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ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪਰੁਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁਅਕਾਲ ਮੂਰਿਤ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪ�ਸਾਿਦ ॥  
ሁሉንም-ተስፋፍቶ። ፍርሃት፤ ጥላቻ የለውም። ህልውናው ከጊዜ በላይ ነው። እሱ ከመወለድና 
ከሞት ዑደት በላይ ነው። እሱ እራሱን በራሱ ያበራ ነው። እሱ በጉሩ ጸጋ እውን ሊሆን ይችላል። 
 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ራግ አሳ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਵਾਰ ਸਲੋਕਾ ਨਾਿਲ ਸਲੋਕ ਭੀ ਮਹਲੇ ਪਿਹਲੇ ਕੇ ਿਲਖੇ ਟੁੰਡੇ ਅਸ ਰਾਜੈ ਕੀ ਧੁਨੀ ॥  
Vaar slokas ጋር, slokas ደግሞ የመጀመሪያው ጉሩ የተጻፈ, 'Tunda-እንደ Raaja' ያለውን 
መቃኘት ይዘምራል ዘንድ: 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਦਉਹਾੜੀ ਸਦ ਵਾਰ ॥  
ለዘላለም ለጉራጌዬ እራሴን በፍቅር አሳልፌ እሰጣለሁ. 
 
ਿਜਿਨ ਮਾਣਸ ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਕੀਏ ਕਰਤ ਨ ਲਾਗੀ ਵਾਰ ॥੧॥  
ሰዎችን በመንፈሳዊ መንገድ ወደ መላእክት ከፍ ያደረገ እና ይህን በማድረግ ጊዜ አልወሰደም. 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਜ ੇਸਉ ਚੰਦਾ ਉਗਵਿਹ ਸੂਰਜ ਚੜਿਹ ਹਜਾਰ ॥  
መቶ ጨረቃዎች ቢነሱ እና አንድ ሺህ ፀሐይዎች ብትወጡ, 
 
ਏਤੇ ਚਾਨਣ ਹੋਿਦਆਂ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ॥੨॥  
እንኳን በጣም ብዙ ብርሃን ጋር, አሁንም ጉሩ ያለ ቅጥነት ጨለማ በዚያ ነበር። (ትርጉሙ ምንም 
ያህል እውቀት ከሌሎች ምንጮች ልናገኝ እንችላለን፣ ያለ ጉሩ እውነተኛውን እውቀት ወይም 
መለኮታዊ ጥበብ ማግኘት አንችልም)። 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਨ ਚੇਤਨੀ ਮਿਨ ਆਪਣੈ ਸੁਚੇਤ ॥  
ኦ' ናናክ, ጉሩ የማያስታውሱ እና ራሳቸውን የሚያስቡ በጣም ብልህ ለመሆን. 
 
ਛੁਟੇ ਿਤਲ ਬੂਆੜ ਿਜਉ ਸੁੰਞ ੇਅੰਦਿਰ ਖੇਤ ॥  
በእርሻው ውስጥ የተተዉ እንደ የውሸት ሰሊጥ ተክሎች የማይፈለጉ ናቸው። 
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ਖੇਤੈ ਅੰਦਿਰ ਛੁਿਟਆ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਉ ਨਾਹ ॥  
አዎ, ስለዚህ ብቻቸውን ይቀራሉ, ከአንድ ጌታ ይልቁንስ ጌቶች በመቶዎች የሚቆጠሩ እንዳሏቸው 
እንደ ጎስቋላ ይመስላሉ (ስለሆነም እውነተኛ ጌታ የለም) 
 
ਫਲੀਅਿਹ ਫੁਲੀਅਿਹ ਬਪੁੜ ੇਭੀ ਤਨ ਿਵਿਚ ਸੁਆਹ ॥੩॥  
የሐሰት ሰሊጥ ተክሎች የሚያብቡ እና የሚበቅሉ ይመስላሉ ነገር ግን አመድ በስተቀር በምንም 
ነገር የተሞሉ ናቸው። በተመሳሳይም የጉሩ ትምህርቶችን የማይከተሉ ሰዎች የበለፀጉ ቢሆኑም 
በመንፈሳዊ ሞተዋል። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਆਪੀਨ�ਹ੍ ੈਆਪ ੁਸਾਿਜਓ ਆਪੀਨ�ਹ੍ ੈਰਿਚਓ ਨਾਉ ॥  
እግዚአብሔር ራሱ ራሱን ፈጠረ, እርሱም ራሱ ክብሩን ፈጠረ. 
 
ਦਯੁੀ ਕੁਦਰਿਤ ਸਾਜੀਐ ਕਿਰ ਆਸਣੁ ਿਡਠੋ ਚਾਉ ॥  
በሁለተኛ ደረጃ ፍጥረትን አደረገ። በፍጥረቱ ውስጥ ጠፋ ሲል ተደሳች ኾኖ ይመለከተዋል። 
 
ਦਾਤਾ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਤੰੂ ਤੁਿਸ ਦੇਵਿਹ ਕਰਿਹ ਪਸਾਉ ॥  
አምላክ ሆይ: አንተ ራስህ ለፍጡራን ሁሉ በጎ አድራጊና ፈጣሪ ነህ, እና ደስ በማድረግ, አንተ 
በእነርሱ ላይ ጸጋህን ትሰጣለህ. 
 
ਤੰੂ ਜਾਣੋਈ ਸਭਸੈ ਦ ੇਲੈਸਿਹ ਿਜੰਦ ੁਕਵਾਉ ॥  
አንተ ሁሉን ዐዋቂ ነህ። ሕያው ትሰጣለህ። በቃልህም ትወስዳለህ። 
 
ਕਿਰ ਆਸਣੁ ਿਡਠੋ ਚਾਉ ॥੧॥  
ፍጥረት ውስጥ Pervading, አንተ በጉጉት ጨዋታ እየተመለከቱ ነው (ዓለም) 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਸਚ ੇਤੇਰੇ ਖੰਡ ਸਚ ੇਬ�ਹਮਡੰ ॥  
የ ሁሉን ቻይ አምላክ, እውነተኛ (ዘላለማዊ) የእርስዎ አህጉራት ናቸው, እና እውነት የእርስዎ 
አጽናፈ ሰማይ ነው. 
 
ਸਚ ੇਤੇਰੇ ਲੋਅ ਸਚ ੇਆਕਾਰ ॥  
እውነተኛ ዓለማቶቻችሁ ናቸው። ፍጥረትህም እውነት ነው። 
 
ਸਚ ੇਤੇਰੇ ਕਰਣੇ ਸਰਬ ਬੀਚਾਰ ॥  
እውነት የእርስዎ ድርጊቶች እና ሁሉም ሀሳቦችዎ ናቸው። 

2 



ਸਚਾ ਤੇਰਾ ਅਮਰ ੁਸਚਾ ਦੀਬਾਣੁ ॥  
እውነት የእርስዎ ትዕዛዝ ነው, እና እውነት የእርስዎ ፍርድ ቤት ነው. 
 
ਸਚਾ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮੁ ਸਚਾ ਫੁਰਮਾਣੁ ॥  
እውነት የእርስዎ ፈቃድ ትእዛዝ ነው, እውነት የእርስዎ ትዕዛዝ ነው. 
 
ਸਚਾ ਤੇਰਾ ਕਰਮੁ ਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥  
ምሕረትህ እውነት ነው, ስጦታዎችህ እውነት ናቸው (የጸጋህ ምልክት). 
 
ਸਚ ੇਤੁਧ ੁਆਖਿਹ ਲਖ ਕਰੋਿੜ ॥  
በእናንተ ላይ ማሰላሰል ሰዎች በሚሊዮን የሚቆጠሩ ሰዎች ደግሞ እውነት ናቸው. 
 
ਸਚ ੈਸਿਭ ਤਾਿਣ ਸਚ ੈਸਿਭ ਜੋਿਰ ॥  
መላው ፍጥረት በእርስዎ ኃይል እና ኃይል የተደገፈ ነው. 
 
ਸਚੀ ਤੇਰੀ ਿਸਫਿਤ ਸਚੀ ਸਾਲਾਹ ॥  
እውነት የእርስዎ ምስጋና ነው, እውነት የእርስዎ አክብሮት ነው. 
 
ਸਚੀ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਸਚ ੇਪਾਿਤਸਾਹ ॥  
እውነተኛ ንጉሥ ሆይ! ፍጥረታችሁ ዘላለማዊ ነው። 
 
ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਿਧਆਇਿਨ ਸਚ ੁ॥  
አቤቱ, በፍቅር አምሮነት በእውነተኛው ላይ የሚያሰላስሉ ሰዎች እውነተኛ ይሆናሉ 
(ከእግዚአብሔር ጋር ይዋሃዱ) 
 
ਜ ੋਮਿਰ ਜੰਮੇ ਸੁ ਕਚ ੁਿਨਕਚ ੁ॥੧॥  
ነገር ግን በትውልድ እና በሞት ዑደት ውስጥ የሚያልፉ ሰዎች በውሸት ውስጥ ተጣብቀው 
ከእግዚአብሔር ጋር ሊዋሃዱ አይችሉም. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਵਡਾ ਨਾਉ ॥ 
ታላቅ የእርሱ ታላቅነት ነው, እንደ ክብሩ ታላቅ. 
 
 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਸਚ ੁਿਨਆਉ ॥  
ታላቁ የእሱ ታላቅነት ነው, እውነት የእርሱ ፍትሕ ነው. 
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ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਿਨਹਚਲ ਥਾਉ ॥  
ታላቁ የእርሱ ታላቅነት ነው, የእርሱ መኖሪያ እንደ ቋሚ. 
 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾਣੈ ਆਲਾਉ ॥  
ጸሎታችንን እንደሚያውቅ ታላቅነቱ ታላቅነቱ ነው። 
 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਬੁਝੈ ਸਿਭ ਭਾਉ ॥  
ስሜታችንን ሁሉ እንደሚረዳ ሁሉ ታላቅ ክብሩ ነው። 
 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਪੁਿਛ ਨ ਦਾਿਤ ॥  
ሳይጠየቁ እንደሚሰጥ ሁሉ ታላቅነቱ የእርሱ ታላቅነት ነዉ። 
 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਆਪੇ ਆਿਪ ॥  
እርሱ ራሱ ሁሉን አቀፍ እንደመሆኑ መጠን ክብሩ ታላቅ ነው። 
 
ਨਾਨਕ ਕਾਰ ਨ ਕਥਨੀ ਜਾਇ ॥ 
አዎ, የእርሱ ድርጊት ሊገለጽ አይችልም. 
 
ਇਕਨ�ਹ੍ਾ ਭਾਣੈ ਕਿਢ ਲਏ ਇਕਨ�ਹ੍ਾ ਮਾਇਆ ਿਵਿਚ ਿਨਵਾਸੁ ॥ 
አንዳንዶቹ, በፈቃዱ ደስታ, ከዓለማዊ አባሪዎች የተቀመጡ ናቸው, ሌሎች ደግሞ በውስጣቸው 
እንዲቆዩ ተደርገዋል. 
 
ਏਵ ਿਭ ਆਿਖ ਨ ਜਾਪਈ ਿਜ ਿਕਸੈ ਆਣੇ ਰਾਿਸ ॥ 
ከዓለማዊ አባሪዎች ማን እንደሚታደግ ማንም ሊናገር አይችልም. 
 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਕਉ ਆਿਪ ਕਰੇ ਪਰਗਾਸੁ ॥੩॥ 
አዎ, ብቻ ይህ ጉሩ ተከታይ እርሱ መለኮታዊ እውቀት ጋር ያበራልን ይህን ሚስጥር ማወቅ 
የሚመጣው. 
 
ਪਉੜੀ ॥ 
ፓውሬ: 
 
ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਕੈ ਿਲਿਖ ਨਾਵੈ ਧਰਮ ੁਬਹਾਿਲਆ ॥ 
እናም, ነፍሶችን ከፈጠረ በኋላ, እግዚአብሔር የሥራቸውን ዘገባዎች ለመመዝገብ የጽድቅ ዳኛ 
መድቧል. 
 
 
ਓਥੈ ਸਚ ੇਹੀ ਸਿਚ ਿਨਬੜੈ ਚੁਿਣ ਵਿਖ ਕਢ ੇਜਜਮਾਿਲਆ ॥ 
እዚያም ሟቾች በእውነት እና በእውነት መሠረት ብቻ ይፈረድባቸዋል። ሐሰተኞች (ክፉዎች) 
ምልክት ተደርጎባቸዋል እና ከእውነተኞቹ ተለይተዋል። 
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ਥਾਉ ਨ ਪਾਇਿਨ ਕੂਿੜਆਰ ਮੁਹ ਕਾਲ� ਹ੍ ੈਦੋਜਿਕ ਚਾਿਲਆ ॥ 
ሐሰተኞች በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ውስጥ ምንም ቦታ አያገኙም እናም በታላቅ ውርደት 
ውስጥ እንዲሰቃዩ ይደረጋል. 
 
ਤੇਰੈ ਨਾਇ ਰਤੇ ਸ ੇਿਜਿਣ ਗਏ ਹਾਿਰ ਗਏ ਿਸ ਠਗਣ ਵਾਿਲਆ ॥ 
በስምህን ፍቅር የተሞሉ ሰዎች ከዚህ አሸናፊዎች ሆነው ይሄዳሉ, ሐቀኝነት የጎደለው ግን 
የሕይወትን ጨዋታ ያጣሉ. 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਜੀਅ ਿਵਸਮਾਦ ੁਭੇਦ ॥ 
ድንቅ ፍጡራን ናቸው, አስደናቂ ዝርያዎች ናቸው. 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਰਪੂ ਿਵਸਮਾਦ ੁਰੰਗ ॥ 
ድንቅ ቅርጾች ናቸው, አስደናቂ ቀለሞች ናቸው. 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਨਾਗੇ ਿਫਰਿਹਜੰਤ ॥ 
በጣም ብዙ ፍጥረታት እርቃናቸውን ሲንከራተቱ በመመልከት, በግዛት መገረም ውስጥ ነኝ. 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਪਉਣੁ ਿਵਸਮਾਦ ੁਪਾਣੀ ॥  
አንድ ቦታ ነፋስ እየነፈሰ እና የሆነ ቦታ ውሃ እየፈሰሰ መሆኑን በማየቴ በጣም አስደናቂ ነኝ, 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਅਗਨੀ ਖੇਡਿਹ ਿਵਡਾਣੀ ॥  
አስገራሚ ነው, እሳቱ የራሱን አስገራሚ ተውኔቶች እንዴት እያሳየ ነው. 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਧਰਤੀ ਿਵਸਮਾਦ ੁਖਾਣੀ ॥  
ከሁሉም የሕይወት ምንጮች ፍጥረታትን በማቆየት ይህንን ምድር በማየት በጣም ተገረምኩ። 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਸਾਿਦ ਲਗਿਹ ਪਰਾਣੀ ॥  
ሟቾች በችሮታዎቻችሁ መጠቀሚያ ውስጥ እንዴት እንደሚሳተፉ አስገራሚ ነው። 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਸੰਜੋਗੁ ਿਵਸਮਾਦ ੁਿਵਜੋਗੁ ॥  
አስገራሚ ሰዎች አንድነት ወይም ተለያይተው የሚሄዱበት ሂደት ነው። 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਭੁਖ ਿਵਸਮਾਦ ੁਭੋਗੁ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, አንድ ቦታ በጣም ብዙ ረሃብ እንዳለ እና በሌሎች ቦታዎች ነገሮች የተትረፈረፈ 
አስደሳች ነው ብሎ ማመን ከባድ ነው. 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਿਸਫਿਤ ਿਵਸਮਾਦ ੁਸਾਲਾਹ ॥  
የሆነ ቦታ ፈጣሪ የተመሰገነ እና የተመሰገነ ነው, 
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ਿਵਸਮਾਦ ੁਉਝੜ ਿਵਸਮਾਦ ੁਰਾਹ ॥  
የሆነ ቦታ ምድረ በዳ አለ እና በሌሎች ቦታዎች በጥሩ ሁኔታ የተቀመጡ መንገዶች አሉ። ይህ 
የእናንተ ይህን አስደናቂ ጨዋታ ማየት ብቻ አስደናቂ ነው. 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਨੇੜੈ ਿਵਸਮਾਦ ੁਦਿੂਰ ॥  
አንድ ሰው አንተ ቅርብ ነህ ብሎ መናገሩ አስገራሚ ነው; ሌላው ሩቅ ነህ ይላል, 
 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਦੇਖੈ ਹਾਜਰਾ ਹਜੂਿਰ ॥  
አሁንም ሌሎች ከእነርሱ ሌላ ትክክል አንተ ማየት ሳለ (በሁሉም ቦታ perving). 
 
ਵੇਿਖ ਿਵਡਾਣੁ ਰਿਹਆ ਿਵਸਮਾਦ ੁ॥  
እነዚህን አስደናቂ ነገሮች በማየት, በጣም አስደናቂ ነኝ. 
 
ਨਾਨਕ ਬੁਝਣੁ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ॥੧॥  
አዎ, የአንተ በባሕር አስደናቂ ድንቅ መረዳት ሰዎች ፍጹም ዕጣ ጋር የተባረከ ነው. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
Salok, የመጀመሪያው ጉሩ በ: 
 
ਕੁਦਰਿਤ ਿਦਸ ੈਕੁਦਰਿਤ ਸੁਣੀਐ ਕੁਦਰਿਤ ਭਉ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥  
የሚታየው፣ ወይም በተፈጥሮ ውስጥ የሚሰማው ሁሉ የኃይልዎ ድንቅ ነገር ነው። 
የሰላም ማንነት የሆነውን የአንተ የተከበረ ፍርሃት, ሁሉም የእርስዎ ጨዋታ ነው. 
 
ਕੁਦਰਿਤ ਪਾਤਾਲੀ ਆਕਾਸੀ ਕੁਦਰਿਤ ਸਰਬ ਆਕਾਰ ੁ॥  
በታችኛው ዓለማት እና በሰማያት እና በሁሉም የአጽናፈ ሰማይ ዓይነቶች ውስጥ የሚታየው 
የእርስዎ ኃይል ነው። 
 
ਕੁਦਰਿਤ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ ਕਤੇਬਾ ਕੁਦਰਿਤ ਸਰਬ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  
ቬዳዎች፣ ፑራናዎች፣ ሴማዊ መጽሐፍት እና በእነዚህ ውስጥ የተገለጹት ሀሳቦች በኃይልዎ 
ተችለዋል። 
 
ਕੁਦਰਿਤ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪੈਨ�ਹ੍ਣੁ ਕੁਦਰਿਤ ਸਰਬ ਿਪਆਰ ੁ॥  
እሱ ነው የእርስዎ መሠረታዊ ኃይል፣ የመብላት፣ የመጠጥ፣ የአለባበስ እና በሕያዋን ፍጡራን 
ውስጥ ካለው የፍቅር ስሜት በስተጀርባ እየሰራ ያለው። 
 
ਕੁਦਰਿਤ ਜਾਤੀ ਿਜਨਸੀ ਰੰਗੀ ਕੁਦਰਿਤ ਜੀਅ ਜਹਾਨ ॥  
በኃይልዎ የሁሉም ዓይነት እና ቀለሞች ዝርያዎች ይመጣሉ; በኃይልዎ የዓለም ሕያዋን ፍጥረታት 
አሉ። 
 
 

6 



ਕੁਦਰਿਤ ਨੇਕੀਆ ਕੁਦਰਿਤ ਬਦੀਆ ਕੁਦਰਿਤ ਮਾਨੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥  
እንኳን ሁሉም በጎነቶች, ክፋቶች, ክብር እና ውርደት የእርስዎ ኃይል እና ፈቃድ መሰረት 
እየተከናወነ ነው. 
 
ਕੁਦਰਿਤ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁਕੁਦਰਿਤ ਧਰਤੀ ਖਾਕੁ ॥  
በኃይልዎ ነፋስ፣ ውሃ እና እሳት አሉ። በኃይልዎ ምድር እና አቧራ አሉ። 
 
ਸਭ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਤੰੂ ਕਾਿਦਰ ੁਕਰਤਾ ਪਾਕੀ ਨਾਈ ਪਾਕੁ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, ሁሉም ነገር በእርስዎ ኃይል ውስጥ ነው, አንተ ሁሉን ቻይ ፈጣሪ ነህ። 
የእርስዎ ስም ቅዱስ ቅዱስ ነው። 
 
ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਅੰਦਿਰ ਵੇਖੈ ਵਰਤੈ ਤਾਕੋ ਤਾਕੁ ॥੨॥  
ስለዚህ, እሱም የእርሱ ትእዛዝ መሰረት ፍጥረት ከፍ አድርጎ, ሁሉ በራሱ በማድረግ በሁሉም ቦታ 
ጠማማ. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਆਪੀਨ�ਹ੍ ੈਭੋਗ ਭੋਿਗ ਕੈ ਹੋਇ ਭਸਮਿੜ ਭਉਰ ੁਿਸਧਾਇਆ ॥  
በህይወት ህመም እና ደስታ ውስጥ ከኖሩ በኋላ ሟች አካል ወደ አቧራ ክምር ይቀንሳል እና ነፍስ 
ይነሳል. 
 
ਵਡਾ ਹੋਆ ਦਨੁੀਦਾਰ ੁਗਿਲ ਸੰਗਲੁ ਘਿਤ ਚਲਾਇਆ ॥  
በዓለማዊ ጉዳይ ላይ የተጣበቀ ሰው ሲሞት ወደ ጻድቅ ዳኛ ፍርድ ቤት ይመራል. 
 
ਅਗ ੈਕਰਣੀ ਕੀਰਿਤ ਵਾਚੀਐ ਬਿਹ ਲੇਖਾ ਕਿਰ ਸਮਝਾਇਆ ॥  
እዚያም የመልካም እና የመጥፎ ተግባሮቹ ዘገባ ተጨምሮ ለእሱ ተብራርቷል. 
 
ਥਾਉ ਨ ਹਵੋੀ ਪਉਦੀਈ ਹੁਿਣ ਸੁਣੀਐ ਿਕਆ ਰੂਆਇਆ ॥  
የሚደበቅበት ቦታ አያገኝም እና ማንም የስቃይ ጩኸቱን አይሰማም. 
 
ਮਿਨ ਅੰਧੈ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੩॥  
በድንቁርናው ምክንያት የሰውን ልደት በከንቱ ባክኗል። 
 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਪਵਣੁ ਵਹੈ ਸਦਵਾਉ ॥  
እግዚአብሔርን በሚከበረው ፍርሃት ውስጥ ነፋስ እና ነፋስ ለዘላለም ይነፋል. 
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ਭੈ ਿਵਿਚ ਚਲਿਹ ਲਖ ਦਰੀਆਉ ॥  
በእግዚአብሔር ፍርሃት ውስጥ በሺዎች የሚቆጠሩ ወንዞች ይፈስሳሉ. 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਅਗਿਨ ਕਢ ੈਵਗੇਾਿਰ ॥  
እግዚአብሔርን በሚከበረው ፍርሃት ውስጥ እሳት የተመደቡ ተግባራትን እያከናወነ ነው. 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਧਰਤੀ ਦਬੀ ਭਾਿਰ ॥  
እግዚአብሔርን በተከበረው ፍርሃት ውስጥ ምድር የፍጥረትን ሸክም ተሸክማ ነው. 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਇੰਦ ੁਿਫਰੈ ਿਸਰ ਭਾਿਰ ॥  
እግዚአብሔርን በሚከበርበት ፍርሃት (በትእዛዙ ስር), ንጉሥ ኢንድራ, በደመና መልክ 
የዝናብ አምላክ ራሱ ላይ እየሄደ ነው. 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਰਾਜਾ ਧਰਮ ਦਆੁਰ ੁ॥ 
እግዚአብሔርን በመፍራት, የዳርማ ጻድቅ ዳኛ በእሱ በር ላይ ይቆማል. 
 
ਕੋਹ ਕਰੋੜੀ ਚਲਤ ਨ ਅੰਤੁ ॥ 
ማለቂያ የሌለው በሚሊዮን የሚቆጠሩ ማይሎች ይጓዛሉ። 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਆਡਾਣੇ ਆਕਾਸ ॥ 
ሰማይ በምድር ላይ የተዘረጋ መኾኑ በእርሱ የተከበረ ፍርሃት ውስጥ ነው። 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ ਪੂਰ ॥ 
በእርሱ የተከበረ ፍርሃት ብዙ ሰዎች እና ፍጥረታት ይወልዳሉ እና ይሞታሉ. 
 
ਨਾਨਕ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਸਚ ੁਏਕੁ ॥੧॥ 
አዎ, ብቻ ዘላለማዊ እና ቅርጽ እግዚአብሔር ምንም ፍርሃት ያለ ነው. 
 
ਕੇਤੀਆ ਕੰਨ�ਹ੍ ਕਹਾਣੀਆ ਕੇਤੇ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ॥ 
ስለ ክሪሽና ብዙ ታሪኮች አሉ, በቬዳዎች ላይ የሚያንፀባርቁ ብዙ ሰዎች. 
 
ਬਾਜਾਰੀ ਬਾਜਾਰ ਮਿਹ ਆਇ ਕਢਿਹ ਬਾਜਾਰ ॥ 
አስማተኞቹ በገበያው ውስጥ አስማታቸውን ያከናውናሉ, የውሸት ቅዠት ይፈጥራሉ. 
ਲਖ ਟਿਕਆ ਕੇ ਮੁੰਦੜ ੇਲਖ ਟਿਕਆ ਕੇ ਹਾਰ ॥ 
ሰፊ የጆሮ ጌጦች እና የአንገት ጌጦች ይለብሳሉ. 
 
ਿਗਆਨੁ ਨ ਗਲੀਈ ਢਢੂੀਐ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰ ੁ॥  
መለኮታዊ ጥበብ በቃላት ብቻ ሊገኝ አይችልም። መለኮታዊ እውቀትን እንዴት ማግኘት 
እንደሚቻል ለማብራራት እንደ ብረት ማኘክ በጣም ከባድ ነው. 
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ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਤਾ ਪਾਈਐ ਹੋਰ ਿਹਕਮਿਤ ਹਕੁਮੁ ਖਆੁਰ ੁ॥੨॥  
መለኮታዊ ጥበብን የምናገኘው በጸጋው ስንባረክ ብቻ ነው፤ ሌላ ጥረትና ትእዛዝ ሁሉ ወደ 
ብስጭት እንጂ ሌላ ነገር አይመራም። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਜ ੇਆਪਣੀ ਤਾ ਨਦਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, አንተ ጸጋህን በጨረፍታ ጣለ ጊዜ ብቻ, ከዚያም ጸጋህ አንድ ሰው እውነተኛ 
ጉሩ የሚያሟላ. 
 
ਏਹ ੁਜੀਉ ਬਹੁਤੇ ਜਨਮ ਭਰੰਿਮਆ ਤਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਇਆ ॥  
እውነተኛው ጉሩ መለኮታዊ ቃል እስኪናገረው ድረስ ይህች ነፍስ በብዙ ልደት ውስጥ 
ተንከራተለች። 
 
ਸਿਤਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਕੋ ਨਹੀ ਸਿਭ ਸੁਿਣਅਹੁ ਲੋਕ ਸਬਾਇਆ ॥  
ሆይ' ሁሉም ሰዎች በጥንቃቄ ያዳምጡ, እንደ እውነተኛው ጉሩ ታላቅ ቸር የለም. 
 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਚ ੁਪਾਇਆ ਿਜਨ�ਹ੍ੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪ ੁਗਵਾਇਆ ॥  
እነዚያ ከውስጣቸው የራሳቸውን ፅንሰ-ሀሳብ የፈሰሱ, እውነተኛውን ጉሩ ሲገናኙ, እግዚአብሔርን 
ተገንዝበዋል. 
 
ਿਜਿਨ ਸਚ ੋਸਚ ੁਬੁਝਾਇਆ ॥੪॥  
እውነተኛው ጉሩ ብቻ ስለ ዘላለማዊ አምላክ ያለውን ግንዛቤ ያሳያል. 
 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਘੜੀਆ ਸਭੇ ਗੋਪੀਆ ਪਹਰ ਕੰਨ�ਹ੍ ਗੋਪਾਲ ॥  
ይህች አለም ሁሉ ጋርያን (የ24 ደቂቃ የጊዜ ክፍለ ጊዜ) እንደ ጎፒስ ወይም ሚልክሜዶች እና 
ሁሉም ፔሃሮች (የሶስት ሰዓታት ጊዜ) እንደ ክሪሻና የሚመስሉበት የእግዚአብሔር 
መጫወቻ ነው። 
 
ਗਹਣੇ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬਸੈੰਤਰ ੁਚੰਦ ੁਸੂਰਜੁ ਅਵਤਾਰ ॥  
በዚህ ዓለማዊ ጨዋታ ነፋስ፣ ውሃ እና እሳት በጎፒስ እንደለበሱ ጌጣጌጦች ናቸው። ፀሐይና ጨረቃ 
እንደ ሁለት ትስጉት ናቸው። 
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ਸਗਲੀ ਧਰਤੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ਵਰਤਿਣ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ ॥ 
መላው ምድር አስፈላጊውን ሀብቶች ያቀርባል, እና ዓለማዊ ጥላዎች ይህንን ጨዋታ ለማዘጋጀት 
የሚያስፈልጉ አቅርቦቶች ናቸው. 
 
ਨਾਨਕ ਮੁਸ ੈਿਗਆਨ ਿਵਹੂਣੀ ਖਾਇ ਗਇਆ ਜਮਕਾਲੁ ॥੧॥  
(በዚህ የዓለማዊ ቅዠቶች መጫወቻ) ኦ' ናናክ ያለ መለኮታዊ ዕውቀት መላው የሰው ልጅ በሞት 
ጋኔን እየተታለለ እና እየተበላ ነው። 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਵਾਇਿਨ ਚੇਲੇ ਨਚਿਨ ਗੁਰ ॥  
እነዚህን ትዕይንቶች በማዘጋጀት ላይ ሳለ, ደቀ መዛሙርቱ ሙዚቃውን ይጫወታሉ, እና ጉሩስ 
ዳንስ. 
 
ਪੈਰ ਹਲਾਇਿਨ ਫੇਰਿਨ�ਹ੍ ਿਸਰ ॥  
ሲጨፍሩ እግራቸውን እየረገጡ በራሳቸው ዞር ብለው ይመለሳሉ። 
 
ਉਿਡ ਉਿਡ ਰਾਵਾ ਝਾਟੈ ਪਾਇ ॥  
አፈር በራሳቸውም ላይ ትበራለች። 
 
ਵੇਖੈ ਲੋਕੁ ਹਸੈ ਘਿਰ ਜਾਇ ॥  
እነሱን በማየት ህዝቡ ይስቃል ከዚያም ወደ ቤታቸው ይመለሳሉ። 
 
ਰੋਟੀਆ ਕਾਰਿਣ ਪੂਰਿਹ ਤਾਲ ॥  
ለዳቦ ሲሉ ከበሮ ደበደቡት (ኑሯቸውን ለማግኘት)። 
 
ਆਪ ੁਪਛਾੜਿਹ ਧਰਤੀ ਨਾਿਲ ॥  
ራሳቸውን መሬት ላይ ይጥላሉ. 
 
ਗਾਵਿਨ ਗੋਪੀਆ ਗਾਵਿਨ ਕਾਨ�ਹ੍ ॥  
እነሱ እንደ ወተት ገረዶች እና ክሪሽናዎች ተመስለው ይዘምራሉ. 
 
ਗਾਵਿਨ ਸੀਤਾ ਰਾਜ ੇਰਾਮ ॥  
እንደ ሲታስ፣ ራማስ እና ሌሎች ነገሥታት ተመስለው ይዘምራሉ። 
 
ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਸਚ ੁਨਾਮੁ ॥  
እግዚአብሔር ደፋር እና ቅርጽ የሌለው ነው; ስሙ እውነት ነው. 
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ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥  
መላው አጽናፈ ሰማይ የእሱ ፍጥረት ነው. 
 
ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ ਕਰਿਮ ਚੜਾਉ ॥  
እነዚያ አምላኪዎች ብቻ በፍቅር አምሮነት ያስታውሱታል, ማን, በጸጋው በከፍተኛ መንፈስ 
ውስጥ ናቸው. 
 
ਿਭੰਨੀ ਰੈਿਣ ਿਜਨ�ਹ੍ਾ ਮਿਨ ਚਾਉ ॥  
እነሱ, በአእምሮአቸው ውስጥ እግዚአብሔርን ለማስደሰት ከፍተኛ ፍላጎት አላቸው; ሕይወታቸው 
በመለኮታዊ ደስታ የተጌጠ ነው. 
 
ਿਸਖੀ ਿਸਿਖਆ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥  
ጉሩን በማሰላሰል እነዚህን ትምህርቶች የተማሩ ናቸው፤ 
 
ਨਦਰੀ ਕਰਿਮ ਲਘਾਏ ਪਾਿਰ ॥  
ጸጋውን በመስጠት, እግዚአብሔር ከዓለማዊ ውቅያኖስ ላይ ተሻግረው ይረዳቸዋል. 
 
ਕੋਲੂ ਚਰਖਾ ਚਕੀ ਚਕੁ ॥  
ዘይት-ማተሚያ፣ የሚሽከረከር ጎማ፣ መፍጨት ድንጋዮች፣ የሸክላ ሸክላ ጎማ፣ 
 
ਥਲ ਵਾਰੋਲੇ ਬਹੁਤੁ ਅਨੰਤੁ ॥  
በርካታ, በምድረ በዳ ውስጥ ስፍር ቁጥር የሌላቸው አውሎ ነፋሶች. 
 
ਲਾਟ ੂਮਾਧਾਣੀਆ ਅਨਗਾਹ ॥  
የሚሽከረከሩ ጫፎች, የተንቆጠቆጡ እንጨቶች, ደረጃዎች, 
 
ਪੰਖੀ ਭਉਦੀਆ ਲੈਿਨ ਨ ਸਾਹ ॥  
የአእዋፍ እስትንፋስ የሌለባቸው ድብደባዎች። 
 
ਸੂਐ ਚਾਿੜ ਭਵਾਈਅਿਹ ਜੰਤ ॥  
በእንዝርት ላይ ዙሪያና ዙሪያውን የሚንቀሳቀሱ ፍጥረታት። 
 
ਨਾਨਕ ਭਉਿਦਆ ਗਣਤ ਨ ਅੰਤ ॥  
ስለዚህ, ነገሮች እና ፍጡራን ብዛት ምንም ገደብ የለም, እነማን እንዲህ ዙሪያ እየተሽከረከረ 
እየተደረገ ነው. 
 
ਬੰਧਨ ਬੰਿਧ ਭਵਾਏ ਸੋਇ ॥  
በማያ ቦንዶች ውስጥ ያሉትን ፍጡራን ማሰር፣ እግዚአብሔር ዙሪያቸውን ያሽከረክራል። 
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ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਨਚ ੈਸਭੁ ਕੋਇ ॥  
ሁሉም ሰው ባለፉት ሥራዎቹ ላይ የተመሠረተ ዕጣ ፈንታ መሠረት ዙሪያ እየሮጠ ነው. 
 
ਨਿਚ ਨਿਚ ਹਸਿਹ ਚਲਿਹ ਸ ੇਰੋਇ ॥  
እነዚያ በሕይወታቸው ሁሉ የሚሮጡ በመጨረሻው መውጣታቸው ላይ ያለቅሳሉ። 
 
ਉਿਡ ਨ ਜਾਹੀ ਿਸਧ ਨ ਹੋਿਹ ॥  
ከፍ ያለ መንፈሳዊ ሁኔታን አያገኙም, እንዲሁም በዓለማዊ ጉዳዮች ላይ ብቃት አይኖራቸውም. 
 
ਨਚਣੁ ਕੁਦਣੁ ਮਨ ਕਾ ਚਾਉ ॥  
ሁሉም ጭፈራ እና ዙሪያ መዝለል ብቻ አእምሮ አንድ ያዝናናን ነው. 
 
ਨਾਨਕ ਿਜਨ�ਹ੍ ਮਿਨ ਭਉ ਿਤਨ�ਹ੍ਾ ਮਿਨ ਭਾਉ ॥੨॥  
ይልቁንስ, እነሱ ብቻ በአእምሯቸው ውስጥ ለእግዚአብሔር ፍቅር አላቸው, የእግዚአብሔርን 
ፍርሃት የተከበረ. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਹ ੈਨਾਇ ਲਇਐ ਨਰਿਕ ਨ ਜਾਈਐ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, ስምህ ቅርጽ የሌለው ነው, እኛም አፍቃሪ ያደሩ ጋር እናስታውሳለን ከሆነ 
ከዚያም መከራ ሁሉ ማምለጥ. 
 
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਦਾ ਦ ੇਖਾਜੈ ਆਿਖ ਗਵਾਈਐ ॥  
ነፍስና አካል ሁሉ የእርሱ ናቸው፤ ሲሳይ እንዲሰጠን መጠየቅ ማባከን ነው። 
 
ਜ ੇਲੋੜਿਹ ਚੰਗਾ ਆਪਣਾ ਕਿਰ ਪੁੰਨਹੁ ਨੀਚ ੁਸਦਾਈਐ ॥  
የእርስዎን ደህንነት ለማግኘት የሚጓጉ ከሆነ, ከዚያም በጎ ሥራዎችን ለማከናወን እና ትሁት 
ስሜት. 
 
ਜ ੇਜਰਵਾਣਾ ਪਰਹਰੈ ਜਰ ੁਵੇਸ ਕਰੇਦੀ ਆਈਐ ॥  
አንድ ኃይለኛ ሰው ምልክቶቹን ለማስወገድ ቢሞክርም እንኳ እርጅናን, አሁንም እርጅናው 
በተለያየ መንገድ ተሸክሞ ይመጣል. 
 
ਕੋ ਰਹੈ ਨ ਭਰੀਐ ਪਾਈਐ ॥੫॥  
አስቀድሞ የተዘረዘሩት ትንፋሾች ጥቅም ላይ ሲውሉ ማንም በዚህ ዓለም ውስጥ መቆየት 
አይችልም. 
 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥  
ሻሎክ, በመጀመሪያው ጉሩ: 
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ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਿਸਫਿਤ ਸਰੀਅਿਤ ਪਿੜ ਪਿੜ ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥  
ሙስሊሞች የእስልምና ሕግን ያወድሳሉ፤ ያንብቡ እና ያንፀባርቃሉ። 
 
ਬਦੰੇ ਸ ੇਿਜ ਪਵਿਹ ਿਵਿਚ ਬਦੰੀ ਵੇਖਣ ਕਉ ਦੀਦਾਰ ੁ॥  
እነሱ እንደሚሉት, የእግዚአብሔር አገልጋዮች የእግዚአብሔርን ራዕይ ለማየት የእስልምና ሕግን 
በጥብቅ የሚከተሉ ብቻ ናቸው. 
 
ਿਹੰਦ ੂਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹਿਨ ਦਰਸਿਨ ਰਿੂਪ ਅਪਾਰ ੁ॥  
ሂንዱዎች ምስጋናውን፣ ቆንጆ እና ወሰን የለሽ እግዚአብሔርን በቅዱሳት መጻሕፍቶቻቸው 
ያወድሳሉ። 
 
ਤੀਰਿਥ ਨਾਵਿਹ ਅਰਚਾ ਪੂਜਾ ਅਗਰ ਵਾਸੁ ਬਹਕਾਰ ੁ॥  
እነዚህ ሐጅ ቅዱስ መቅደስ ላይ ይታጠባል, አበቦች መሥዋዕት በማድረግ, ጣዖታት በፊት እና 
የሚነድ ዕጣን. 
 
ਜੋਗੀ ਸੁੰਿਨ ਿਧਆਵਿਨ�ਹ੍ ਜੇਤੇ ਅਲਖ ਨਾਮੁ ਕਰਤਾਰ ੁ॥  
ዮጊዎች በጠፈር ባዶነት እና የፈጣሪ ስም እንደ አላህ (ለመረዳት የማይቻል) 
 
ਸੂਖਮ ਮੂਰਿਤ ਨਾਮੁ ਿਨਰੰਜਨ ਕਾਇਆ ਕਾ ਆਕਾਰ ੁ॥  
ነገር ግን ወደ ንጹሕ ስም ስውር ምስል, የሰውነትን ቅርጽ ይተገበራሉ። 
 
ਸਤੀਆ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁਉਪਜੈ ਦੇਣੈ ਕੈ ਵੀਚਾਿਰ ॥  
የበጎ አድራጎት አስተሳሰብ በበጎ አድራጎት ሰዎች አእምሮ ውስጥ እርካታን ያመጣል. 
 
ਦ ੇਦ ੇਮੰਗਿਹ ਸਹਸਾ ਗੂਣਾ ਸੋਭ ਕਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁ॥  
ከራስ ወዳድነት ልቦና ጋር በጎ አድራጎት ይሰጣሉ, ምክንያቱም ከሚሰጡት ነገር በሺህ እጥፍ 
በላይ እግዚአብሔርን ይጠይቃሉ, እናም ዓለም መስጠታቸውን እንዲያከብር ይጠብቃሉ. 
 
ਚੋਰਾ ਜਾਰਾ ਤੈ ਕੂਿੜਆਰਾ ਖਾਰਾਬਾ ਵੇਕਾਰ ॥  
በሌላ በኩል ሌቦች, አመንዝር, ውሸታሞች, ክፉዎች እና ክፉዎች, 
 
ਇਿਕ ਹੋਦਾ ਖਾਇ ਚਲਿਹ ਐਥਾਊ ਿਤਨਾ ਿਭ ਕਾਈ ਕਾਰ ॥  
በኃጢአተኛ ድርጊቶች ውስጥ በመውሰድ ያለፉትን ሥራዎቻቸውን መልካምነት ከተጠቀሙ 
በኋላ ከዓለም ባዶ እጃቸውን ይነሳሉ። ምን አይነት ፋይዳ የሌለው ስራ ነው የእነሱ? 
 
ਜਿਲ ਥਿਲ ਜੀਆ ਪੁਰੀਆ ਲੋਆ ਆਕਾਰਾ ਆਕਾਰ ॥  
በተለያዩ ዓለማት እና ጋላክሲዎች ውስጥ በውሃ ውስጥ እና በምድር ላይ የሚኖሩ ብዙ ዓይነት 
ፍጥረታት አሉ። 
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ਓਇ ਿਜ ਆਖਿਹ ਸੁ ਤੰੂਹ ੈਜਾਣਿਹ ਿਤਨਾ ਿਭ ਤੇਰੀ ਸਾਰ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ፣ እነዚያ ፍጥረታት ምን እንደሚጠይቁ ብቻ ታውቃለህ። በእነርሱ ሲሳይ 
በእናንተ ላይ የተመኩ ናቸው። 
 
ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਭੁਖ ਸਾਲਾਹਣੁ ਸਚ ੁਨਾਮੁ ਆਧਾਰ ੁ॥  
በመሆኑም, የ አምላኮች ሁልጊዜ እግዚአብሔርን ለማወደስ ናፍቆት አላቸው እና ዘላለማዊ ስም 
ያላቸውን ብቸኛ ድጋፍ ነው. 
 
ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਣਵੰਿਤਆ ਪਾ ਛਾਰ ੁ॥੧॥  
እነሱ ሁሌም በዘላለማዊ ደስታ ውስጥ ይኖራሉ, እናም ለበጎ አድራጎት ሰዎች በጣም ትሁት 
ናቸው. 
 
ਮਃ ੧ ॥       
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਿਮਟੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕੀ ਪੇੜੈ ਪਈ ਕੁਿਮ�ਹ੍ਆਰ ॥  
የአንድ ሙስሊም ቅሪት፣ በሸክላ ሸክላ ጎማ ላይ እንደ ሸክላ ያበቃል። 
 
ਘਿੜ ਭਾਂਡੇ ਇਟਾ ਕੀਆ ਜਲਦੀ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥  
ድስቶችና ጡቦች ከእሱ የተሰሩ ናቸው, እና በምድጃው ውስጥ ሲቃጠል ይጮኻል. 
 
ਜਿਲ ਜਿਲ ਰੋਵੈ ਬਪੁੜੀ ਝਿੜ ਝਿੜ ਪਵਿਹ ਅੰਿਗਆਰ ॥  
በምድጃው ውስጥ እየነደደ ሳለ ይህ ሸክላ (የሙስሊሙ ቅሪቶች) በገሀነም ውስጥ የሚቃጠል 
ይመስል ይሰነጠቃል። 
 
ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਕਰਤੈ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ਸ ੋਜਾਣੈ ਕਰਤਾਰ ੁ॥੨॥  
ኦ' ናናክ፣ ፍጥረቱን ያደረሰው ፈጣሪ፤ ብቻውን ማን ወደ ሰማይ ወይም ወደ ገሀነም እንደሚሄድ 
ያውቃል። (ወደ ገሃነም ወይም ወደ ሰማይ መሄድ በቅሪቶች አወጋገድ ዘዴ ላይ የተመካ 
አይደለም)። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥  
የእውነተኛ ጉሩ ትምህርቶችን ሳይከተሉ ማንም እግዚአብሔርን አያውቅም፣ አዎ የእውነተኛውን 
ጉሩ ትምህርቶች ሳይከተሉ ማንም እግዚአብሔርን አያውቅም። 
 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ ਆਪ ੁਰਿਖਓਨੁ ਕਿਰ ਪਰਗਟ ੁਆਿਖ ਸੁਣਾਇਆ ॥  
እርሱ በእውነተኛው ጉሩ ውስጥ ራሱን አስረክቧል። ራሱን በመግለጥ ይህንን በግልጽ ያውጃል። 
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ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਸਦਾ ਮੁਕਤੁ ਹ ੈਿਜਿਨ ਿਵਚਹੁ ਮੋਹ ੁਚੁਕਾਇਆ ॥  
ከእውነተኛው ጉሩ ጋር ሲገናኝ, ከዓለማዊ ሀብትና ሀይል ጋር የተያያዘ ሰው ለዘላለም ነፃ ይወጣል. 
 
ਉਤਮੁ ਏਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁਹ ੈਿਜਿਨ ਸਚ ੇਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਪਾਇਆ ॥੬॥  
እጅግ የላቀ ይህ አስተሳሰብ ነው, አእምሮውን ወደ እግዚአብሔር ያስተካከለው ሰው, ለዓለም 
ሕይወት ሰጪ የሆነውን እርሱን ተገነዘብኩ. 
 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਆਇਆ ਹਉ ਿਵਿਚ ਗਇਆ ॥  
በኢጎ (አንድ ሰው እራሱን ከእግዚአብሔር ተለይቶ የሚቆጥርበት ሁኔታ) አንድ ሰው ወደ ዓለም 
ይመጣል, እናም በኢጎ ውስጥ ከዚህ ዓለም ይወጣል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਜੰਿਮਆ ਹਉ ਿਵਿਚ ਮੁਆ ॥  
በኢጎ ውስጥ አንድ ተወለደ, እና በኢጎ ውስጥ አንድ ሰው ይሞታል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਿਦਤਾ ਹਉ ਿਵਿਚ ਲਇਆ ॥  
ኢጎ (የተለየ ማንነት) ለመጠበቅ, አንድ ሰው በጎ አድራጎት ይሰጣል እና ይቀበላል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਖਿਟਆ ਹਉ ਿਵਿਚ ਗਇਆ ॥  
በኢጎ ውስጥ አንድ ሰው ያገኛል, እና በኢጎ አንድ ሰው ያጣል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਸਿਚਆਰ ੁਕੂਿੜਆਰ ੁ॥  
በኢጎ ውስጥ አንድ ሰው እውነተኛ ወይም ሐሰት ይሆናል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  
በኢጎ ውስጥ አንድ ሰው ኃጢአተኛ እና ክቡር ሥራዎችን ያንፀባርቃል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਅਵਤਾਰ ੁ॥ 
አንዳንድ ጊዜ አንድ ሰው በሁሉም ምቾት ውስጥ እና በሌሎች ጊዜያት በህመም ውስጥ 
ስለሚሠቃይ ነው. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਹਸੈ ਹਉ ਿਵਿਚ ਰੋਵੈ ॥  
በኢጎ ውስጥ አንድ ሰው ደስተኛ ስሜት ይሰማዋል, እናም በኢጎ ውስጥ አንድ ሰው ዋይ ይላል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਭਰੀਐ ਹਉ ਿਵਿਚ ਧਵੋੈ ॥  
በኢጎ ውስጥ አንዳንድ ጊዜ አንድ ሰው አእምሮ በክፉዎች ቆሻሻዎች የተሞላ ነው, እና በሌሎች 
ጊዜያት አንድ ሰው ይህንን ቆሻሻን ለማጠብ ጥረት ያደርጋል. 
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ਹਉ ਿਵਿਚ ਜਾਤੀ ਿਜਨਸੀ ਖੋਵ ੈ॥  
በኢጎ ውስጥ አንዳንድ ጊዜ አንድ ሰው ማህበራዊ ደረጃን እና ክፍልን ያጣል. 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਮੂਰਖ ੁਹਉ ਿਵਿਚ ਿਸਆਣਾ ॥  
በኢጎ, አንዳንድ ጊዜ አንድ ሰው እንደ አላዋቂ ሆኖ ያገለግላል, እና በሌሎች ጊዜያት እንደ ጥበበኛ 
ሰው ይሠራል. 
 
ਮੋਖ ਮੁਕਿਤ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ॥  
የመዳን ወይም የነፃነት ዋጋን አያውቅም። 
 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਮਾਇਆ ਹਉ ਿਵਿਚ ਛਾਇਆ ॥  
በኢጎ ውስጥ መሆን አንድ ሰው ለዓለማዊ ሀብት እና ኃይል ፍቅር ውስጥ ይሳተፋል፣ ወይም 
በድንቁርና ጨለማ ውስጥ ይቆያል። 
 
ਹਉਮੈ ਕਿਰ ਕਿਰ ਜੰਤ ਉਪਾਇਆ ॥  
በኢጎ ውስጥ መኖር ሟች ደጋግሞ ይወልዳል. 
 
ਹਉਮੈ ਬੂਝੈ ਤਾ ਦਰ ੁਸੂਝੈ ॥ 
አንድ ሰው ኢጎ በሚረዳበት ጊዜ አንድ ሰው ወደ እግዚአብሔር ፍርድ ቤት የሚወስደውን መንገድ 
ያውቃል. 
 
ਿਗਆਨ ਿਵਹੂਣਾ ਕਿਥ ਕਿਥ ਲੂਝੈ ॥  
ያለ መንፈሳዊ ጥበብ, አንድ ሰው ጥቅም በሌላቸው ንግግሮችና ክርክሮች ውስጥ መከራን 
ይቀጥላል. 
 
ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਿਲਖੀਐ ਲੇਖੁ ॥  
አዎ, አንድ ሰው ዕጣ ፈንታ የተጻፈው በእግዚአብሔር ትእዛዝ ነው. 
 
ਜੇਹਾ ਵੇਖਿਹ ਤੇਹਾ ਵੇਖੁ ॥੧॥  
አንድ ሰው ሌሎችን እንደሚመለከት (እንደሚመለከት), ከተወሰነ ጊዜ በኋላ አንድ ሰው እንደነሱ 
ያሉትን ባህሪያት ያዳብራል. 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਹਉਮੈ ਏਹਾ ਜਾਿਤ ਹ ੈਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥  
ይህ የኢጎ ተፈጥሮ ነው፣ ሰዎች ሥራቸውን በኢጎ ውስጥ መሥራታቸውን ይቀጥላሉ። 
 
ਹਉਮੈ ਏਈ ਬਧੰਨਾ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਿਹ ॥  
ይህ የኢጎ ባርነት ነው፣ ያ ጊዜ እና ጊዜ እንደገና እንደገና ይወለዳሉ። 
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ਹਉਮੈ ਿਕਥਹ ੁਊਪਜੈ ਿਕਤੁ ਸੰਜਿਮ ਇਹ ਜਾਇ ॥  
ኢጎ የሚመጣው ከየት ነው? እንዴት ሊወገድ ይችላል? 
 
ਹਉਮੈ ਏਹ ੋਹਕੁਮੁ ਹ ੈਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਿਫਰਾਿਹ ॥  
ይህ ኢጎ በእግዚአብሔር ትዕዛዝ ይገኛል. ሰዎች እንደቀድሞው ድርጊታቸው ይንከራተታሉ. 
 
ਹਉਮੈ ਦੀਰਘ ਰੋਗੁ ਹ ੈਦਾਰ ੂਭੀ ਇਸੁ ਮਾਿਹ ॥  
ኢጎ ሥር የሰደደ በሽታ ነው, ነገር ግን መፍትሄው በውስጡ ይገኛል. 
 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਜ ੇਆਪਣੀ ਤਾ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਮਾਿਹ ॥  
እግዚአብሔር ጸጋውን ከሰጠ, አንድ ሰው እንደ ጉሩ ትምህርቶች ይሠራል. 
 
ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਸੁਣਹ ੁਜਨਹੁ ਇਤੁ ਸੰਜਿਮ ਦਖੁ ਜਾਿਹ ॥੨॥  
ናናክ እንዲህ ይላል, ሰዎች ሆይ: በዚህ መንገድ (በእግዚአብሔር ስም ላይ በማሰላሰል), 
በእግዚአብሔር በሽታ ምክንያት የሚከሰተው ሀዘን ይነሳል. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਸੇਵ ਕੀਤੀ ਸੰਤੋਖੀਈ ਿਜਨ�ਹ੍ੀ ਸਚ ੋਸਚ ੁਿਧਆਇਆ ॥  
ዘላለማዊ (እግዚአብሔር) በፍቅር እና በታማኝነት የሚያሰላስሉ ሰዎች ብቻ ናቸው, በእውነት 
እርሱን ያገለግላሉ. 
 
ਓਨ�ਹ੍ੀ ਮੰਦ ੈਪੈਰ ੁਨ ਰਿਖਓ ਕਿਰ ਸੁਿਕ�ਤੁ ਧਰਮ ੁਕਮਾਇਆ ॥ 
እግሮቻቸውን በኃጢአት ውስጥ አያስቀምጡም, ነገር ግን መልካም ሥራዎችን ይሠሩ እና 
በዳርማ ውስጥ በጽድቅ ይኖራሉ. 
 
ਓਨ�ਹ੍ੀ ਦਨੁੀਆ ਤੋੜੇ ਬਧੰਨਾ ਅੰਨੁ ਪਾਣੀ ਥੋੜਾ ਖਾਇਆ ॥  
እነሱ ከዓለማዊ ቦንድ ተሰብረዋል፣ ምግብንና ውሃን በልኩ (ለመዳን በቂ) ይበላሉ። 
 
ਤੰੂ ਬਖਸੀਸੀ ਅਗਲਾ ਿਨਤ ਦੇਵਿਹ ਚੜਿਹ ਸਵਾਇਆ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, አንተ ታላቅ ቸር ነህ, እናንተ ዘወትር መስጠት, ተጨማሪ እና ተጨማሪ. 
 
ਵਿਡਆਈ ਵਡਾ ਪਾਇਆ ॥੭॥  
እርሱን በማክበር, ታላቁን አምላክ ይገነዘባሉ. 
 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
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ਪੁਰਖਾਂ ਿਬਰਖਾਂ ਤੀਰਥਾਂ ਤਟਾਂ ਮੇਘਾਂ ਖੇਤਾਂਹ ॥  
የሰው ልጆችን፣ ዛፎችን፣ ቅዱስ የሐጅ ቤተ መቅደሶችን፣ የተቀደሱ ወንዞችን ባንኮች፣ ደመናዎችን 
እና ሜዳዎችን ሁሉ ቆጠራና ሁኔታ የሚያውቅ እግዚአብሔር ብቻውን ነው። 
 
ਦੀਪਾਂ ਲੋਆਂ ਮੰਡਲਾਂ ਖੰਡਾਂ ਵਰਭੰਡਾਂਹ ॥  
በአጽናፈ ሰማይ ውስጥ ምን ያህል ደሴቶች, አህጉራት, ዓለማት እና የፀሐይ ሥርዓቶች እንዳሉ 
ያውቃል. 
 
ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਉਤਭੁਜਾਂ ਖਾਣੀ ਸੇਤਜਾਂਹ ॥  
እንደ እንቁላል፣ ማህፀን፣ ምድር እና ላብ ባሉ አራቱ የፍጥረት ምንጮች አማካኝነት ስለተወለዱት 
ፍጥረታት ብቻ ነው የሚያውቀው። 
 
ਸ ੋਿਮਿਤ ਜਾਣੈ ਨਾਨਕਾ ਸਰਾਂ ਮੇਰਾਂ ਜੰਤਾਹ ॥  
ስለዚህ, ብቻ እግዚአብሔር ሁሉ ባሕሮች ቆጠራ ስለ ያውቃል, ተራሮች እና በእነርሱ ውስጥ 
የሚኖሩ ፍጥረታት ሁኔታ. 
 
ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਉਪਾਇ ਕੈ ਸੰਮਾਲੇ ਸਭਨਾਹ ॥  
እነሆ:, እነዚህን ፍጡራን ፈጥረዋል በኋላ, እርሱም ሁሉንም ከፍ አድርጎ. 
 
ਿਜਿਨ ਕਰਤੈ ਕਰਣਾ ਕੀਆ ਿਚੰਤਾ ਿਭ ਕਰਣੀ ਤਾਹ ॥  
ፍጥረቱን የፈጠረ ፈጣሪም እንዲሁ ይንከባከባል። 
 
ਸ ੋਕਰਤਾ ਿਚੰਤਾ ਕਰੇ ਿਜਿਨ ਉਪਾਇਆ ਜਗੁ ॥  
አዎ፣ ዓለምን የፈጠረ ያ ፈጣሪ እንዲሁ ያስባል። 
 
ਿਤਸੁ ਜੋਹਾਰੀ ਸੁਅਸਿਤ ਿਤਸੁ ਿਤਸੁ ਦੀਬਾਣੁ ਅਭਗੁ ॥  
ለእርሱ እሰግዳለሁ እና አክብሮቴን አቀርባለሁ, የድጋፍ ስርዓቱ ዘላለማዊ ነው. 
 
ਨਾਨਕ ਸਚ ੇਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਆ ਿਟਕਾ ਿਕਆ ਤਗੁ ॥੧॥  
ናናክ, በስሙ ላይ ሳያሰላስሉ, እንደ ጃኔው ያሉ ሌሎች የውጭ ሃይማኖታዊ ምልክቶች (ቅዱስ 
ክር) እና ቲካ (በግምባሩ ላይ ነጥብ) ምንም ማለት ነው 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਲਖ ਨੇਕੀਆ ਚੰਿਗਆਈਆ ਲਖ ਪੁੰਨਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥  
አንድ ሰው በሚሊዮን የሚቆጠሩ መልካም እና በጎ ሥራዎችን እና በኅብረተሰቡ ዘንድ ተቀባይነት 
ያላቸው የበጎ አድራጎት ድርጊቶችን ሊያከናውን ይችላል. 
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ਲਖ ਤਪ ਉਪਿਰ ਤੀਰਥਾਂ ਸਹਜ ਜੋਗ ਬੇਬਾਣ ॥  
አንድ ሰው በቅዱስ ቤተ መቅደሶች በሚሊዮን የሚቆጠሩ ገንዘቦችን ሊያከናውን ይችላል፣ እና 
በምድረ በዳ ውስጥ ዮጋን ለመለማመድ በምድረ በዳ ይሄዳል። 
 
ਲਖ ਸੂਰਤਣ ਸੰਗਰਾਮ ਰਣ ਮਿਹ ਛੁਟਿਹ ਪਰਾਣ ॥  
አንድ ሰው ወደ ጦር ሜዳ ሄዶ በሚሊዮኖች የሚቆጠሩ የጀግንነት ድርጊቶችን ሊያሳይ ይችላል, 
እንዲያውም እዚያም ህይወቱን ሊያጣ ይችላል. 
 
ਲਖ ਸੁਰਤੀ ਲਖ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਪੜੀਅਿਹ ਪਾਠ ਪੁਰਾਣ ॥  
አንድ ሰው የቬዳስ እና የፑራናስ ማሰላሰል እና ንባብ በማከናወን ብዙ መለኮታዊ ግንዛቤን እና 
መለኮታዊ ጥበብን ሊያገኝ ይችላል፣ 
 
ਿਜਿਨ ਕਰਤੈ ਕਰਣਾ ਕੀਆ ਿਲਿਖਆ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥  
ፈጣሪ, ማን ይህን ፍጥረት የፈጠረው እና የአንድ ሰው ልደት እና ሞት ጊዜ አስቀድሞ አስቀድሞ 
አስቀድሞ አስቀድሞ አድርጓል. 
 
ਨਾਨਕ ਮਤੀ ਿਮਿਥਆ ਕਰਮ ੁਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥੨॥  
እንዴ በእርግጠኝነት, እነዚህ ሁሉ ብልህ ዘዴዎች ሐሰት እና ፋይዳ የሌላቸው ናቸው. 
በፍርድ ቤቱ ውስጥ ተቀባይነት ለማግኘት እውነተኛ ማህተም ወይም ምልክት የእርሱ ጸጋ ብቻ 
ነው. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਤੰੂ ਿਜਿਨ ਸਚ ੋਸਚ ੁਵਰਤਾਇਆ ॥  
አላህ ሆይ! አንተ ብቻ እውነተኛ ጌታ ነህ። እውነትን በየቦታው ያሰራጨው። 
 
ਿਜਸੁ ਤੰੂ ਦੇਿਹ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁਤਾ ਿਤਨ�ਹ੍ੀ ਸਚ ੁਕਮਾਇਆ ॥  
እርሱ ብቻ እውነትን ይቀበላል። ለትሰጡት ሰው ነው። ከዚያም እውነትን ይሠራል። 
 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਚ ੁਪਾਇਆ ਿਜਨ�ਹ੍ ਕੈ ਿਹਰਦ ੈਸਚ ੁਵਸਾਇਆ ॥  
ሰዎች እውነትን የተገነዘቡት የእውነተኛ ጉሩ ትምህርቶችን በመገናኘትና በመከተል ብቻ ነው። 
ጉሩ እውነትን በልባቸው ውስጥ ያስቀምጣል። 
 
ਮੂਰਖ ਸਚ ੁਨ ਜਾਣਨ�ਹ੍ੀ ਮਨਮੁਖੀ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥  
ሞኞች ራሳቸውን የቻሉ ሰዎች አያውቁም፣ እውነት ምንድን ነው እናም ህይወታቸውን በከንቱ 
ያባክናሉ። 
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ਿਵਿਚ ਦਨੁੀਆ ਕਾਹੇ ਆਇਆ ॥੮॥  
ለምንድን ነው ወደ ዓለም እንኳን የመጡት? 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਪਿੜ ਪਿੜ ਗਡੀ ਲਦੀਅਿਹ ਪਿੜ ਪਿੜ ਭਰੀਅਿਹ ਸਾਥ ॥  
እኛ ማንበብ እና መጻሕፍት cartloads ማጥናት እና በማጥናት በኋላ መጻሕፍት ክምር ላይ 
ክምር ማድረግ እንኳ. 
 
ਪਿੜ ਪਿੜ ਬੇੜੀ ਪਾਈਐ ਪਿੜ ਪਿੜ ਗਡੀਅਿਹ ਖਾਤ ॥  
ብዙ መጻሕፍትን ካነበብን ጀልባ ወይም ብዙ ጉድጓዶች በእነሱ ሊሞሉ ይችላሉ. 
 
ਪੜੀਅਿਹ ਜੇਤੇ ਬਰਸ ਬਰਸ ਪੜੀਅਿਹ ਜੇਤੇ ਮਾਸ ॥  
ከአመት ዓመት ልናነባቸው እንችላለን፤ በአንድ ዓመት ውስጥ እንዳሉ ብዙ ወራት ልናነባቸው 
እንችላለን። 
 
ਪੜੀਐ ਜੇਤੀ ਆਰਜਾ ਪੜੀਅਿਹ ਜੇਤੇ ਸਾਸ ॥  
ሕይወታችንን በሙሉ ልናነባቸው እንችላለን፤ በትንፋሽ ሁሉ ልናነባቸው እንችላለን። 
 
ਨਾਨਕ ਲੇਖੈ ਇਕ ਗਲ ਹੋਰ ੁਹਉਮੈ ਝਖਣਾ ਝਾਖ ॥੧॥  
አዎ, ብቸኛው ነገር, ይህም የእርሱ ፍርድ ቤት ውስጥ ይቆጥራል የእሱን ምስጋና እየዘፈነ እና 
ስሙ ላይ ማሰላሰል ነው። ሁሉም ነገር በአንድ ሰው ኢጎ ውስጥ እንደ መንከራተት ነው። 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
 
ਿਲਿਖ ਿਲਿਖ ਪਿੜਆ ॥ਤੇਤਾ ਕਿੜਆ ॥  
አንድ ሰው ሲጽፍ እና ሲያነብ, እሱ የበለጠ እራሳዊና እብሪተኛ ይሆናል. 
 
ਬਹੁ ਤੀਰਥ ਭਿਵਆ ॥ਤੇਤੋ ਲਿਵਆ ॥   
አንድ ሰው በቅዱስ የሐጅ መቅደስ ላይ ይንከራተታል, የበለጠ አንድ ሰው ምንም ፋይዳ የሌለው 
(እንደ ቁራ) ያወራል. 
 
ਬਹੁ ਭੇਖ ਕੀਆ ਦੇਹੀ ਦਖੁੁ ਦੀਆ ॥  
አንድ ሰው የሃይማኖት ልብስ በለበሰ ቁጥር ለራሱ የበለጠ ጭንቀት ያስከትላል. 
 
ਸਹੁ ਵ ੇਜੀਆ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ॥  
ወዳጄ ሆይ፣ የራስዎን ድርጊት የሚያስከትለውን መዘዝ መቋቋም አለብዎት። 
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ਅੰਨੁ ਨ ਖਾਇਆ ਸਾਦ ੁਗਵਾਇਆ ॥  
አንድ ሰው ምግብን ባለመመገብ ምንም ዓይነት መንፈሳዊ ጠቀሜታ አላገኘም, በቀላሉ 
በመደሰት የመደሰት እድሉን አጥቷል. 
 
ਬਹੁ ਦਖੁੁ ਪਾਇਆ ਦਜੂਾ ਭਾਇਆ ॥  
ምክንያቱም የሁለትዮሽ ፍቅር (አምላክን አፍቃሪ እና ማስታወስ ሌላ ልምዶች), እሱ ብዙ 
ደርሶበታል ህመም. 
 
ਬਸਤ� ਨ ਪਿਹਰੈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਕਹਰੈ ॥  
ማንኛውም ልብስ የማይለብስ ሰው, ሰውነቱን ለከባድ የአየር ሁኔታ በማስገባት ሌሊትና ቀን 
ይሠቃያል. 
 
ਮੋਿਨ ਿਵਗੂਤਾ ॥ ਿਕਉ ਜਾਗੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸੂਤਾ ॥  
በዝምታ ተጠምዶ አንድ ሰው ተሳሳተ (ከጻድቃን መንገድ)። ያለ ጉራጌው አስተምህሮ እንዴት 
ከድንቁርና እንቅልፍ ሊነቃቃ ይችላል? 
 
ਪਗ ਉਪੇਤਾਣਾ ॥ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ਕਮਾਣਾ ॥  
በባዶ እግሩ የሚሄድ ሰው እግሩን በመጉዳት ከራሱ ድርጊት ይሠቃያል። 
 
ਅਲੁ ਮਲੁ ਖਾਈ ਿਸਿਰ ਛਾਈ ਪਾਈ ॥  
አንድ የቆሸሹ የተረፈውን የሚበላ እና በራሱ ላይ አመድ ይጥላል, 
 
ਮੂਰਿਖ ਅੰਧੈ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥  
ዓይነ ስውሩ ሞኝነት (አላዋቂ) ሰው ክብሩን አጥቷል። 
 
 
ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਕਛੁ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥  
በእግዚአብሔር ስም ላይ ማሰላሰል ከሌለ በፍርድ ቤቱ ውስጥ ምንም ነገር አይፈቀድም. 
 
ਰਹੈ ਬੇਬਾਣੀ ਮੜੀ ਮਸਾਣੀ ॥  
አንድ ሰው በምድረ በዳ, በመቃብር ቦታዎች ወይም በመቃብር ስፍራዎች ውስጥ ሊኖር ይችላል, 
 
ਅੰਧੁ ਨ ਜਾਣੈ ਿਫਿਰ ਪਛੁਤਾਣੀ ॥  
እንዲህ ዓይነቱ መንፈሳዊ ዓይነ ስውር ሰው እግዚአብሔርን ለመገንዘብ ትክክለኛውን መንገድ 
አያውቅም, በመጨረሻም ይጸጸታል እና ንስሐ ይገባል. 
 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟ ੇਸ ੋਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥  
እውነተኛውን ጉሩ የሚያገኘው እርሱ ብቻ ነው ሰላም የሚያገኘው። 
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ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥  
ምክንያቱም የአምላክን ስም በአእምሮው ውስጥ ያስቀምጣል. 
 
ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸ ੋਪਾਏ ॥  
አዎ, እግዚአብሔር ጸጋውን የሚሰጠው በማን ላይ ብቻ ነው, ጉሩ የሚያሟላ. 
 
ਆਸ ਅੰਦੇਸੇ ਤੇ ਿਨਹਕੇਵਲੁ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥੨॥  
ከዚያም በማንኛውም ዓይነት ተስፋና ጭንቀት ሳይነካ እየሆነ፣ የጉራጌውን ቃል ተከትሎ፣ የእርሱን 
ኢጎ ያቃጥላል። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਭਗਤ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵਦੇ ਦਿਰ ਸੋਹਿਨ ਕੀਰਿਤ ਗਾਵਦੇ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, አምላኪዎችህ ወደ አእምሮህ ደስ የሚያሰኝ ነው። እነዚህ የእርስዎ ደጃፍ ላይ 
ቆንጆ እንመለከታለን, የእርስዎ ምስጋና በመዘመር። 
 
ਨਾਨਕ ਕਰਮਾ ਬਾਹਰੇ ਦਿਰ ਢੋਅ ਨ ਲਹਨ�ਹ੍ੀ ਧਾਵਦ ੇ॥  
ስለዚህ, የእግዚአብሔር ጸጋ የተነፈጉ ናቸው እነርሱ, የእርሱ ፍርድ ቤት ውስጥ ምንም መጠለያ 
ማግኘት እና አላማው የሚንከራተቱ ጠብቅ. 
 
ਇਿਕ ਮੂਲੁ ਨ ਬੁਝਿਨ�ਹ੍ ਆਪਣਾ ਅਣਹੋਦਾ ਆਪ ੁਗਣਾਇਦੇ ॥  
አንዳንዶች ሥሮቻቸዉን የማይረዱ አሉ፤ ያለ ምንም መንፈሳዊ መልካምነት ደግሞ ራሳቸዉን 
ታላቅ ብለው ይጠራሉ። 
 
ਹਉ ਢਾਢੀ ਕਾ ਨੀਚ ਜਾਿਤ ਹੋਿਰ ਉਤਮ ਜਾਿਤ ਸਦਾਇਦੇ ॥  
አምላክ ሆይ, ሌሎች ራሳቸውን ከፍተኛ ማህበራዊ ደረጃ አባል ይላሉ ሳለ, እኔ ዝቅተኛ ማህበራዊ 
ደረጃ ብቻ minstrel ነኝ. 
 
ਿਤਨ�ਹ੍ ਮੰਗਾ ਿਜ ਤੁਝੈ ਿਧਆਇਦੇ ॥੯॥  
እኔ የምፈልገው በእናንተ ላይ የሚያሰላስሉትን ሰዎች ብቻ ነው። 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਕੂੜੁ ਰਾਜਾ ਕੂੜੁ ਪਰਜਾ ਕੂੜੁ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥  
ይህ መላው ዓለም እንደ አስማተኛ ድርጊት ነው። በዚህ የሐሰት ዓለም ውስጥ ሐሰት (አጭር ኑሮ) 
ንጉሱ ነው እና ሐሰት የእርሱ ርዕሰ ጉዳዮች ናቸው። 
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ਕੂੜੁ ਮੰਡਪ ਕੂੜੁ ਮਾੜੀ ਕੂੜੁ ਬਸੈਣਹਾਰ ੁ॥  
ሐሰት ቤተ መንግሥቶች እና ቤቶች ናቸው የሚበላሹ ደግሞ በውስጣቸው የሚኖሩ ናቸዉ። 
 
ਕੂੜੁ ਸੁਇਨਾ ਕੂੜੁ ਰਪੁਾ ਕੂੜੁ ਪੈਨ�ਹ੍ਣਹਾਰ ੁ॥  
ሀሰተኞች የወርቅ እና የብር ጌጣጌጦች ናቸዉ፤ ሀሰተኞች ደግሞ የሚለብሱት ናቸዉ። 
 
ਕੂੜੁ ਕਾਇਆ ਕੂੜੁ ਕਪੜੁ ਕੂੜੁ ਰਪੂ ੁਅਪਾਰ ੁ॥  
ሐሰት አካል ነው, ሐሰት ልብሶች ናቸው እና ውሸት እጅግ በጣም ውበት ነው. 
 
ਕੂੜੁ ਮੀਆ ਕੂੜੁ ਬੀਬੀ ਖਿਪ ਹੋਏ ਖਾਰ ੁ॥  
በባልና ሚስት መካከል ያለው ግንኙነት በጣም አጭር ነው እናም በሐሰት ግጭቶች ውስጥ 
እየተባከኑ ነው. 
 
ਕੂਿੜ ਕੂੜ ੈਨੇਹ ੁਲਗਾ ਿਵਸਿਰਆ ਕਰਤਾਰ ੁ॥  
ሀሰተኞቹ ውሸትን ይወዳሉ፤ ፈጣሪያቸዉን ደግሞ ይረሱታል። 
 
ਿਕਸੁ ਨਾਿਲ ਕੀਚ ੈਦੋਸਤੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਚਲਣਹਾਰ ੁ॥  
መላው ዓለም ተሻጋሪ በሚሆንበት ጊዜ ከማን ጋር ጓደኞች መሆን አለብን? 
 
ਕੂੜੁ ਿਮਠਾ ਕੂੜੁ ਮਾਿਖਉ ਕੂੜੁ ਡੋਬੇ ਪੂਰ ੁ॥  
ለሟቾች ይህ የተሳሳተ ዓለም እንደ ማር ጣፋጭ ይመስላል እናም ለዚህም ነው ይህ የውሸት 
ቅዠት ብዙ ሰዎችን እያጠፋ ያለው። 
 
ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਬੇਨਤੀ ਤੁਧ ੁਬਾਝੁ ਕੂੜ ੋਕੂੜੁ ॥੧॥  
እግዚአብሔር ሆይ, Nanak ይህን ምልጃ ያደርጋል, አንተ ያለ, ሁሉም ነገር ሙሉ በሙሉ ሐሰት 
እና የተሳሳተ ነው. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਸਚ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਿਰਦੈ ਸਚਾ ਹੋਇ ॥  
አንድ ሰው እውነትን የሚያውቀው እግዚአብሔር በልቡ ውስጥ ሲኖር ብቻ ነው. 
 
ਕੂੜ ਕੀ ਮਲੁ ਉਤਰੈ ਤਨੁ ਕਰੇ ਹਛਾ ਧੋਇ ॥  
የውሸት ቆሻሻው ተወግዶ አእምሮና ሰውነት ከወያኔዎች ነፃ ይወጣሉ። 
 
ਸਚ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਸਿਚ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ॥  
አንድ ሰው ስለ ዓለም እውነቱን ለማወቅ የሚመጣው ለእግዚአብሔር ፍቅር ሲፈጥር ብቻ ነው. 
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ਨਾਉ ਸੁਿਣ ਮਨੁ ਰਹਸੀਐ ਤਾ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥  
የእግዚአብሔርን ስም መስማት, አእምሮ ደስ ይላል; ከዚያም, አንድ ሰው ከዓለማዊ ጥላዎች 
ነፃነትን ያገኛል. 
 
ਸਚ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਜੁਗਿਤ ਜਾਣੈ ਜੀਉ ॥  
አንድ ሰው እውነትን የሚያውቀው እውነተኛውን የሕይወት መንገድ ሲያውቅ ብቻ ነው። 
 
ਧਰਿਤ ਕਾਇਆ ਸਾਿਧ ਕੈ ਿਵਿਚ ਦੇਇ ਕਰਤਾ ਬੀਉ ॥  
ሰውነትን እንደ እርሻ በማዘጋጀት የእግዚአብሔርን ስም ዘር ይተክላል. 
 
ਸਚ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਿਸਖ ਸਚੀ ਲੇਇ ॥  
አንድ ሰው እውነትን የሚያውቀው ከጉሩ እውነተኛ ትምህርቶችን ሲቀበል ብቻ ነው። 
 
ਦਇਆ ਜਾਣੈ ਜੀਅ ਕੀ ਿਕਛੁ ਪੁੰਨੁ ਦਾਨੁ ਕਰੇਇ ॥  
ለሌሎች ፍጥረታት ምሕረትን ማሳየት፣ እና አንዳንድ የበጎ አድራጎት እና ደግነት ድርጊቶችን 
ያደርጋል። 
 
ਸਚ ੁਤਾਂ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਆਤਮ ਤੀਰਿਥ ਕਰੇ ਿਨਵਾਸੁ ॥  
አንድ ሰው እውነትን የሚያውቀው በራስ ቅዱስ ቤተ መቅደስ ውስጥ ሲኖር ብቻ ነው። 
 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਨੋ ਪੁਿਛ ਕੈ ਬਿਹ ਰਹੈ ਕਰੇ ਿਨਵਾਸੁ ॥   
ከእውነተኛው ጉሩ ትምህርቶችን ማግኘት, በውስጠኛው ራስን ላይ ማተኮር ይቀጥላል. 
 
ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਹੋਇ ਦਾਰ ੂਪਾਪ ਕਢ ੈਧੋਇ ॥  
እግዚአብሔር ራሱ ሕመሞች ሁሉ መፍትሔ ይሆናል; ኃጢአቶችንም ሁሉ የሚያባርር. 
 
ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਬੇਨਤੀ ਿਜਨ ਸਚ ੁਪਲੈ ਹੋਇ ॥੨॥  
ናንክ እነዚያን በልባቸው ውስጥ እውነት ያላቸውን (አምላክ) በትሕትና ይፈልጋል። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਦਾਨੁ ਮਿਹੰਡਾ ਤਲੀ ਖਾਕੁ ਜ ੇਿਮਲੈ ਤ ਮਸਤਿਕ ਲਾਈਐ ॥  
የምፈልገው ስጦታ ትህትና ነው፤ ብገኝ ኖሮ እራሴን በጣም ዕድለኛ አድርጌ እቆጥረዋለሁ። 
 
ਕੂੜਾ ਲਾਲਚੁ ਛਡੀਐ ਹੋਇ ਇਕ ਮਿਨ ਅਲਖ ੁਿਧਆਈਐ ॥  
የሐሰት ስግብግብነትን መተው, እና ለመረዳት በማይችለው አምላክ ላይ በአንድነት አሰላስል. 
 
ਫਲੁ ਤੇਵੇਹ ੋਪਾਈਐ ਜੇਵੇਹੀ ਕਾਰ ਕਮਾਈਐ ॥  
የምናደርጋቸው ድርጊቶችም እንዲሁ የምናገኛቸው ሽልማቶች ናቸው። 
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ਜ ੇਹੋਵੈ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਤਾ ਧੂਿੜ ਿਤਨ�ਹ੍ਾ ਦੀ ਪਾਈਐ ॥  
በጣም አስቀድሞ ከተቀመጠ, አንድ ሰው ቅዱሳንን በትህትና ለማገልገል ያገኛል. 
 
ਮਿਤ ਥੋੜੀ ਸੇਵ ਗਵਾਈਐ ॥੧੦॥  
በእኛ ውስን የማሰብ ችሎታ ምክንያት, ከራስ ወዳድ አገልግሎት መልካምነት እናጣለን. 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਸਿਚ ਕਾਲੁ ਕੂੜੁ ਵਰਿਤਆ ਕਿਲ ਕਾਲਖ ਬੇਤਾਲ ॥  
ጻድቅ ኑሮ ብርቅ ሆኗል፤ ውሸት በየቦታው እየተዘዋወረ፤ በካሊዩግ ኃጢአትና ክፋት ምክንያት 
ሰዎች እንደ አጋንንት ጠባይ እያሳዩ ነው። 
 
ਬੀਉ ਬੀਿਜ ਪਿਤ ਲੈ ਗਏ ਅਬ ਿਕਉ ਉਗਵੈ ਦਾਿਲ ॥  
በጽድቅ የኖሩት (የጽድቅን ዘር በአእምሮአቸው ውስጥ የተተከሉ) በክብር ወጥተዋል። 
አእምሮአቸው በሁለትነት የተከፋፈለ፣ የጽድቅ ዘር እንዴት በአዕምሯቸው ውስጥ ሊበቅል 
ይችላል? 
 
ਜ ੇਇਕੁ ਹੋਇ ਤ ਉਗਵੈ ਰਤੁੀ ਹ ੂਰਿੁਤ ਹੋਇ ॥  
አእምሮ በሁለትዮሽ ካልተከፋፈለ እና እንደ ማለዳ ቀዝቃዛና የተረጋጋ ከባቢ አየር ካለ 
ለእግዚአብሔር የፍቅር ዘር ይበቅላል። 
 
ਨਾਨਕ ਪਾਹ ੈਬਾਹਰਾ ਕੋਰੈ ਰੰਗੁ ਨ ਸੋਇ ॥   
አዎ, ልክ ቅድመ-ህክምና ያለ እንደ, አንድ ጥሬ ጨርቅ ውብ የተነከረ ማግኘት አይደለም. 
 
ਭੈ ਿਵਿਚ ਖੁੰਿਬ ਚੜਾਈਐ ਸਰਮੁ ਪਾਹ ੁਤਿਨ ਹੋਇ ॥  
በተመሳሳይም አእምሮን በእግዚአብሔር ፍቅር ውስጥ ለማስገባት ቅድመ-ህክምናው 
(ለአእምሮ) በትጋት በመሥራት እግዚአብሔርን መፍራት ያዳብራል. 
 
ਨਾਨਕ ਭਗਤੀ ਜ ੇਰਪੈ ਕੂੜੈ ਸੋਇ ਨ ਕੋਇ ॥੧॥  
እንግዲህ, በዚህ መንገድ አእምሮ የእግዚአብሔር ፍቅር እና ያደሩ ጋር ተሞልቶ ጊዜ, ከዚያም 
ውሸት ምንም ሐሳብ ውስጥ ይነሳል. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਲਬੁ ਪਾਪ ੁਦਇੁ ਰਾਜਾ ਮਹਤਾ ਕੂੜੁ ਹੋਆ ਿਸਕਦਾਰ ੁ॥  
(በዓለም ላይ ያሉት ሁኔታዎች ጎስቋላ፣ ይመስላል) ስግብግብነትም ሆነ ኃጢአት ንጉሡና ረዳቱ 
ሆነዋል፤ ውሸትም ዋና ሥራ አስፈፃሚ ነው። 
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ਕਾਮੁ ਨੇਬ ੁਸਿਦ ਪੁਛੀਐ ਬਿਹ ਬਿਹ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥  
ምኞት እንደ ዋና አማካሪያቸው ነው ምክሩን ይጠይቃሉ ከዚያም አብረው ተቀምጠው ህዝቡን 
ለማታለል በተለያዩ መንገዶች ሆን ብለው ያሰቡት። 
 
ਅੰਧੀ ਰਯਿਤ ਿਗਆਨ ਿਵਹੂਣੀ ਭਾਿਹ ਭਰੇ ਮੁਰਦਾਰ ੁ॥  
የእነሱ ርዕሰ ጉዳዮች በእውቀት እጥረት ምክንያት የማያውቁ ናቸው፣ እነሱ በዓለማዊ ምኞቶች 
እሳት ተሞልተዋል፣ እናም በመንፈሳዊ ሞተዋል። 
 
ਿਗਆਨੀ ਨਚਿਹ ਵਾਜੇ ਵਾਵਿਹ ਰਪੂ ਕਰਿਹ ਸੀਗਾਰ ੁ॥  
ጥበበኛ ተብሎ የሚጠራው, በቀላሉ መደነስ እና የሙዚቃ መሳሪያዎቻቸውን ይጫወታሉ, 
በሚያምሩ ጌጣጌጦች እራሳቸውን ያስጌጡ. 
 
ਊਚ ੇਕੂਕਿਹ ਵਾਦਾ ਗਾਵਿਹ ਜੋਧਾ ਕਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  
እነሱ ጮክ ብለው ይጮኻሉ, ስለ ያለፉት ጦርነቶች እና ጀግኖች ይዘምራሉ. 
 
ਮੂਰਖ ਪੰਿਡਤ ਿਹਕਮਿਤ ਹਜੁਿਤ ਸੰਜ ੈਕਰਿਹ ਿਪਆਰ ੁ॥  
ሞኞች ምሁራንና ተቆጣጣሪዎች ዓለማዊ ሀብትን በብልህ ጭቅጭቅና ብልሃት መሰብሰብ 
ይወዳሉ። 
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ਧਰਮੀ ਧਰਮ ੁਕਰਿਹ ਗਾਵਾਵਿਹ ਮੰਗਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥  
ጻድቃን ሰዎች እግዚአብሔርን በምላሹ እንዲድን በመጠየቅ የጽድቃቸውን መልካምነት ያጣሉ. 
 
ਜਤੀ ਸਦਾਵਿਹ ਜੁਗਿਤ ਨ ਜਾਣਿਹ ਛਿਡ ਬਹਿਹ ਘਰ ਬਾਰ ੁ॥  
እነሱ ራሳቸውን ገለልተኛ ብለው ይጠሩታል, እና ቤታቸውን ይተዋሉ, ነገር ግን ትክክለኛውን 
የሕይወት መንገድ አያውቁም. 
 
ਸਭੁ ਕੋ ਪੂਰਾ ਆਪੇ ਹੋਵੈ ਘਿਟ ਨ ਕੋਈ ਆਖੈ ॥  
ሁሉም ሰው ራሱን ፍጹም ብሎ ይጠራል; ማንም ፍጽምና የጎደለው ብለው ይጠሩታል. 
 
ਪਿਤ ਪਰਵਾਣਾ ਿਪਛੈ ਪਾਈਐ ਤਾ ਨਾਨਕ ਤੋਿਲਆ ਜਾਪੈ ॥੨॥  
ስለዚህ, አንድ ሰው እውነተኛ መልካምነት የሚታወቀው ያ ሰው በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት 
በተቀበለው የክብር መስፈሪያ ላይ ሲፈረድበት ብቻ ነው. 
 
ਮਃ ੧ ॥ 
Salok, የመጀመሪያው ጉሩ በ: 
 
ਵਦੀ ਸੁ ਵਜਿਗ ਨਾਨਕਾ ਸਚਾ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥  
ስለዚህ, እግዚአብሔር የተሾመው ነገር በእርግጥ ሊከሰት ይችላል ምክንያቱም እሱ ራሱ ወደ 
እርሱ እያየ ነው (ሁሉም ነገር በትእዛዙ መሠረት እየተከናወነ መሆኑን). 
 
ਸਭਨੀ ਛਾਲਾ ਮਾਰੀਆ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥  
ሁሉም ሰው እንደ ፍላጎታቸው ነገሮችን ለማድረግ ከፍተኛ ጥረት ያደርጋል፣ ግን ያ ብቻ ፈጣሪ 
የሚያደርገው ይከሰታል። 
 
ਅਗ ੈਜਾਿਤ ਨ ਜੋਰ ੁਹ ੈਅਗ ੈਜੀਉ ਨਵ ੇ॥  
በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት, ማህበራዊ ደረጃ እና ኃይል ምንም ማለት አይደለም, ምክንያቱም 
እዚያ, አንድ ሰው ሙሉ በሙሉ አዲስ ሰዎችን መቋቋም አለበት። (በማንም ሰው ሁኔታ 
የማይለዋወጡ) 
 
ਿਜਨ ਕੀ ਲੇਖੈ ਪਿਤ ਪਵੈ ਚੰਗੇ ਸੇਈ ਕੇਇ ॥੩॥  
መለያቸው በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ሲመረመር በክብር የተሸለሙት መልካም ወይም በጎ 
አድራጎት የሚቆጠሩት ጥቂቶች ብቻ ናቸው። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
 
 
 

27 



ਧੁਿਰ ਕਰਮੁ ਿਜਨਾ ਕਉ ਤੁਧ ੁਪਾਇਆ ਤਾ ਿਤਨੀ ਖਸਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ:, ብቻ እነዚያ አፍቃሪ ያደሩ ጋር በእናንተ ላይ አሰላስሉሃል, እነዚያ በጣም 
አስቀድሞ የተወሰኑ ናቸው. 
 
ਏਨਾ ਜੰਤਾ ਕੈ ਵਿਸ ਿਕਛੁ ਨਾਹੀ ਤੁਧ ੁਵੇਕੀ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥  
በእነዚህ ፍጡራን ኃይል ውስጥ ምንም ነገር የለም; ይህንን ዓለም ከተለያዩ ችሎታዎች እና 
ዝንባሌዎች ጋር ፈጥረዋል። 
 
ਇਕਨਾ ਨੋ ਤੰੂ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਇਿਕ ਆਪਹੁ ਤੁਧ ੁਖੁਆਇਆ ॥  
አንዳንድ, አንተ ራስህን ጋር አንድነት, እና አንዳንድ, አንተ ስህተት መምራት. 
 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਜਾਿਣਆ ਿਜਥੈ ਤੁਧ ੁਆਪ ੁਬੁਝਾਇਆ ॥  
አንተ ራስህን የገለጥከው ሰው, በጉሩ ጸጋ በኩል ተገነዘብሃል. 
 
ਸਹਜੇ ਹੀ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੧੧॥  
እርሱ በአንተ ውስጥ በማይታወቅ ሁኔታ ተዋህዷል. 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਦਖੁੁ ਦਾਰ ੂਸੁਖ ੁਰੋਗੁ ਭਇਆ ਜਾ ਸੁਖ ੁਤਾਿਮ ਨ ਹੋਈ ॥  
እግዚአብሔር ሆይ, ይህ የአንተ ዓለም ምን ያህል እንግዳ ነው, የት መከራ መፍትሔ ይሆናል, እና 
ደስታ ሕመም ይሆናል። ደስታ ባለበት ቦታ, ምንም ሀዘን የለም። 
 
ਤੰੂ ਕਰਤਾ ਕਰਣਾ ਮੈ ਨਾਹੀ ਜਾ ਹਉ ਕਰੀ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥  
እግዚአብሔር ሆይ፣ የሁሉም ነገር ፈጣሪ እና አድራጊ ነዎት፣ እኔ ምንም አይደለሁም። እኔ ብሞክር 
እንኳ, ምንም ነገር አይከሰትም. 
 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਵਿਸਆ ॥  
ሆይ: ሁሉ ፈጣሪ pervading, እኔ ለእናንተ ራሴን መወሰን. 
 
ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਈ ਲਿਖਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  
የእርስዎ ገደቦች ሊታወቁ አይችሉም። 
 
ਜਾਿਤ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਜੋਿਤ ਮਿਹ ਜਾਤਾ ਅਕਲ ਕਲਾ ਭਰਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ॥  
የእርስዎ መብራት በመላው አጽናፈ ሰማይ ውስጥ እየተንሰራፋ ነው፣ እና እንደ እርስዎ ይታያሉ 
መብራት በሁሉም ፍጥረታት ውስጥ። ሁሉን ቻይ ኃይልህ በሁሉም ውስጥ እየጠፋ ነው። 
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ਤੰੂ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਿਸਫਿਤ ਸੁਆਿਲ� ਹ੍ਉ ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ ਸ ੋਪਾਿਰ ਪਇਆ ॥  
አምላክ ሆይ: አንተ እውነተኛ ጌታ ነህ; የእርስዎ ምስጋና በጣም ውብ ነው። ምስጋናችሁን 
የሚዘምር ሰው, በመጥፎዎች ዓለም ውቅያኖስ ላይ ተሸክመው ነው. 
 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕੀਆ ਬਾਤਾ ਜ ੋਿਕਛੁ ਕਰਣਾ ਸੁ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ॥੨॥  
አዎ, የፈጣሪን ምስጋና መዘመር; እሱ ማድረግ የተወደደ ሁሉ, እሱ እያደረገ ነው. 
 
ਮਃ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਜੋਗ ਸਬਦੰ ਿਗਆਨ ਸਬਦੰ ਬੇਦ ਸਬਦੰ ਬ�ਾਹਮਣਹ ॥  
የዮጊ እውነተኛ ግዴታ መለኮታዊ ጥበብን ማግኘት ነው; እና የብራህሚን ግዴታ (የሂንዱ ቄስ) 
በቬዳስ ላይ ማጥናት እና ማሰላሰል ነው. 
 
ਖਤ�ੀ ਸਬਦੰ ਸੂਰ ਸਬਦੰ ਸੂਦ� ਸਬਦੰ ਪਰਾ ਿਕ�ਤਹ ॥  
የክሻትሪያ ግዴታ በጦር ሜዳ በድፍረት መታገል ነው, እናም የሹድራዎች ግዴታ ሌሎችን 
ማገልገል ነው. 
 
ਸਰਬ ਸਬਦੰ ਏਕ ਸਬਦੰ ਜ ੇਕੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹ ੈਸੋਈ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ ॥੩॥  
ነገር ግን የሁሉም ግዴታ በእግዚአብሔር ስም ላይ ማሰላሰል ነው። ናናክ ይህን ምስጢር 
የሚያውቅ አገልጋይ ነው ምክንያቱም እርሱ ንጹሕ አምላክ ተምሳሌት ነው። 
 
ਮਃ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਏਕ ਿਕ�ਸਨੰ ਸਰਬ ਦੇਵਾ ਦੇਵ ਦੇਵਾ ਤ ਆਤਮਾ ॥  
አንድ አምላክ የአማልክት ሁሉ ታላቅ ነፍስ ነው. 
 
ਆਤਮਾ ਬਾਸੁਦੇਵਿਸ�� ਜ ੇਕੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹ ੈਸੋਈ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ ॥੪॥  
አንድ ምሥጢር የተረዳ, ነፍስ ራሱ እግዚአብሔር ነው, እርሱ ንጹሕ አምላክ ተምሳሌት ነው እና 
Nanak ለእርሱ አገልጋይ ነው. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਕੰੁਭੇ ਬਧਾ ਜਲੁ ਰਹੈ ਜਲ ਿਬਨੁ ਕੰੁਭੁ ਨ ਹੋਇ ॥  
ውሃ በሸክላ ውስጥ ተጠብቆ እንደሚቆይ ሁሉ፣ ግን ያለ ውሃ፣ ፒቸር ሊቋቋም አልቻለም። 
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ਿਗਆਨ ਕਾ ਬਧਾ ਮਨੁ ਰਹ ੈਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥੫॥  
በተመሳሳይም አእምሮው በመለኮታዊ ዕውቀት ከድሆች ይርቃል፤ መለኮታዊ ዕውቀት ግን ያለ 
ጉሩ አስተምህሮ ሊገኝ አይችልም። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਪਿੜਆ ਹੋਵੈ ਗੁਨਹਗਾਰ ੁਤਾ ਓਮੀ ਸਾਧੁ ਨ ਮਾਰੀਐ ॥  
የተማረ ሰው ኃጢአተኛ ከሆነ ይቀጣል፤ በጎ አድራጊ ሰው ግን መሃይም ቢሆንም ሊቀጣ 
አይችልም። 
 
ਜੇਹਾ ਘਾਲੇ ਘਾਲਣਾ ਤੇਵਹੇੋ ਨਾਉ ਪਚਾਰੀਐ ॥  
ሥራዎቹ እንደተከናወኑ ሁሉ አንድ ሰው የሚያገኘው ዝና እንዲሁ ነው። 
 
ਐਸੀ ਕਲਾ ਨ ਖੇਡੀਐ ਿਜਤੁ ਦਰਗਹ ਗਇਆ ਹਾਰੀਐ ॥  
ስለዚህ በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ውስጥ የሰው ልደት ጨዋታን እንዲያጡ የሚያደርገውን 
እንዲህ አይነት ጨዋታ አይጫወቱ. 
 
ਪਿੜਆ ਅਤੈ ਓਮੀਆ ਵੀਚਾਰ ੁਅਗ ੈਵੀਚਾਰੀਐ ॥  
የተማሩ እና የማያስተውሉ ዘገባዎች በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ይፈረድባቸዋል። 
 
ਮੁਿਹ ਚਲੈ ਸੁ ਅਗ ੈਮਾਰੀਐ ॥੧੨॥  
የጉራውን ትምህርት ከመከተል ይልቁንስ የራሱን አእምሮ በግትርነት የሚከተል ግለሰብ 
በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ይቀጣል። 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
Salok, የመጀመሪያው ጉሩ በ: 
 
ਨਾਨਕ ਮੇਰ ੁਸਰੀਰ ਕਾ ਇਕੁ ਰਥ ੁਇਕੁ ਰਥਵਾਹ ੁ॥ 
ናናክ, የሰው አካል, ከሁሉም ዝርያዎች መካከል የበላይ የሆነው, ሠረገላ አለው (የሞራል እሴቶች) 
እና ሠረገላ (መመሪያ መርሆዎች). 
 
ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਫੇਿਰ ਵਟਾਈਅਿਹ ਿਗਆਨੀ ਬੁਝਿਹ ਤਾਿਹ ॥  
በእያንዳንዱ ዘመን እነዚህ እሴቶች እና የመመሪያ መርሆዎች እየተለወጡ ይቀጥላሉ. ይህንን 
የሚረዱት ጠቢባን ብቻ ናቸው. 
 
ਸਤਜੁਿਗ ਰਥ ੁਸੰਤੋਖ ਕਾ ਧਰਮ ੁਅਗ ੈਰਥਵਾਹ ੁ॥  
በሰዓት ጆግ ውስጥ እርካታ ሠረገላ (moral value) ሲሆን ጽድቅም ሠረገላ (መሪ መርህ) ነበር። 
 
 

30 



ਤ�ੇਤੈ ਰਥ ੁਜਤੈ ਕਾ ਜਰੋ ੁਅਗੈ ਰਥਵਾਹ ੁ॥  
በትሬታ ዘመን, ገለልተኛነት ሠረገላ ነበር እናም ሠረገላውን ኃይል ይሰጣል. 
 
ਦਆੁਪੁਿਰ ਰਥ ੁਤਪੈ ਕਾ ਸਤੁ ਅਗ ੈਰਥਵਾਹ ੁ॥  
Duapar ዘመን ውስጥ, ንስሐ ሠረገላ ነበር እና ከፍተኛ የሞራል ባሕርይ ሠረገላ ነበር. 
 
ਕਲਜੁਿਗ ਰਥ ੁਅਗਿਨ ਕਾ ਕੂੜੁ ਅਗ ੈਰਥਵਾਹ ੁ॥੧॥  
በዚህ የካልጁግ ዘመን, ለዓለማዊ ሀብትና ኃይል ምኞቶች እሳት ሠረገላ እና ውሸት ሠረገላ ነው. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਸਾਮ ਕਹੈ ਸੇਤੰਬਰ ੁਸੁਆਮੀ ਸਚ ਮਿਹ ਆਛੈ ਸਾਿਚ ਰਹ ੇ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਸਿਚ ਸਮਾਵ ੈ॥  
ሳም ቬዳ (በቅዳሜ ጆግ) የዓለም ጌታ (እግዚአብሔር) ሳይታምባር በመባል ይታወቅ ነበር ይላል። 
በዚያ ዘመን ሁሉም ሰው እውነትን የፈለገ፣ በእውነት ዘውታሪዎች። መልካምም ኾነው ኖሩ። 
 
ਿਰਗੁ ਕਹੈ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਦੇਵਾ ਮਿਹ ਸੂਰ ੁ॥  
ሳይጨርሱ Veda (Trete ጆግ ውስጥ), እግዚአብሔር በየቦታው እና አማልክት መካከል ጠፋ ነው 
ይላል, ጌታ ራማ ስም በጣም ከፍ ያለ, ፀሐይ እንደ አንጸባራቂ ነው. 
 
ਨਾਇ ਲਇਐ ਪਰਾਛਤ ਜਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਤਉ ਮੋਖੰਤਰ ੁਪਾਿਹ ॥  
ናናክ, (ሳይጨርሱ veda መሠረት), ሁሉም ኃጢአት ጌታ ራማ ስም በመጮህ አጠፋ ናቸው, 
ከዚያም ሟች መዳን አስመዝግቧል. 
 
ਜੁਜ ਮਿਹ ਜਿੋਰ ਛਲੀ ਚੰਦ�ਾਵਿਲ ਕਾਨ�ਹ੍ ਿਕ�ਸਨੁ ਜਾਦਮ ੁਭਇਆ ॥  
Yajur ቬዳ (Dwapar ጆግ ውስጥ), የዓለም ጌታ ጌታ Krishna በመባል ይታወቅ ነበር ይላል, 
ልዕልት Candravali መለኮታዊ ኃይል በ ልዕልት Candravali አታልሎ ማን Yadava ነገድ ጌታ 
ክሪሽና, 
 
ਪਾਰਜਾਤੁ ਗੋਪੀ ਲੈ ਆਇਆ ਿਬੰਦ�ਾਬਨ ਮਿਹ ਰੰਗੁ ਕੀਆ ॥  
እርሱ Gopi ለ Parjaat የሚባል በአፈ ምኞት የሚያሟላ ዛፍ አመጣ (ሴት ተወዳዳሪ) እና 
Vrindavan ውስጥ ተገለጠ. 
 
ਕਿਲ ਮਿਹ ਬੇਦ ੁਅਥਰਬਣੁ ਹੂਆ ਨਾਉ ਖੁਦਾਈ ਅਲਹ ੁਭਇਆ ॥  
በካሊ ዩጋ ዘመን አታርቫ ቬዳ ታዋቂ ሆነ. አላህ የእግዚአብሔር ስም ሆነ. 
 
ਨੀਲ ਬਸਤ� ਲੇ ਕਪੜੇ ਪਿਹਰੇ ਤੁਰਕ ਪਠਾਣੀ ਅਮਲੁ ਕੀਆ ॥  
ቱርኮች እና ፓታኖች ኃይልን ይይዛሉ እና ሰማያዊ ልብሶችን መልበስ ጀመሩ. 
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ਚਾਰੇ ਵੇਦ ਹੋਏ ਸਿਚਆਰ ॥  
በዚህ መንገድ አራቱ ቬዳዎች በየራሳቸው ጊዜ መሠረት የራሳቸውን እውነት ይናገራሉ. 
 
ਪੜਿਹ ਗੁਣਿਹ ਿਤਨ�ਹ੍ ਚਾਰ ਵੀਚਾਰ ॥  
በእነዚህ ቬዳዎች ላይ በማንበብ እና በማሰላሰል ሰዎች በአዕምሯቸው ውስጥ ጥሩ ሀሳቦችን 
ያዳብራሉ. 
 
ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਕਿਰ ਨੀਚ ੁਸਦਾਏ ॥ ਤਉ ਨਾਨਕ ਮੋਖੰਤਰ ੁਪਾਏ ॥੨॥  
ግን, አዎ, እግዚአብሔርን አፍቃሪ አክብሮት የሚያደርግ እና ትሁት ሆኖ የሚቆይ, ነፃ መውጣትን 
ያገኛል. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹੁ ਵਾਿਰਆ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਖਸਮ ੁਸਮਾਿਲਆ ॥  
እኔ እውነተኛ ጉሩ ሕይወቴን መወሰን; ማንን መገናኘት, እኔ እግዚአብሔርን ከፍ አድርገዋል. 
 
ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਦੀਆ ਇਨ�ਹ੍ੀ ਨੇਤ�ੀ ਜਗਤੁ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥  
በዐይኔ ውስጥ መለኮታዊ ዕውቀትን ቅባት እንዳስቀመጠው ያህል አእምሮዬን በትምህርቱ 
ያበራው እውነተኛ ጉሩ፣ በዚህም በጎነት ስለ ዓለም እውነትን እመለከታለሁ። 
 
ਖਸਮ ੁਛੋਿਡ ਦਜੂ ੈਲਗੇ ਡੁਬ ੇਸ ੇਵਣਜਾਿਰਆ ॥  
እነዚያ እውነተኛውን ጌታቸውን ትተው ከሌላው ጋር የሚያያይዙት 
በዓለማዊው ውቅያኖስ ውስጥ ሰመጡ። 
 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਹ ੈਬੋਿਹਥਾ ਿਵਰਲੈ ਿਕਨੈ ਵੀਚਾਿਰਆ ॥ 
እውነተኛው ጉሩ እንደ መርከብ መሆኑን የሚገነዘቡት ጥቂቶች ብቻ ናቸው 
(ከዓለማዊ ምግባሮች ውቅያኖስ ላይ ለመውሰድ) 
 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰਆ ॥੧੩॥  
የእርሱ ጸጋ መስጠት, እርሱ እኔን ምግባረ በዓለማዊ ውቅያኖስ ላይ እንድንሻገር ረድቶኛል. 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਿਸੰਮਲ ਰਖੁ ੁਸਰਾਇਰਾ ਅਿਤ ਦੀਰਘ ਅਿਤ ਮੁਚ ੁ॥  
የ simmal ዛፍ ቀጥ ያለ ቀስት ነው; በጣም ረጅም እና በጣም ሰፊ ነው. 
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ਓਇ ਿਜ ਆਵਿਹ ਆਸ ਕਿਰ ਜਾਿਹ ਿਨਰਾਸ ੇਿਕਤੁ ॥  
ነገር ግን የሚመጡትና በላዩ ላይ የተቀመጡት ወፎች ፍሬዋን የመብላት ተስፋ አላቸው፤ ለምን 
ቅር ብለው ይሄዳሉ? 
 
ਫਲ ਿਫਕੇ ਫੁਲ ਬਕਬਕੇ ਕੰਿਮ ਨ ਆਵਿਹ ਪਤ ॥  
ፍራፍሬዎቹ ጣዕም የሌላቸው በመሆናቸው, አበቦች ማቅለሽለሽ ናቸው, እና ቅጠሎች ምንም 
ፋይዳ የላቸውም. 
 
ਿਮਠਤੁ ਨੀਵੀ ਨਾਨਕਾ ਗੁਣ ਚੰਿਗਆਈਆ ਤਤੁ ॥  
(በተመሳሳይ ያለ ጣፋጭነት እና ትህትና ሳይኖር ታላቅነት ማሳየት ሁሉ ምንም ፋይዳ የለዉም)። 
እንዴ በእርግጠኝነት, ትህትና ጋር ጣፋጭነት ጥራት ሁሉ በጎነት ማንነት ነው. 
 
ਸਭੁ ਕੋ ਿਨਵ ੈਆਪ ਕਉ ਪਰ ਕਉ ਿਨਵ ੈਨ ਕੋਇ ॥  
ሁሉም ሰው ለራሱ ሲባል እንጂ ለሌሎች ሲባል አይደለም. 
 
ਧਿਰ ਤਾਰਾਜੂ ਤੋਲੀਐ ਿਨਵ ੈਸੁ ਗਉਰਾ ਹੋਇ ॥  
አንድ ነገር በክብደት ሚዛን ላይ ሲቀመጥ, ዝቅተኛው ጎን እንደ ክብደት ይቆጠራል 
(በተመሳሳይም ትህትና የሚያሳየው የተሻለ ሰው እንደሆነ ይቆጠራል) 
 
ਅਪਰਾਧੀ ਦਣੂਾ ਿਨਵ ੈਜ ੋਹੰਤਾ ਿਮਰਗਾਿਹ ॥  
አንድ ኃጢአተኛ, ልክ እንደ አጋዘን አዳኝ, ለራስ ወዳድ ዓላማው ሲል ሁለት እጥፍ ይወርዳል. 
 
ਸੀਿਸ ਿਨਵਾਇਐ ਿਕਆ ਥੀਐ ਜਾ ਿਰਦੈ ਕੁਸੁਧ ੇਜਾਿਹ ॥੧॥ 
ነገር ግን ልብ በውሸት እና በማታለል የተሞላ ከሆነ የአንድን ሰው ጭንቅላት ወደ ታች በማሳየት 
ትህትና በማሳየት ምን ሊደረስበት ይችላል? 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਪਿੜ ਪਸੁਤਕ ਸੰਿਧਆ ਬਾਦੰ ॥  
አንድ pandit ቅዱስ መጽሐፍትን ያነባል እና በየቀኑ ጸሎቶችን ይናገራል, ከዚያም ክርክር ውስጥ 
ይሳተፋል. 
 
ਿਸਲ ਪੂਜਿਸ ਬਗੁਲ ਸਮਾਧੰ ॥  
ድንጋዮችን ያመልክና ከዚያም እንደ ሽመላ ተቀምጧል, ሳማዲ ውስጥ ይመስላል. 
 
ਮੁਿਖ ਝੂਠ ਿਬਭੂਖਣ ਸਾਰੰ ॥  
ውሸትን ይናገራል። ውሸቶቹንም እንደ ውብ ጌጣጌጦች ያጌጣል። 
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ਤ�ੈਪਾਲ ਿਤਹਾਲ ਿਬਚਾਰੰ ॥  
በቀን ሦስት ጊዜ የጋይትሪ ማንትራ ሶስት መስመሮችን ያነባል. 
 
ਗਿਲ ਮਾਲਾ ਿਤਲਕੁ ਿਲਲਾਟੰ ॥  
በአንገቱ ዙሪያ መቁጠሪያ ሲሆን በግንባሩ ላይ ደግሞ ቅዱስ ምልክት ነው. 
 
ਦਇੁ ਧੋਤੀ ਬਸਤ� ਕਪਾਟੰ ॥  
እሱ ሁልጊዜ ሁለት loincloths ጠብቅ እና እየጸለየ ሳለ በራሱ ላይ ጥምጥም ለብሷል. 
 
ਜ ੇਜਾਣਿਸ ਬ�ਹਮ ੰਕਰਮੰ ॥  
ነገር ግን መለኮታዊ ሥራዎችን (የአላህን ምስጋና) ቢያውቅ ኖሮ, 
 
ਸਿਭ ਫੋਕਟ ਿਨਸਚਉ ਕਰਮ ੰ॥  
ከዚያም እነዚህ ሁሉ እምነቶች እና የአምልኮ ሥርዓቶች በከንቱ እንደሆኑ በእርግጠኝነት ይገነዘባል. 
 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਿਨਹਚਉ ਿਧਆਵ ੈ॥  
አዎ, ሙሉ እምነት ጋር እግዚአብሔር ላይ ማሰላሰል. 
 
ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਵਾਟ ਨ ਪਾਵੈ ॥੨॥  
ከእውነተኛው ጉሩ ትምህርቶች ውጭ ማንም ትክክለኛውን መንገድ አያገኝም. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
Pauree: 
 
ਕਪੜੁ ਰਪੂ ੁਸੁਹਾਵਣਾ ਛਿਡ ਦਨੁੀਆ ਅੰਦਿਰ ਜਾਵਣਾ ॥  
አንድ ሰው እዚህ ውብ አካል ትቶ ዓለም ይነሳል። 
 
ਮੰਦਾ ਚੰਗਾ ਆਪਣਾ ਆਪੇ ਹੀ ਕੀਤਾ ਪਾਵਣਾ ॥  
በጎ እና በመጥፎ ተግባሮቹ የሚያስከትለውን መዘዝ ይሸከማል. 
 
ਹੁਕਮ ਕੀਏ ਮਿਨ ਭਾਵਦ ੇਰਾਿਹ ਭੀੜੈ ਅਗ ੈਜਾਵਣਾ ॥  
ግለሰቡ፣ እንደ ምኞቱ ህይወት የኖረ (በሌሎች ላይ ምን ያህል መከራ እንደደረሰበት ግድ ሳያስብ 
እንደ ምኞቱ ትዕዛዞችን ያወጣ)፣ ከዚህ በኋላ በጠባብ መንገድ እየተጨመቀ 
ይመስል እንዲህ አይነት ስቃይ መሸከም ይኖርበታል። 
 
ਨੰਗਾ ਦੋਜਿਕ ਚਾਿਲਆ ਤਾ ਿਦਸ ੈਖਰਾ ਡਰਾਵਣਾ ॥  
የኃጢአተኛ ተግባሮቹ ሲጋለጡ, መከራ እያለ በጣም አሰቃቂ ይመስላል. 
 
ਕਿਰ ਅਉਗਣ ਪਛੋਤਾਵਣਾ ॥੧੪॥  
እንግዲህ, እርሱ የፈጸመውን ኃጢአት ይጸጸታል. 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਦਇਆ ਕਪਾਹ ਸੰਤੋਖ ੁਸੂਤੁ ਜਤੁ ਗੰਢੀ ਸਤੁ ਵਟ ੁ॥  
O' Pundit, ርህራሄ ውጭ የተሠራ ክር, እርካታ, ከጥጥ ይልቁንስ ገለልተኛነት እና ከፍተኛ 
የሞራል ባሕርይ, 
 
ਏਹ ੁਜਨੇਊ ਜੀਅ ਕਾ ਹਈ ਤ ਪਾਡੇ ਘਤੁ ॥  
የነፍስ ቅዱስ ክር ነው; ካለዎት, ከዚያ ወደፊት ይሂዱ እና በእኔ ላይ ያድርጉት. 
 
ਨਾ ਏਹ ੁਤੁਟ ੈਨ ਮਲੁ ਲਗੈ ਨਾ ਏਹ ੁਜਲੈ ਨ ਜਾਇ ॥  
አይሰበርም፣ በቆሻሻ ሊበላሽ አይችልም፣ ሊቃጠል ወይም ሊጠፋ አይችልም። 
 
ਧੰਨੁ ਸੁ ਮਾਣਸ ਨਾਨਕਾ ਜ ੋਗਿਲ ਚਲੇ ਪਾਇ ॥  
ናናክ ሆይ, ብፁዓን እነዚያ ሟቾች ናቸው, በአንገታቸው ዙሪያ እንዲህ ያለ ክር ያለው. 
 
ਚਉਕਿੜ ਮੁਿਲ ਅਣਾਇਆ ਬਿਹ ਚਉਕੈ ਪਾਇਆ ॥      
ይህንን ክር ለአራት ሳንቲሞች ይገዛሉ, በአስተናጋጁ ኩሽና ውስጥ ተቀምጠው, አንገቱን ላይ 
አስቀምጠዋል. 
 
ਿਸਖਾ ਕੰਿਨ ਚੜਾਈਆ ਗੁਰ ੁਬ�ਾਹਮਣੁ ਿਥਆ ॥  
ከዚያም ከአሁን ጀምሮ ብራህማን ጉራህ መሆኑን በጆሮው ውስጥ ሹክሹክታ። 
 
ਓਹੁ ਮੁਆ ਓਹੁ ਝਿੜ ਪਇਆ ਵੇਤਗਾ ਗਇਆ ॥੧॥  
ነገር ግን ሲሞት, የተቀደሰ ክር ይወድቃል, ነፍስም ያለሱ ትወጣለች. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਲਖ ਚੋਰੀਆ ਲਖ ਜਾਰੀਆ ਲਖ ਕੂੜੀਆ ਲਖ ਗਾਿਲ ॥  
አንድ የሰው ልጅ በሺዎች የሚቆጠሩ ዘረፋዎችን፣ በሺዎች የሚቆጠሩ ምንዝር ድርጊቶችን፣ 
በሺዎች የሚቆጠሩ ውሸቶችን እና በሺዎች የሚቆጠሩ የቃል በደሎችን ይፈጽማል። 
 
ਲਖ ਠਗੀਆ ਪਿਹਨਾਮੀਆ ਰਾਿਤ ਿਦਨਸੁ ਜੀਅ ਨਾਿਲ ॥  
በሺዎች የሚቆጠሩ ማታለያዎችን እና ሚስጥራዊ ሥራዎችን፣ ሌሊትና ቀን፣ በባልንጀሮቹ ላይ 
ይለማመዳል። 
 
ਤਗੁ ਕਪਾਹਹੁ ਕਤੀਐ ਬਾਮ�ਹ੍ਣੁ ਵਟ ੇਆਇ ॥  
ቅዱስ ክር ከጥጥ የተሰራ ነው, እና ብራህሚን ይመጣል እና ያጣምራል. 
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ਕੁਿਹ ਬਕਰਾ ਿਰੰਿਨ�ਹ੍ ਖਾਇਆ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਪਾਇ ॥  
ፍየል ይገደላል፣ ያበስላል እና በሁሉም ይበላል፣ እናም ሁሉም ከዚያ በኋላ ቅዱስ ክር ተለብሷል 
ይላል። 
 
ਹੋਇ ਪੁਰਾਣਾ ਸੁਟੀਐ ਭੀ ਿਫਿਰ ਪਾਈਐ ਹਰੋ ੁ॥  
ቅዱስ ክር ሲወጣ, ይጣላል, ሌላኛው ደግሞ ይለብሳል. 
 
ਨਾਨਕ ਤਗੁ ਨ ਤੁਟਈ ਜ ੇਤਿਗ ਹਵੋੈ ਜੋਰ ੁ॥੨॥  
ናንክ ሆይ፣ የርህራሄ ጥንካሬ፣ እርካታና ከፍተኛ የሞራል ባህርይ ቢኖረው ክሩ አይሰበርም ነበር። 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਪਿਤ ਊਪਜੈ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚ ੁਸੂਤੁ ॥  
በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ውስጥ ክብርን የምናገኘው ስሙን በልባችን ስናስተምር ብቻ ነው, 
ምክንያቱም የእግዚአብሔርን ውዳሴ መዝፈን እውነተኛ ቅዱስ ክር ነው. 
 
ਦਰਗਹ ਅੰਦਿਰ ਪਾਈਐ ਤਗੁ ਨ ਤੂਟਿਸ ਪੂਤ ॥੩॥  
እንዲህ ዓይነቱን ቅዱስ ክር በመልበስ ክብር በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ውስጥ ይገኛል። ይህ 
ቅዱስ ክር ፈጽሞ አይሰበርም. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
Salok, የመጀመሪያው ጉሩ በ: 
 
ਤਗੁ ਨ ਇੰਦ�ੀ ਤਗੁ ਨ ਨਾਰੀ ॥  
ፓንዲት የስሜት ሕዋሳቱን እና ሰውነቱን ከድክመቶች ለመግታት ምንም ክር የለበሰ። 
 
ਭਲਕੇ ਥੁਕ ਪਵੈ ਿਨਤ ਦਾੜੀ ॥  
በየቀኑ ኃጢአትን እየፈጸመ ነው, እናም ውርደት እየተደረገ ነው. 
 
ਤਗੁ ਨ ਪੈਰੀ ਤਗੁ ਨ ਹਥੀ ॥  
ወደ ክፉ ቦታዎች እንዳይሄድ ለመከላከል በእግሩ ላይ ምንም ዓይነት ቅዱስ ክር የለበሰ, እና 
ምንም ዓይነት ክፉን ተግባር እንዳይፈጽም በእጆቹ ላይ ምንም ክር የለም. 
 
ਤਗੁ ਨ ਿਜਹਵਾ ਤਗੁ ਨ ਅਖੀ ॥  
ለአንደበቱ ስም ማጥፋትን ለመከላከል ክር የለውም, እና ዓይኖቹ በክፉ ዓላማ ማየት 
እንዲያቆሙ ክር የለውም. 
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ਵੇਤਗਾ ਆਪੇ ਵਤੈ ॥ਵਿਟ ਧਾਗੇ ਅਵਰਾ ਘਤੈ ॥  
ምንም እንኳን እሱ ራሱ ያለ ምንም የሞራል ገደብ ክር እየተዘዋወረ ቢሆንም, በሌሎች ላይ ክር 
ያደርገዋል እና ያስቀምጣል. 
 
ਲੈ ਭਾਿੜ ਕਰੇ ਵੀਆਹੁ ॥  
ጋብቻን ለመፈጸም ክፍያ ይወስዳል; 
 
ਕਿਢ ਕਾਗਲੁ ਦਸ ੇਰਾਹ ੁ॥  
የእነሱን ሆሮስኮፕ በማንበብ, መንገዱን ያሳያል. 
 
ਸੁਿਣ ਵਖੇਹੁ ਲੋਕਾ ਏਹ ੁਿਵਡਾਣੁ ॥  
ሰዎች ሆይ፣ ይህንን አስደናቂ ጨዋታ ይመልከቱ እና ያዳምጡ፣ 
 
ਮਿਨ ਅੰਧਾ ਨਾਉ ਸੁਜਾਣੁ ॥੪॥  
ያ ፓንዲት ራሱ የማያውቅ ነው፣ ግን እሱ ራሱን ጠቢብ ብሎ ይጠራል። 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਸਾਿਹਬ ੁਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਤਾ ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਰਾਇਸੀ ॥  
ጌታው ቸር በኾነ እና በአንድን ሰው ላይ እዝነትን በሚሰጥ ጊዜ እርሱን የሚያስደስተውን ሥራ 
ብቻ ያደርገዋል። 
 
ਸ ੋਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਿਜਸ ਨੋ ਹਕੁਮੁ ਮਨਾਇਸੀ ॥  
አላህ ትእዛዙን እንዲታዘዝ ያደረገው ያ አገልጋይ በእርግጥ ለእርሱ ያገለግላል። 
 
ਹੁਕਿਮ ਮੰਿਨਐ ਹਵੋੈ ਪਰਵਾਣੁ ਤਾ ਖਸਮੈ ਕਾ ਮਹਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥  
ትዕዛዙን በመታዘዝ በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ተቀባይነት ያገኛል, ከዚያም ከእርሱ ጋር ይዋሃዳል. 
 
ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ਸ ੋਕਰੇ ਮਨਹੁ ਿਚੰਿਦਆ ਸ ੋਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥  
አንድ ሰው ጌታውን የሚያስደስተውን ሲያደርግ, የአእምሮውን ፍላጎቶች ፍሬዎች ያገኛል. 
 
ਤਾ ਦਰਗਹ ਪੈਧਾ ਜਾਇਸੀ ॥੧੫॥  
ከዚያም ወደ እግዚአብሔር ፍርድ ቤት በክብር ይሄዳል. 
 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
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ਗਊ ਿਬਰਾਹਮਣ ਕਉ ਕਰ ੁਲਾਵਹ ੁਗੋਬਿਰ ਤਰਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥  
አንተ Pandit, በአንድ በኩል ላሞች እና Brahmins ላይ ግብር ማስቀመጥ እና በሌላ በኩል 
ደግሞ የመንጻት ለ ወጥ ቤት ወለል ላይ ላም እበት ተግባራዊ። ይህ የዓለምን የውቅያኖስ 
ውቅያኖስ ለመሻገር እንደማይረዳዎት ያስታውሱ. 
 
ਧੋਤੀ ਿਟਕਾ ਤੈ ਜਪਮਾਲੀ ਧਾਨੁ ਮਲੇਛਾਂ ਖਾਈ ॥  
አንተ የሸንኮራ ጨርቅ መልበስ, አንድ የፊት ምልክት ተግባራዊ, እና መቁጠሪያ መሸከም, ነገር ግን 
እናንተ Malech (የ የተበከለ) የቀረበ እህል መብላት. 
 
ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ਪੜਿਹ ਕਤੇਬਾ ਸੰਜਮੁ ਤੁਰਕਾ ਭਾਈ ॥  
ወንድም, በቤትዎ ውስጥ, እናንተ አምልኮ ለማከናወን, ነገር ግን ውጭ ሴማዊ መጻሕፍት 
ማንበብ, እና ሙስሊም የቁጠባ እንዲጠብቁ. 
 
ਛੋਡੀਲੇ ਪਾਖੰਡਾ ॥  
ግብዝነትህን ተከልክል። 
 
ਨਾਿਮ ਲਇਐ ਜਾਿਹ ਤਰੰਦਾ ॥੧॥         
ምክንያቱም የአምላክን ስም በማስታወስ ብቻ ነው, ከዓለማዊ ውቅያኖስ ውቅያኖስ ላይ 
ትዋኛላችሁ. 
 
ਮਃ ੧ ॥ 
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਮਾਣਸ ਖਾਣੇ ਕਰਿਹ ਿਨਵਾਜ ॥  
ብልሹ ገዥዎች፣ የዕለት ጸሎታቸውን ይናገራሉ፣ ግን ተገዢዎቻቸውን ይጨቁናሉ። 
 
ਛੁਰੀ ਵਗਾਇਿਨ ਿਤਨ ਗਿਲ ਤਾਗ ॥  
የተቀደሰውን ክር በአንገታቸው ዙሪያ ለብሰው ድሆችን ያሰቃያሉ። 
 
ਿਤਨ ਘਿਰ ਬ�ਹਮਣ ਪੂਰਿਹ ਨਾਦ ॥  
በቤታቸው ውስጥ ብራህሚኖች ሽልማት ለማግኘት ሻንክ (ኮንች) ድምጽ ይሰማሉ. 
 
ਉਨ�ਹ੍ਾ ਿਭ ਆਵਿਹ ਓਈ ਸਾਦ ॥  
ብራህሚኖችም እንዲሁ የታመመ ሀብት ጣዕም ይደሰታሉ. 
 
 
ਕੂੜੀ ਰਾਿਸ ਕੂੜਾ ਵਾਪਾਰ ੁ॥  
ሐሰት ካፒታላቸው ነው፣ ሐሰት ደግሞ ንግዳቸው ነው። 
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ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਕਰਿਹ ਆਹਾਰ ੁ॥  
ውሸትን በመናገር ኑሮአቸውን ያገኛሉ። 
 
ਸਰਮ ਧਰਮ ਕਾ ਡੇਰਾ ਦਿੂਰ ॥  
እነሱ የሀፍረት ስሜት የላቸውም እናም ምንም ጽድቅ ሥራን አይፈጽሙም. 
 
ਨਾਨਕ ਕੂੜੁ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥  
አዎ, ውሸት በዙሪያው እያሸነፈ ነው. 
 
ਮਥ ੈਿਟਕਾ ਤੇਿੜ ਧੋਤੀ ਕਖਾਈ ॥  
በግምባራቸው ላይ ቅዱስ ምልክቶች ጋር, እና የሳሮን ቀለም ያላቸውን ወገብ ዙሪያ የሸንኮራ 
ጨርቅ (ከውጭ ቅድስና). 
 
ਹਿਥ ਛੁਰੀ ਜਗਤ ਕਾਸਾਈ ॥  
በእውነተኛ ህይወት ግን በእጃቸው ቢላዋ የያዙ የዓለማችን አጥፊዎች እንደሆኑ ሁሉ መላውን 
ዓለምን ለማሰቃየት የተዘጋጁ እጅግ ብልሹ ባለስልጣናት ናቸው። 
 
ਨੀਲ ਵਸਤ� ਪਿਹਿਰ ਹੋਵਿਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥  
ሰማያዊ ልብስ ለብሰው፣ የሙስሊም ገዥዎቻቸውን ይሁንታ ይሻሉ። 
 
ਮਲੇਛ ਧਾਨੁ ਲੇ ਪੂਜਿਹ ਪੁਰਾਣੁ ॥  
ከሙስሊም ገዥዎች ገንዘብ ይቀበላሉ, ነገር ግን አሁንም ፑራናዎችን ያመልክታሉ. 
 
ਅਭਾਿਖਆ ਕਾ ਕੁਠਾ ਬਕਰਾ ਖਾਣਾ ॥  
የሙስሊም ጸሎቶች በላያቸው ላይ ከተነበቡ በኋላ የፍየሎቹን ስጋ ይበላሉ, ተገድለዋል 
(በእርጋታ). 
 
ਚਉਕੇ ਉਪਿਰ ਿਕਸੈ ਨ ਜਾਣਾ ॥  
ሆኖም ግን ሌላ ሰው ወደ ወጥ ቤታቸው እንዲገባ አይፈቅዱም. 
 
ਦ ੇਕੈ ਚਉਕਾ ਕਢੀ ਕਾਰ ॥  
የወጥ ቤቱን ወለል ከላም-እበት ካጸዱ በኋላ የድንበር መስመርን ይሳሉ. 
 
ਉਪਿਰ ਆਇ ਬੈਠੇ ਕੂਿੜਆਰ ॥  
የሐሰት ባለሙያዎች መጥተው በኩሽና ወለል ላይ ይቀመጣሉ. 
 
ਮਤੁ ਿਭਟ ੈਵ ੇਮਤੁ ਿਭਟ ੈ॥ ਇਹੁ ਅੰਨੁ ਅਸਾਡਾ ਿਫਟ ੈ॥  
ለሌሎች ይናገራሉ, ወጥ ቤታችን አጠገብ አትመጡ, ወጥ ቤታችን እና ምግቦቻችን እንዳይበከል. 
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ਤਿਨ ਿਫਟ ੈਫੇੜ ਕਰੇਿਨ ॥  
ነገር ግን በተበከለ አካላቸው, ክፉዎችን ይፈጽማሉ. 
 
ਮਿਨ ਜੂਠੈ ਚੁਲੀ ਭਰੇਿਨ ॥  
አእምሮአቸው በክፉዎች የቆሸሸ ነው, ነገር ግን አፋቸውን በማጣራት ለማጽዳት ይሞክራሉ. 
 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਿਧਆਈਐ ॥  
ናናክ እንዲህ ይላል, በእግዚአብሔር ላይ በፍቅር እና በታማኝነት አሰላስል. 
 
ਸੁਿਚ ਹਵੋੈ ਤਾ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ॥੨॥  
እግዚአብሔር እውን የሚሆነው, አእምሯችን ንጹህ ሲሆን (ከክፉዎች እና ከክፉ ሐሳቦች ነፃ). 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਿਚਤੈ ਅੰਦਿਰ ਸਭੁ ਕੋ ਵੇਿਖ ਨਦਰੀ ਹੇਿਠ ਚਲਾਇਦਾ ॥  
እግዚአብሔር ሁሉንም በአእምሮው ውስጥ የሚጠብቅ ሲሆን ሁሉንም እንደ ጸጋው እንዲሠራ 
ያደርጋል. 
 
ਆਪੇ ਦ ੇਵਿਡਆਈਆ ਆਪੇ ਹੀ ਕਰਮ ਕਰਾਇਦਾ ॥  
እርሱ ራሱ ክብርን ይሰጣል, እርሱም ራሱ እንዲሠራ ያደርጋቸዋል. 
 
ਵਡਹ ੁਵਡਾ ਵਡ ਮੇਦਨੀ ਿਸਰੇ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਇਦਾ ॥  
እርሱ ከታላላቆቹ ታላቅ ነው። የእርሱ ዓለም ታላቅ ነው። ሁሉንም ወደ ተግባሮቻቸው ያዛል። 
 
ਨਦਿਰ ਉਪਠੀ ਜ ੇਕਰੇ ਸੁਲਤਾਨਾ ਘਾਹੁ ਕਰਾਇਦਾ ॥  
ጸጋውን ካስወገደ ነገሥታትን እንኳ እንደ ሣር ቆርቆሮዎች ሳንቲም ያደርጋቸዋል። 
 
ਦਿਰ ਮੰਗਿਨ ਿਭਖ ਨ ਪਾਇਦਾ ॥੧੬॥  
ከቤት ወደ ቤት እየለመኑ ሲሄዱ እንኳ ማንም በጎ አድራጎት አይሰጣቸውም። 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਜ ੇਮੋਹਾਕਾ ਘਰ ੁਮੁਹੈ ਘਰ ੁਮੁਿਹ ਿਪਤਰੀ ਦੇਇ ॥  
አንድ ሌባ ቤት ቢዘረፍ እና የተሰረቁትን እቃዎች ለሞቱ አባቶቹ እንደሚያቀርብ በማመን 
ለብራህሚን ያቀርባል. 
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ਅਗ ੈਵਸਤੁ ਿਸਞਾਣੀਐ ਿਪਤਰੀ ਚੋਰ ਕਰੇਇ ॥  
በመጨረሻው ዓለም እነዚህ የተሰረቁ እቃዎች እውቅና ያገኙ ሲሆን የቀድሞ አባቶቹም እንደ 
ሌቦች ይቆጠራሉ. 
 
ਵਢੀਅਿਹ ਹਥ ਦਲਾਲ ਕੇ ਮੁਸਫੀ ਏਹ ਕਰੇਇ ॥  
የጉዞ መሀል (ብራህሚን) እጆች ተቆርጠዋል፤ ይህ የጻድቅ ዳኛ ፍትህ ነው። 
 
ਨਾਨਕ ਅਗ ੈਸ ੋਿਮਲੈ ਿਜ ਖਟ ੇਘਾਲੇ ਦੇਇ ॥੧॥  
ናንክ ሆይ, በመጨረሻይቱ ዓለም ውስጥ, ብቻውን ተቀብሏል, ይህም አንድ ሰው ከራሱ ገቢ 
ለችግረኞች ይሰጣል. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਿਜਉ ਜੋਰ ੂਿਸਰਨਾਵਣੀ ਆਵ ੈਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥  
ልክ እንደ ወር ከወር በኋላ, አንዲት ሴት በወቅቷ ውስጥ ስትሄድ. 
 
ਜੂਠੇ ਜੂਠਾ ਮੁਿਖ ਵਸੈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਹੋਇ ਖੁਆਰ ੁ॥  
በተመሳሳይ ውሸት ሁል ጊዜ በሐሰተኛ ሰዎች አፍ ውስጥ የበላይ ሆኖ ይቆያል፣ እናም በየቀኑ 
በጭንቀት ውስጥ መከራን ይቀጥላሉ። 
 
ਸੂਚ ੇਏਿਹ ਨ ਆਖੀਅਿਹ ਬਹਿਨ ਿਜ ਿਪੰਡਾ ਧੋਇ ॥  
እነሱ ንጹህ ተብለው አይጠሩም, ሰውነታቸውን ካጠቡ በኋላ የሚቀመጡ. 
 
ਸੂਚ ੇਸੇਈ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੋਇ ॥੨॥  
እነሆ:, ብቻ እነርሱ ንጹሕ ናቸው, የማን አእምሮ ውስጥ እግዚአብሔር ይኖራል. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਤੁਰੇ ਪਲਾਣੇ ਪਉਣ ਵੇਗ ਹਰ ਰੰਗੀ ਹਰਮ ਸਵਾਿਰਆ ॥  
በተንጠለጠሉ ፈረሶች, እንደ ነፋስ ፍጥነት, እና በሁሉም መንገዶች ያጌጡ ናቸው. 
 
ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ ਲਾਇ ਬੈਠੇ ਕਿਰ ਪਾਸਾਿਰਆ ॥  
ቤቶች እና ገብኝዎችም እና ከፍ መኖሪያ ቤቶች ውስጥ, እነርሱ ይኖራሉ, የተብራራ ትርዒት 
በማድረግ. 
 
ਚੀਜ ਕਰਿਨ ਮਿਨ ਭਾਵਦ ੇਹਿਰ ਬੁਝਿਨ ਨਾਹੀ ਹਾਿਰਆ ॥  
እነሱ በልባቸው ይዘት ላይ በማድረጉ ደስ የሚሉ, ነገር ግን እግዚአብሔርን አያስቡ, የሰው 
ህይወታቸውን ዓላማ ያጣሉ. 
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ਕਿਰ ਫੁਰਮਾਇਿਸ ਖਾਇਆ ਵੇਿਖ ਮਹਲਿਤ ਮਰਣੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ॥  
ሥልጣናቸውን አስረግጠው፣ መተዳደሪያቸውን ያገኙና መኖሪያ ቤታቸውን እያዩ፣ ሞትን 
ይረሳሉ። 
 
ਜਰ ੁਆਈ ਜੋਬਿਨ ਹਾਿਰਆ ॥੧੭॥  
እርጅና ሲመጣ የወጣትነትን ብርታት ያጣሉ። 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਜ ੇਕਿਰ ਸੂਤਕੁ ਮੰਨੀਐ ਸਭ ਤੈ ਸੂਤਕੁ ਹੋਇ ॥  
አንድ ሰው ርኩሰትን ጽንሰ-ሀሳብ ከተቀበለ, በሁሉም ቦታ ርኩሰት አለ. 
 
ਗੋਹੇ ਅਤੈ ਲਕੜੀ ਅੰਦਿਰ ਕੀੜਾ ਹੋਇ ॥  
ላም-እበት እና እንጨት ውስጥ ትሎች አሉ. 
 
ਜੇਤੇ ਦਾਣੇ ਅੰਨ ਕੇ ਜੀਆ ਬਾਝੁ ਨ ਕੋਇ ॥  
ብዙዎቹ የምግብ እህሎች እንደመሆናቸው መጠን አንዳቸውም ሕይወት የሌላቸው ናቸው. 
 
ਪਿਹਲਾ ਪਾਣੀ ਜੀਉ ਹ ੈਿਜਤੁ ਹਿਰਆ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥  
በመጀመሪያ, በውሃ ውስጥ ሕይወት አለ, ሁሉም ነገር ህይወት ያገኛል እና አረንጓዴ ይሆናል. 
 
ਸੂਤਕੁ ਿਕਉ ਕਿਰ ਰਖੀਐ ਸੂਤਕੁ ਪਵੈ ਰਸੋਇ ॥  
ይህ ርኩሰት ሁልጊዜ በኩሽናችን ውስጥ ስለሆነ እራሳችንን ከርኩሰት መጠበቅ የምንችለው 
እንዴት ነው? 
 
ਨਾਨਕ ਸੂਤਕੁ ਏਵ ਨ ਉਤਰੈ ਿਗਆਨੁ ਉਤਾਰੇ ਧੋਇ ॥੧॥  
እንዴ በእርግጠኝነት, ርኵሰት በእነዚህ የሐሰት እምነቶች ሊወገድ አይችልም; ይህም መንፈሳዊ 
ጥበብ ብቻ ታጥቧል ነው. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਮਨ ਕਾ ਸੂਤਕੁ ਲੋਭੁ ਹ ੈਿਜਹਵਾ ਸੂਤਕੁ ਕੂੜੁ ॥  
የአእምሮ ርኩሰት ስግብግብነት ነው, እና የምላስ ርኩሰት ውሸት ነው. 
 
ਅਖੀ ਸੂਤਕੁ ਵੇਖਣਾ ਪਰ ਿਤ�ਅ ਪਰ ਧਨ ਰਪੂ ੁ॥  
የዓይን ርኩሰት የሌላውን ሰው ሚስት ውበት ማየት ነው, እና ሀብቱን በክፉ ዓላማ. 
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ਕੰਨੀ ਸੂਤਕੁ ਕੰਿਨ ਪੈ ਲਾਇਤਬਾਰੀ ਖਾਿਹ ॥  
የጆሮው ርኩሰት የሌሎችን ስም ማጥፋት ማዳመጥ ነው. 
 
ਨਾਨਕ ਹਸੰਾ ਆਦਮੀ ਬਧੇ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਿਹ ॥੨॥  
ኦ, Nanak, ይህም ምክንያቱም ውብ ሰዎች እንደ ዳክዬ እንኳ ዳክዬ ታስሮ እና ሲኦል የተወሰዱ 
ናቸው ከቆሻሻው በእነዚህ እምነቶች ምክንያት ነው. 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ, የመጀመሪያ ጉሩ: 
 
ਸਭੋ ਸੂਤਕੁ ਭਰਮੁ ਹ ੈਦਜੂ ੈਲਗੈ ਜਾਇ ॥  
ሁሉም ርኩሰት የሚመጣው ከጥርጣሬ እና ከሁለትዮሽ ጋር ተያይዞ ነው. 
 
ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਹਕੁਮੁ ਹ ੈਭਾਣੈ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥  
ልደት እና ሞት ለትእዛዙ ተገዢ ናቸው; በእግዚአብሔር ፈቃድ ወደዚህ ዓለም እንመጣለን እናም 
ከዚህ እንሄዳለን። 
 
ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪਿਵਤ�ੁ  ਹ ੈਿਦਤੋਨੁ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹ ॥  
እግዚአብሔር ለሁሉም ሲሳይ ስለሚሰጥ መብላትና መጠጣት ንጹህ ናቸው. 
 
ਨਾਨਕ ਿਜਨ�ਹ੍ੀ ਗੁਰਮੁਿਖ ਬੁਿਝਆ ਿਤਨ�ਹ੍ਾ ਸੂਤਕੁ ਨਾਿਹ ॥੩॥  
ናናክ, እነርሱ በጉሩ አስተምህሮ በኩል የሐሰት እምነቶች ይህን ጽንሰ የተረዱ ናቸው, ለእነርሱ 
ምንም ርኩሰት የለም. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਵਡਾ ਕਿਰ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਸੁ ਿਵਿਚ ਵਡੀਆ ਵਿਡਆਈਆ ॥  
እሱን እንደ ታላቅ አድርጎ በመቁጠር እውነተኛውን ጉሩ ማመስገን አለብን። በውስጣቸው ታላላቅ 
በጎነቶች ናቸው። 
 
ਸਿਹ ਮੇਲੇ ਤਾ ਨਦਰੀ ਆਈਆ ॥  
እግዚአብሔር ጉሩ እንድንገናኝ ሲያደርገን, ከዚያም እነዚህን በጎነት ለማየት እንመጣለን. 
 
ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਤਾ ਮਿਨ ਵਸਾਈਆ ॥  
እርሱን በሚያስደስት ጊዜ, እነዚህ በጎነቶች በአዕምሯችን ውስጥ ይኖራሉ. 
 
ਕਿਰ ਹਕੁਮੁ ਮਸਤਿਕ ਹਥ ੁਧਿਰ ਿਵਚਹ ੁਮਾਿਰ ਕਢੀਆ ਬਿੁਰਆਈਆ ॥  
መሐሪ መሆን, ጉሩ ክፋቶችን ከአእምሯችን ያስወግዳል. 
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ਸਿਹ ਤੁਠੈ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈਆ ॥੧੮॥  
እግዚአብሔር በሚደሰትበት ጊዜ የሕይወት ሀብቶች ሁሉ ይገኛሉ. 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਪਿਹਲਾ ਸੁਚਾ ਆਿਪ ਹੋਇ ਸੁਚ ੈਬੈਠਾ ਆਇ ॥  
በመጀመሪያ, ራሱን በማጣራት, ብራህማን መጥቶ በተጣራ ቅጥር ውስጥ ተቀምጧል. 
 
ਸੁਚ ੇਅਗ ੈਰਿਖਓਨੁ ਕੋਇ ਨ ਿਭਿਟਓ ਜਾਇ ॥  
ሌላ ማንም ያልነካው ንጹህ ምግቦች በፊቱ ይቀመጣሉ. 
 
ਸੁਚਾ ਹੋਇ ਕੈ ਜੇਿਵਆ ਲਗਾ ਪੜਿਣ ਸਲੋਕੁ ॥  
እየተጣራ, ይህን ምግብ ይበላል, እና አንዳንድ ቅዱስ ጥቅሶችን ማንበብ ይጀምራል. 
 
ਕੁਹਥੀ ਜਾਈ ਸਿਟਆ ਿਕਸੁ ਏਹ ੁਲਗਾ ਦੋਖ ੁ॥  
ይህ ንጹህ ምግብ ወደ ቆሻሻ ቦታ (ሆዱ) ይጣላል, ስለዚህ እንዲህ ዓይነቱን ንጹህ ምግብ 
በመበከል ተጠያቂውን ማን ይሸከማል? 
 
ਅੰਨੁ ਦੇਵਤਾ ਪਾਣੀ ਦੇਵਤਾ ਬਸੈੰਤਰ ੁਦੇਵਤਾ ਲੂਣੁ ਪੰਜਵਾ ਪਾਇਆ ਿਘਰਤੁ ॥ ਤਾ ਹੋਆ ਪਾਕੁ 
ਪਿਵਤੁ ॥  
(እንደ ብራህሚን በራሱ እምነት) እህል ቅዱስ ነው፤ ውሃው ቅዱስ ነው፤ እሳትና ጨው እንዲሁ 
ቅዱስ ነው፤ አምስተኛው ነገር፤ ጋይ 
ሲጨመር፤ ከዚያም ምግቡ ንፁህና የተቀደሰ ይሆናል። 
 
ਪਾਪੀ ਿਸਉ ਤਨੁ ਗਿਡਆ ਥੁਕਾ ਪਈਆ ਿਤਤੁ ॥  
ይህ ንጹህ ምግብ ከኃጢአተኛው የሰው አካል ጋር ሲገናኝ ንፁህ እና ንጹህ ምግብ በጣም ርኩስ 
(የሰው ብክነት) ስለሚያሽከረክር ይሆናል። 
 
ਿਜਤੁ ਮੁਿਖ ਨਾਮੁ ਨ ਊਚਰਿਹ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਰਸ ਖਾਿਹ ॥  
በእግዚአብሔር ስም ላይ ሳያሰላስል ጣፋጭ ምግቦችን የሚመገብ ሰው, 
 
ਨਾਨਕ ਏਵ ੈਜਾਣੀਐ ਿਤਤੁ ਮੁਿਖ ਥੁਕਾ ਪਾਿਹ ॥੧॥             
ናናክ ሆይ፤ ይህን እወቅ፤ እንዲህ አይነት ሰው የተዋረደ ነው። 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਭੰਿਡ ਜੰਮੀਐ ਭੰਿਡ ਿਨੰਮੀਐ ਭੰਿਡ ਮੰਗਣੁ ਵੀਆਹ ੁ॥  
አንድ ወንድ በሴት ውስጥ የተፀነሰ ሲሆን ከሴት ይወለዳል; ለሴት ተሳታፊ እና ያገባ ነው. 
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ਭੰਡਹ ੁਹਵੋੈ ਦੋਸਤੀ ਭੰਡਹੁ ਚਲੈ ਰਾਹ ੁ॥  
ሴት ጓደኛው ትሆናለች; በሴት በኩል, የወደፊቱ ትውልዶች ይመጣሉ. 
 
ਭੰਡੁ ਮੁਆ ਭੰਡੁ ਭਾਲੀਐ ਭੰਿਡ ਹਵੋੈ ਬਧੰਾਨੁ ॥  
ሴትየዋ ስትሞት ሌላ ሴት ይፈልጋል፤ ከዓለም ጋር የታሰርነው በሴት በኩል ነው። 
 
ਸ ੋਿਕਉ ਮੰਦਾ ਆਖੀਐ ਿਜਤੁ ਜੰਮਿਹ ਰਾਜਾਨ ॥  
ታዲያ ለምን እሷን መጥፎ ብለው ይጠሩታል? ከእነርሱ ነገሥታት የተወለዱት. 
 
ਭੰਡਹ ੁਹੀ ਭੰਡੁ ਊਪਜੈ ਭੰਡੈ ਬਾਝੁ ਨ ਕੋਇ ॥  
ከሴት, ሴት ተወለደ; ያለ ሴት, በጭራሽ ማንም አይኖርም. 
 
ਨਾਨਕ ਭੰਡੈ ਬਾਹਰਾ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥  
ስለዚህ, አንዲት ሴት ማህፀን በኩል ሳያልፍ በዚያ የቆየ እግዚአብሔር ብቻ ነው. 
 
ਿਜਤੁ ਮੁਿਖ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੀਐ ਭਾਗਾ ਰਤੀ ਚਾਿਰ ॥  
እግዚአብሔርን ያለማቋረጥ የሚያወድስ ያ ሰው የተባረከ እና የሚያምር ነው። 
 
ਨਾਨਕ ਤੇ ਮੁਖ ਊਜਲੇ ਿਤਤੁ ਸਚ ੈਦਰਬਾਿਰ ॥੨॥  
ስለዚህ, እነዚያ ፊቶች በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ውስጥ በክብር ብሩህ ይሆናሉ. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਆਪਣਾ ਿਜਸੁ ਨਾਹੀ ਸ ੋਚੁਿਣ ਕਢੀਐ ॥  
ሁሉም ሰው በዚህ ዓለም ውስጥ ስሜታዊ አባሪዎች አሉት፣ እነዚህን አባሪዎች የሌለውን 
ይግለጹ። 
 
ਕੀਤਾ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਆਪੇ ਹੀ ਲੇਖਾ ਸੰਢੀਐ ॥  
(በመጨረሻም), ሁሉም ሰው የሥራውን መዘዝ ይሸከማል. 
 
ਜਾ ਰਹਣਾ ਨਾਹੀ ਐਤੁ ਜਿਗ ਤਾ ਕਾਇਤੁ ਗਾਰਿਬ ਹੰਢੀਐ ॥  
አንድ ሰው በዚህ ዓለም ውስጥ ለዘላለም ለመቆየት የታደለ ስላልሆነ፣ አንድ ሰው እራሱን 
በእብሪት ሊያጠፋ የሚገባው ለምንድን ነው? 
 
ਮੰਦਾ ਿਕਸੈ ਨ ਆਖੀਐ ਪਿੜ ਅਖਰ ੁਏਹ ੋਬੁਝੀਐ ॥ ਮੂਰਖੈ ਨਾਿਲ ਨ ਲੁਝੀਐ ॥੧੯॥  
ማንንም ሰዉ መጥፎ ብለን ልንጠራቸዉ እንደሌለብን እነዚህን የጥበብ ቃላት አንብቡ እና ተረዳ፤ 
በሞኞች ጋር መከራከር እንደሌለብን። 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਨਾਨਕ ਿਫਕੈ ਬੋਿਲਐ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਫਕਾ ਹੋਇ ॥  
ናናክ ሆይ, ሁልጊዜ በችኮላ የሚናገር ሰው, ባለጌ ይሆናል. 
 
ਿਫਕੋ ਿਫਕਾ ਸਦੀਐ ਿਫਕੇ ਿਫਕੀ ਸੋਇ ॥  
እርሱ በሁሉም ዘንድ እርባና ተብሎ ይጠራል እናም እንደዚህ ዓይነቱ ዝናው ይሆናል. 
 
ਿਫਕਾ ਦਰਗਹ ਸਟੀਐ ਮੁਿਹ ਥੁਕਾ ਿਫਕੇ ਪਾਇ ॥  
ባለጌ ሰው ውርደት አለው, እናም በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ተቀባይነት የለውም. 
 
ਿਫਕਾ ਮੂਰਖ ੁਆਖੀਐ ਪਾਣਾ ਲਹੈ ਸਜਾਇ ॥੧॥  
ባለጌው ሞኝ ይባላል፤ በየቦታው ይዋረዳል። 
 
ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਅੰਦਰਹ ੁਝੂਠੇ ਪੈਜ ਬਾਹਿਰ ਦਨੁੀਆ ਅੰਦਿਰ ਫੈਲੁ ॥ 
በዚህ ዓለም ውስጥ ከውስጣቸው ውሸት የሆኑ ብዙ ሰዎች አሉ, ነገር ግን ከውጭ ሆነው 
ክብራቸውን ለመመስረት በቅተዋል. 
 
ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਜ ੇਨਾਵਿਹ ਉਤਰੈ ਨਾਹੀ ਮੈਲੁ ॥ 
እነርሱ ሐጅ ስድሳ ስምንት ቅዱስ መቅደስ ላይ ይታጠብ ይችላል እንኳ, አሁንም አእምሮአቸው 
ከ ምግባሮች ቆሻሻው አይሄድም. 
 
ਿਜਨ�ਹ੍ ਪਟ ੁਅੰਦਿਰ ਬਾਹਿਰ ਗੁਦੜੁ ਤੇ ਭਲੇ ਸੰਸਾਿਰ ॥ 
በውስጣቸው ርህራሄ እና ደግነት ያላቸው ግን ከውጭው ባለጌ ሆነው ሊታዩ ይችላሉ, በዚህ 
ዓለም ውስጥ ያሉ በጎ አድራጎት ሰዎች ናቸው. 
 
ਿਤਨੑ ਨੇਹ ੁਲਗਾ ਰਬ ਸੇਤੀ ਦੇਖਨੇੑ ਵੀਚਾਿਰ ॥ 
ለእግዚአብሔር ፍቅርን ተቀብለዋል፣ እና እሱን ለማየት ያሰላስላሉ። 
  
ਰੰਿਗ ਹਸਿਹ ਰੰਿਗ ਰੋਵਿਹ ਚੁਪ ਭੀ ਕਿਰ ਜਾਿਹ ॥ 
 በእግዚአብሔር ፍቅር፣ ይስቃሉ፣ እና በእግዚአብሔር ፍቅር፣ ያለቅሳሉ፣ እና ደግሞ ዝም ይላሉ። 
 
ਪਰਵਾਹ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਕੇਰੀ ਬਾਝੁ ਸਚ ੇਨਾਹ ॥ 
 ከእውነተኛ ጌታቸው በቀር በማንም ላይ ጥገኛ አይደሉም። 
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ਦਿਰ ਵਾਟ ਉਪਿਰ ਖਰਚੁ ਮੰਗਾ ਜਬੈ ਦੇਇ ਤ ਖਾਿਹ ॥ 
ንዓምን ለነፍሳቸው መብልን ይለምናሉ፤ ሲሰጥም ይካፈላሉ።  
 
ਦੀਬਾਨੁ ਏਕੋ ਕਲਮ ਏਕਾ ਹਮਾ ਤੁਮ�ਹ੍ਾ ਮੇਲੁ ॥ 
 ለሁሉም ሰው አንድ ዳኛ እና አንድ የፍትህ ስርዓት ብቻ አለ እና ሁሉም ጥሩም ሆነ መጥፎ ስራ 
ያላቸው ሰዎች በመጨረሻ በእሱ ፍርድ ቤት ይገናኛሉ። 
  
ਦਿਰ ਲਏ ਲੇਖਾ ਪੀਿੜ ਛੁਟ ੈਨਾਨਕਾ ਿਜਉ ਤੇਲੁ ॥੨॥ 
ኦ ናናክ, በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ውስጥ, የሁሉም ሰው ሂሣብ ይመረመራል እና ኃጢአተኞች 
በዘይት መጭመቂያው ውስጥ እንደ ዘይት ዘሮች እንደሚፈጩ ከባድ ቅጣት ይደርስባቸዋል. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਆਪੇ ਹੀ ਕਰਣਾ ਕੀਓ ਕਲ ਆਪੇ ਹੀ ਤੈ ਧਾਰੀਐ ॥  
«አላህ ሆይ! አንተ ራስህ ፍጥረትን ፈጠርክ። አንተም ራስህ ኃይልህን በውስጡ አደረገህ። 
 
ਦੇਖਿਹ ਕੀਤਾ ਆਪਣਾ ਧਿਰ ਕਚੀ ਪਕੀ ਸਾਰੀਐ ॥  
እነሆ ፍጥረታችሁን እንደ ሰሌዳ ጨዋታ እና የትኞቹ ቁርጥራጮች (ሟቾች) እውነት እንደሆኑ 
(የሰው ሕይወት አላማቸውን ያሳኩ) እና ሐሰተኛ እንደሆኑ ይወስኑ። 
 
ਜ ੋਆਇਆ ਸ ੋਚਲਸੀ ਸਭੁ ਕੋਈ ਆਈ ਵਾਰੀਐ ॥  
ወደዚህ ዓለም የመጣ ሰው ይነሳል። ሁሉም ተራቸው አላቸው። 
 
ਿਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਣ ਹਿਹ ਿਕਉ ਸਾਿਹਬ ੁਮਨਹੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ॥  
ነፍሳችን ባለቤት የሆነው፣ የህይወት ትንፋሻችን ደግሞ - ያንን መምህር ከአእምሯችን ለምን 
እንረሳው? 
 
ਆਪਣ ਹਥੀ ਆਪਣਾ ਆਪੇ ਹੀ ਕਾਜੁ ਸਵਾਰੀਐ ॥੨੦॥  
በስሙ ላይ በማሰላሰል ከእግዚአብሔር ጋር የመዋሃድ ስራችንን ማከናወን አለብን. 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥  
Salok, ሁለተኛ ጉሩ በ: 
 
ਏਹ ਿਕਨੇਹੀ ਆਸਕੀ ਦਜੂ ੈਲਗੈ ਜਾਇ ॥  
ከእግዚአብሔር ሌላ ሰው አፍቃሪ (ከእግዚአብሔር ሌላ ሰው መውደድ) የሚጣበቅ ይህ ምን 
ዓይነት ፍቅር ነው? 
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ਨਾਨਕ ਆਸਕੁ ਕਾਂਢੀਐ ਸਦ ਹੀ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥  
አዎ, እሱ ብቻውን እውነተኛ ፍቅረኛ ይቆጠራል, ማን ለዘላለም የሚወደውን ፍቅር ውስጥ ያረፈ 
ይቆያል (እግዚአብሔር). 
 
ਚੰਗ ੈਚੰਗਾ ਕਿਰ ਮੰਨੇ ਮੰਦ ੈਮੰਦਾ ਹੋਇ ॥  
ነገር ግን ደስተኛ የሚሰማው መልካም ነገሮች ሲከሰቱ ብቻ ነው, እና ነገሮች በሚጎዱበት ጊዜ 
ውድቅ ያደርጋል, 
 
ਆਸਕੁ ਏਹ ੁਨ ਆਖੀਐ ਿਜ ਲੇਖੈ ਵਰਤੈ ਸੋਇ ॥੧॥  
እንደ ፋሽን ባለው ንግድ ውስጥ ከእግዚአብሔር ጋር ስለሚገናኝ እውነተኛ የእግዚአብሔር ፍቅረኛ 
ተብሎ ሊጠራ አይገባም. 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਸਲਾਮੁ ਜਬਾਬ ੁਦੋਵੈ ਕਰੇ ਮੁੰਢਹੁ ਘੁਥਾ ਜਾਇ ॥  
ለጌታው ሁለቱንም አክብሮት ያለው ሰላምታ እና እርባና እምቢተኝነት የሚያቀርብ ሰው 
በመሠረቱ ከመጀመሪያው እየተሳሳተ ነው። 
 
ਨਾਨਕ ਦੋਵੈ ਕੂੜੀਆ ਥਾਇ ਨ ਕਾਈ ਪਾਇ ॥੨॥  
ስለዚህ, ሁለቱም እነዚህ አመለካከቶች ሐሰት ናቸው, እና በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ተቀባይነት 
የላቸውም. 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ: 
 
ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਸ ੋਸਾਿਹਬ ੁਸਦਾ ਸਮ�ਹ੍ਾਲੀਐ ॥  
ሰላም በማን ላይ እንደሚገኝ ማሰላሰል; መምህር ሁልጊዜ መታወስ አለበት. 
 
ਿਜਤੁ ਕੀਤਾ ਪਾਈਐ ਆਪਣਾ ਸਾ ਘਾਲ ਬੁਰੀ ਿਕਉ ਘਾਲੀਐ ॥  
የሥራዎቻችንን መዘዝ መሸከም እንዳለብን ስናውቅ ታዲያ ለምን ክፉውን ተግባር ማድረግ 
አለብን? 
 
ਮੰਦਾ ਮੂਿਲ ਨ ਕੀਚਈ ਦ ੇਲੰਮੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੀਐ ॥  
ማንኛውንም ክፋት በጭራሽ ማድረግ የለብንም፤ የሚያስከትለውን መዘዝ በአርቆ አሳቢነት 
ማጤን አለብን። 
 
ਿਜਉ ਸਾਿਹਬ ਨਾਿਲ ਨ ਹਾਰੀਐ ਤੇਵੇਹਾ ਪਾਸਾ ਢਾਲੀਐ ॥  
በጌታችን ፊት እንደ ተሸናፊዎች በማይቆጠርበት መንገድ የህይወትን ጨዋታ መጫወት አለብን። 
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ਿਕਛੁ ਲਾਹੇ ਉਪਿਰ ਘਾਲੀਐ ॥੨੧॥  
(በዚህ ውድ የሰው ሕይወት ውስጥ), በእግዚአብሔር ፍርድ ቤት ክብርን የሚያመጡንን 
ሥራዎች ማድረግ አለብን. 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਚਾਕਰ ੁਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਨਾਲੇ ਗਾਰਬੁ ਵਾਦ ੁ॥  
አንድ አገልጋይ አገልግሎት የሚያከናውን ከሆነ, ኢ-ድርድር እና አከራካሪ በሚሆንበት ጊዜ, 
 
ਗਲਾ ਕਰੇ ਘਣੇਰੀਆ ਖਸਮ ਨ ਪਾਏ ਸਾਦ ੁ॥  
የፈለገውን ያህል ሊናገር ይችላል, ነገር ግን ጌታውን ደስ የሚያሰኝ አይሆንም. 
 
ਆਪ ੁਗਵਾਇ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਤਾ ਿਕਛੁ ਪਾਏ ਮਾਨੁ ॥  
ነገር ግን ያለ ኢጎ የሚያገለግል ከሆነ እውቅና ያገኛል. 
 
ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਨੋ ਲਗਾ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਲਗਾ ਸ ੋਪਰਵਾਨੁ ॥੧॥  
አዎ, እሱ ከተያያዘው ሰው ጋር ከተዋሃደ, የእርሱ አባሪ ተቀባይነት ያገኛል. 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਜ ੋਜੀਇ ਹੋਇ ਸੁ ਉਗਵੈ ਮੁਹ ਕਾ ਕਿਹਆ ਵਾਉ ॥  
በአእምሮ ውስጥ ያለው ማንኛውም ነገር ፊት ላይ ይታያል; የሚናገሩ ቃላት በራሳቸው የሐሰት 
መግለጫዎች ሊሆኑ ይችላሉ። 
 
ਬੀਜ ੇਿਬਖ ੁਮੰਗੈ ਅੰਿਮ�ਤੁ ਵਖੇਹ ੁਏਹ ੁਿਨਆਉ ॥੨॥  
አንድ ሰው ምን ዓይነት ፍትህ እንደሚጠብቀው ተመልከቱ, መርዝን ይዘራል, ነገር ግን በምላሹ 
ኔክታር ይጠይቃል? (መጥፎ ድርጊቶችን መሥራት እና ጥሩ ውጤት መጠበቅ)። 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਨਾਿਲ ਇਆਣੇ ਦੋਸਤੀ ਕਦ ੇਨ ਆਵ ੈਰਾਿਸ ॥  
ያልበሰለ አእምሮ ካለው ሰው ጋር ጓደኝነት በጭራሽ አይሰራም። 
 
ਜੇਹਾ ਜਾਣੈ ਤੇਹੋ ਵਰਤੈ ਵਖੇਹੁ ਕੋ ਿਨਰਜਾਿਸ ॥  
እሱ እንደሚያውቀው, እሱ ይሠራል; ማንም ሰው ይህንን ለራሱ በትክክል መሞከር ይችላል. 
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ਵਸਤੂ ਅੰਦਿਰ ਵਸਤੁ ਸਮਾਵੈ ਦਜੂੀ ਹੋਵੈ ਪਾਿਸ ॥  
አንድ ነገር ወደ ሌላ ነገር ሊገባ የሚችለው ቀድሞውኑ በውስጡ ያለው ነገር መጀመሪያ ላይ 
ከተቀመጠ ብቻ ነው (በተመሳሳይ፣ አንድ ሰው በመጀመሪያ ከአእምሮ ውስጥ ኢጎ እና 
መጥፎዎች ከወሰደ ብቻ በአንድ ሰው ልብ ውስጥ እግዚአብሔርን ሊያጸና ይችላል) 
 
ਸਾਿਹਬ ਸੇਤੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਚਲੈ ਕਹੀ ਬਣੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥  
ከጌታው ጋር የሚሰራው ትሁት ጸሎት እንጂ ትእዛዝ አይደለም። 
 
ਕੂਿੜ ਕਮਾਣੈ ਕੂੜ ੋਹੋਵੈ ਨਾਨਕ ਿਸਫਿਤ ਿਵਗਾਿਸ ॥੩॥  
አዎ, በመለማመድ ውሸት ውጤት ውሸት ነው. ብቻ የእግዚአብሔር ምስጋና, ደስታ ያስገኛል. 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਨਾਿਲ ਇਆਣੇ ਦੋਸਤੀ ਵਡਾਰ ੂਿਸਉ ਨੇਹ ੁ॥  
ከጎልማሳ ጋር ወዳጅነት, እና ከደካማ ሰው ጋር ፍቅር, 
 
ਪਾਣੀ ਅੰਦਿਰ ਲੀਕ ਿਜਉ ਿਤਸ ਦਾ ਥਾਉ ਨ ਥੇਹ ੁ॥੪॥ 
በውሃ ውስጥ እንደተሳሉ መስመሮች ናቸው፣ ምንም ዱካ ወይም ምልክት አይተዉም። 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥ 
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਹੋਇ ਇਆਣਾ ਕਰੇ ਕੰਮ ੁਆਿਣ ਨ ਸਕੈ ਰਾਿਸ ॥    
ያልበሰለ ሰው ሥራ ቢሰራ በትክክል ሊያደርገው አይችልም። 
 
ਜ ੇਇਕ ਅਧ ਚੰਗੀ ਕਰੇ ਦਜੂੀ ਭੀ ਵੇਰਾਿਸ ॥੫॥ 
ትክክል የሆነ ነገር ቢያደርግም, የሚቀጥለውን ነገር ስህተት ያደርጋል. 
 
ਪਉੜੀ ॥ 
ፓውሬ: 
 
ਚਾਕਰ ੁਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਜ ੇਚਲੈ ਖਸਮੈ ਭਾਇ ॥ 
አንድ አገልጋይ ከሆነ, አገልግሎት በማከናወን ላይ ሳለ, ጌታው ፈቃድ ታዘዘ, 
 
ਹੁਰਮਿਤ ਿਤਸ ਨੋ ਅਗਲੀ ਓਹੁ ਵਜਹ ੁਿਭ ਦਣੂਾ ਖਾਇ ॥ 
የእርሱ ክብር ይጨምራል, እና እጥፍ ሽልማት ይቀበላል. 
 
ਖਸਮੈ ਕਰੇ ਬਰਾਬਰੀ ਿਫਿਰ ਗੈਰਿਤ ਅੰਦਿਰ ਪਾਇ ॥ 
ከጌታው ጋር እኩል ነኝ የሚል ከሆነ ግን የጌታውን ቅሬታ ያገኛል። 
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ਵਜਹ ੁਗਵਾਏ ਅਗਲਾ ਮੁਹੇ ਮੁਿਹ ਪਾਣਾ ਖਾਇ ॥ 
ያገኘውን ደሞዝ (ሽልማት) እንኳን ያጣል፣ ውርደትም ይገጥማል። 
 
ਿਜਸ ਦਾ ਿਦਤਾ ਖਾਵਣਾ ਿਤਸੁ ਕਹੀਐ ਸਾਬਾਿਸ ॥ 
ስለሆነም ሁላችንም እግዚአብሔር ጭብጨባ እናድርግ, ከማን ጀምሮ የእኛን ሲሳይ እንቀበል. 
 
ਨਾਨਕ ਹਕੁਮੁ ਨ ਚਲਈ ਨਾਿਲ ਖਸਮ ਚਲੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥੨੨॥ 
አዎ, ይህ ትእዛዝ አይደለም, ነገር ግን መምህር ጋር ይሰራል ይህም ትሑት ጸሎት. 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ 
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਏਹ ਿਕਨੇਹੀ ਦਾਿਤ ਆਪਸ ਤੇ ਜ ੋਪਾਈਐ ॥ 
በራሳችን ጥረት ያገኘነው ብንል ምን አይነት ስጦታ ነው? 
 
ਨਾਨਕ ਸਾ ਕਰਮਾਿਤ ਸਾਿਹਬ ਤੁਠੈ ਜ ੋਿਮਲੈ ॥੧॥  
ናንክ ሆይ, ይህ በጣም አስደናቂ ስጦታ ነው, ከእግዚአብሔር የተቀበለው ነው, እርሱ ሙሉ 
በሙሉ ደስ ሲል. 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਏਹ ਿਕਨੇਹੀ ਚਾਕਰੀ ਿਜਤੁ ਭਉ ਖਸਮ ਨ ਜਾਇ ॥  
መምህር ፍርሃት የማይነሳበት ይህ ምን ዓይነት አገልግሎት ነው? 
 
ਨਾਨਕ ਸੇਵਕੁ ਕਾਢੀਐ ਿਜ ਸੇਤੀ ਖਸਮ ਸਮਾਇ ॥੨॥  
አዎ, እሱ ብቻውን አንድ እውነተኛ አገልጋይ ይባላል ማን ይዋሃዳል እና ጌታ ጋር አንድ ይሆናል 
(እግዚአብሔር). 
 
ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਨਾਨਕ ਅੰਤ ਨ ਜਾਪਨ�ਹ੍ੀ ਹਿਰ ਤਾ ਕੇ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥  
ስለዚህ, የእግዚአብሔር ገደብ ሊታወቅ አይችልም; እሱ ምንም መጨረሻ ወይም ገደብ የለውም. 
 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਸਾਖਤੀ ਿਫਿਰ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਮਾਰ ॥  
እርሱ ራሱ ይፈጥራል, ከዚያም እርሱ ራሱ ያጠፋል. 
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ਇਕਨ�ਹ੍ਾ ਗਲੀ ਜੰਜੀਰੀਆ ਇਿਕ ਤੁਰੀ ਚੜਿਹ ਿਬਸੀਆਰ ॥  
አንዳንዶች እንደ ተጣምረዋል አገልጋዮች እየሰሩ ነው, በአንገቶቻቸው ዙሪያ ሰንሰለቶች እንዳላቸው, 
አንዳንዶቹ በጣም ሀብታም ሲሆኑ, ፈጣን ፈረሶች እየጋለቡ ነው. 
 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰੇ ਆਿਪ ਹਉ ਕੈ ਿਸਉ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥  
እርሱ ራሱ እርምጃ ይወስዳል, እርሱም ራሱ እርምጃ እንድንወስድ ያደርገናል። ለማን 
ማጉረምረም አለብኝ? 
 
ਨਾਨਕ ਕਰਣਾ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਫਿਰ ਿਤਸ ਹੀ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥੨੩॥  
ናንክ ሆይ፣ ፍጥረቱን የፈጠረው - እርሱ ራሱ ይንከባከባል። 
 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥  
ስሎክ፣ የመጀመሪያ ጉሩ 
 
ਆਪੇ ਭਾਂਡੇ ਸਾਿਜਅਨੁ ਆਪੇ ਪੂਰਣੁ ਦੇਇ ॥  
እግዚአብሔር ራሱ የሰውን አካል ይፈጥራል እርሱም ራሱ ለእነርሱ ሰላም ወይም ስቃይ ይሰጣል. 
 
ਇਕਨ�ਹ੍ੀ ਦਧੁੁ ਸਮਾਈਐ ਇਿਕ ਚੁਲ� ਹ੍ੈ ਰਹਿਨ�ਹ੍ ਚੜ ੇ॥  
በአንዳንዶች ዕጣ ፈንታ ውስጥ, ሁሉንም ምቾት ይጽፋል, ሌሎች ደግሞ በስቃይ ውስጥ 
እንዲሰቃዩ ተደርጓል 
 
ਇਿਕ ਿਨਹਾਲੀ ਪੈ ਸਵਿਨ�ਹ੍ ਇਿਕ ਉਪਿਰ ਰਹਿਨ ਖੜੇ ॥  
አንዳንዶች ተኝተው ለስላሳ አልጋዎች ላይ ይተኛሉ, ሌሎች ደግሞ እንደ ጠባቂዎቻቸው ከእነሱ ጎን 
ቆመው ይቀጥላሉ. 
 
ਿਤਨ�ਹ੍ਾ ਸਵਾਰੇ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ�ਹ੍ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੧॥  
እነሆ: እርሱ የእነዚያን ብቻ ሕይወት ያጌጣል, በእርሱ ላይ የጸጋውን በጨረፍታ የሚጥልበትን. 
 
ਮਹਲਾ ੨ ॥  
ስሎክ, ሁለተኛ ጉሩ: 
 
ਆਪੇ ਸਾਜੇ ਕਰੇ ਆਿਪ ਜਾਈ ਿਭ ਰਖੈ ਆਿਪ ॥  
እርሱ ራሱ ዓለም ይፈጥራል እና ፋሽኖች, እርሱም ራሱ ቅደም ተከተል ይጠብቃል. 
 
ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਜਤੰ ਉਪਾਇ ਕੈ ਦੇਖੈ ਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ ॥  
በውስጣቸው ያሉትን ፍጥረታት ከፈጠሩ በኋላ ዕድገታቸውንና ጥፋታቸውን ይቆጣጠራል። 
 
ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਨਾਨਕਾ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ॥੨॥  
እንግዲህ, ለማን እኛ ይህን በተመለከተ ምንም ነገር መናገር ይችላል። እርሱ ራሱ የሁሉም ነገር 
መንስኤ እና አድራጊ ነው። 

52 



ਪਉੜੀ ॥  
ፓውሬ 
 
ਵਡੇ ਕੀਆ ਵਿਡਆਈਆ ਿਕਛੁ ਕਹਣਾ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥  
ስለ ታላቁ (አምላክ) ታላቅነት ምንም ነገር ሊባል አይችልም። 
 
ਸ ੋਕਰਤਾ ਕਾਦਰ ਕਰੀਮ ੁਦ ੇਜੀਆ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹ ॥  
እርሱ ፈጣሪ፣ ኃያል እና በጎ አድራጊ ነው። ለፍጡራን ሁሉ ሲሳይን ይሰጣል። 
 
ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਧੁਿਰ ਛੋਡੀ ਿਤੰਨੈ ਪਾਇ ॥  
ሟቾች እነዚያን በአላህ ዘንድ ለእነርሱ አስቀድመው የነበሩትን ሥራዎች ይሠራሉ። 
 
ਨਾਨਕ ਏਕੀ ਬਾਹਰੀ ਹੋਰ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥  
ሆ' ናንክ ከእግዚአብሔር ድጋፍ በስተቀር ለፍጡር ሌላ ድጋፍ የለም። 
 
ਸ ੋਕਰੇ ਿਜ ਿਤਸੈ ਰਜਾਇ ॥੨੪॥੧॥ ਸੁਧ ੁ॥ 
የሚሻውን ሁሉ ያደርጋል። 
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ਅਰਦਾਸ  
ጸሎት 

 
ੴ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਿਹ॥  
እግዚአብሔር አንድ ነው። ድል ሁሉ የድንቅ ጉሩ (እግዚአብሔር) ነው። 
  
ਸ�ੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 
የተከበረው ሰይፍ (እግዚአብሔር የክፉ አድራጊዎችን አጥፊ አምሳል) ይርዳን! 
 
ਵਾਰ ਸ�ੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦|| 
በአስረኛው ጉሩ የተነበበው የተከበረ ሰይፍ ኦዴ። 
 
ਿਪ�ਥਮ ਭਗੌਤੀ ਿਸਮਿਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਿਧਆਇ॥  
በመጀመሪያ ሰይፉን አስታውስ (እግዚአብሔር ክፉ አድራጊዎችን አጥፊ በሆነው መልክ); ከዚያም 
ናናክን አስታውሱ (በመንፈሳዊ አስተዋፅዖው ላይ ይቆዩ). 
 
ਿਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸ ੈਹੋਈ ਂਸਹਾਇ॥  
ከዛ ጉሩ አንጋድ፣ ጉሩ አማር ዳስ እና ጉሩ ራም ዳስ ላይ አስታውስ እና አሰላስል። ይርዳን! 
(በመንፈሳዊ አስተዋፅዖቸው ይቆዩ) 
 
ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਿਬੰਦ ਨੋ ਿਸਮਰੌ ਸ�ੀ ਹਿਰਰਾਇ॥  
ከዛ ጉሩ አንጋድ፣ ጉሩ አማር ዳስ እና ጉሩ ራም ዳስ ላይ አስታውስ እና አሰላስል። ይርዳን! 
(በመንፈሳዊ አስተዋፅዖቸው ይቆዩ) 
 
ਸ�ੀ ਹਿਰਿਕ�ਸ਼ਨ ਿਧਆਈਐਂ ਿਜਸ ਿਡਠੈ ਸਿਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  
የተከበረውን ጉሩ ሃር ክሪሻንን አስታውሱ እና አሰላስሉ፣ የማንን እይታ በማየት ሁሉም ህመሞች 
ይጠፋሉ ። (በመንፈሳዊ አስተዋጽዖቸው ላይ ይቆዩ 
 
ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਿਸਮਿਰਐ ਘਰ ਨਉ ਿਨਿਧ ਆਵ ੈਧਾਇ॥ 
Guru Tegh Bahadurን አስታውሱ እና ከዚያ ዘጠኝ የመንፈሳዊ ሀብት ምንጮች በፍጥነት ወደ 
ቤትዎ ይመጣሉ። 
 
ਸਭ ਥਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  
ኦ! አምላኬ! መንገዱን በማሳየት በሁሉም ቦታ በደግነት ይርዳን። 
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ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ�ੀ ਗੁਰ ੂਗੋਿਬੰਦ ਿਸਘੰ ਸਾਿਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  
የተከበረውን አስረኛ ጉሩ ጎቢንድ ሲንግን አስታውስ (በመንፈሳዊ አስተዋፅዖው ላይ ኑር)። ኦ! 
አምላኬ! መንገዱን በማሳየት በሁሉም ቦታ በደግነት ይርዳን። 
 
ਦਸਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸ�ੀ ਗੁਰ ੂਗ�ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਜੀ ਦ ੇਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 
ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ  
በተከበረው ጉሩ ግራንት ሳሂብ ውስጥ የሚገኙትን የአስር ነገሥታትን መለኮታዊ ብርሃን አስቡ እና 
አሰላስሉ እና ሀሳቦቻችሁን ወደ መለኮታዊ ትምህርቶች ያዙሩ እና በጉሩ ግራንት ሳሂብ እይታ 
ይደሰቱ። ተናገር ዋሄ ጉሩ (ድንቅ አምላክ)! 
 
ਪੰਜਾਂ ਿਪਆਿਰਆਂ, ਚੌਹਾਂ ਸਾਿਹਬਜ਼ਾਿਦਆਂ, ਚਾਲ� ੀਆਂ ਮੁਕਿਤਆਂ, ਹਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ,  
ਿਜਨ�ਾ ਨਾਮ ਜਿਪਆ, ਵੰਡ ਛਿਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਿਡੱਠ ਕੀਤਾ,  
ਿਤਨ�ਾਂ ਿਪਆਿਰਆਂ, ਸਿਚਆਿਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
ስለ አምስቱ ተወዳጅ ሰዎች፣ ስለ አራቱ ልጆች (የጉሩ ጎቢንድ ሲንግ) ተግባር አስቡ። ከአርባ 
ሰማዕታት; የማይበገር ቁርጠኝነት ደፋር የሲክዎች; በነአም ቀለም ውስጥ የተዘፈቁ ምዕመናን; 
በነአም ከተጠመቁት; ንዕምን ካሰቡት እና ምግባቸውን በጓደኝነት ከተካፈሉት። ነፃ ወጥ ቤቶችን 
ከጀመሩት መካከል; ሰይፋቸውን ከያዙት (እውነትን ለመጠበቅ)። የሌሎችን ድክመቶች ችላ  
ብለው ከሚመለከቱት; ቀደም ሲል የተገለጹት ሁሉ ንጹሐን እና በእውነት ያደሩ ነበሩ; ኡተር ዋሄ 
ጉሩ (ድንቅ አምላክ)! 
 
ਿਜਨ�ਾਂ ਿਸੰਘਾਂ ਿਸੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਤ ਸੀਸ ਿਦੱਤੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਹਾਈਆਂ, 
ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜ,ੇ ਆਿਰਆਂ ਨਾਲ ਿਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਿਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ 
ਕੀਤੀਆਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਂਹਾਿਰਆ, ਿਸੱਖੀ ਕੇਸਾਂ ਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਿਨਬਾਹੀ, ਿਤਨ�ਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 
ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
እነዚያ ደፋር የሲክ ወንዶች እና ሴቶች ራሳቸውን ለሰዉ ነገር ግን የሲክ ሀይማኖታቸውን 
ያላስረከቡትን ልዩ አገልግሎት አስቡ እና አስታውሱ። ማን ራሳቸው ከእያንዳንዱ የሰውነት 
መጋጠሚያዎች ተቆራረጡ; የራስ ቆዳዎቻቸውን ማን አገኙት; በመንኰራኵሮቹ ላይ ታስረውና 
እየተሽከረከሩ የተሰባበሩ; በመጋዝ የተቆረጡ; በሕይወት የተቦረቦሩ እነማን ነበሩ; ክብርን 
ለማስጠበቅ ራሳቸውን የተሰዉ ጉርድዋራስ; የሲክ እምነትን ያልተወ ማን; የሲክ ሃይማኖታቸውን 
የጠበቁ እና ረጅም ፀጉራቸውን እስከ መጨረሻ እስትንፋስ ድረስ ያዳኑ; ኡተር ዋሄ ጉሩ (ድንቅ 
አምላክ)! 
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ਪੰਜਾਂ ਤਖਤਾਂ, ਸਰਬਤੱ ਗੁਰਦਆੁਿਰਆਂ ਦਾ ਿਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
ሀሳባችሁን ወደ ሁሉም የሲክ ሀይማኖት መቀመጫዎች እና ወደ ጉርድዋራዎች ሁሉ አዙሩ። ዋሄ 
ጉሩ (ድንቅ አምላክ) ተናገረ! 
 
ਿਪ�ਥਮੇ ਸਰਬੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹ ੈਜੀ, ਸਰਬਤੱ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਿਹਗੁਰ,ੂ ਵਾਿਹਗੁਰ,ੂ 
ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਿਚਤ ਆਵ,ੇ ਿਚੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹਵੋ।ੇ 
በመጀመሪያ ሁሉም የተከበሩ ኻልሳ ይህን ልመና አቅርበዋል በስምህ ላይ እንዲያሰላስሉ; እና 
ሁሉም ተድላዎች እና ምቾቶች በእንደዚህ አይነት ማሰላሰል ይመጡ. 
 
 ਜਹਾਂ ਜਹਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਿਹਬ, ਤਹਾਂ ਤਹਾਂ ਰਿਛਆ ਿਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਿਹ,  
ਿਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸ�ੀ ਸਾਿਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ 
የተከበረው ኻልሳ በሚገኝበት ቦታ ሁሉ ጥበቃዎን እና ጸጋዎን ይስጡ; ነጻ ወጥ ቤት እና ሰይፍ 
አይወድቅም; የአማኞችህን ክብር ጠብቅ; በሲክ ህዝብ ላይ ድልን ይስጡ; የተከበረው ሰይፍ 
ሁሌም ይረዳናል; ካልሳ ሁል ጊዜ ክብርን ያግኙ; ኡተር ዋሄ ጉሩ (ድንቅ አምላክ)! 
 
ਿਸੱਖਾਂ ਨੰੂ ਿਸੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਿਹਤ ਦਾਨ, ਿਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਿਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਂ 
ਿਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸ�ੀ ਅੰਿਮ�ਤਸਰ ਜੀ ਦ ੇਇਸ਼ਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਡੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟੱਲ, 
ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ!!  
ለሲክዎች የሲክሂዝምን ስጦታ፣ የረጅም ጸጉር ስጦታ፣ የሲክ ህጎችን የመጠበቅ ስጦታ፣ 
የመለኮታዊ እውቀት ስጦታ፣ የጽኑ እምነት ስጦታ፣ የእምነት ስጦታ እና ትልቁን የስም ስጦታ 
ስጥ። አምላክ ሆይ! መዘምራን፣ መንግሥተ ሰማያትና ባነሮች ለዘለዓለም ይኖሩ። እውነት 
ለዘላለም ያሸንፋል;ዋሄ ጉሩ (ድንቅ አምላክ) ተናገረ! 
 
ਿਸੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਚੱੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਿਹਗੁਰ।ੂ  
የሁሉም የሲክ አእምሮዎች ትሁት ሆነው ይቆዩ እና ጥበባቸው ከፍ ያለ ይሁን; አምላክ ሆይ! 
አንተ የጥበብ ጠባቂ ነህ። 
 
ਹ ੇਿਨਮਾਿਣਆਂ ਦ ੇਮਾਣ, ਿਨਤਾਿਣਆਂ ਦ ੇਤਾਣ, ਿਨਓਿਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸੱਚ ੇਿਪਤਾ, ਵਾਿਹਗੁਰ!ੂ ਆਪ 
ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹ ੈਜੀ।  
እውነተኛ አባት ሆይ ዋሄ ጉሩ! አንተ የዋሆች ክብር፣ የድሆች ሃይል፣ የመጠለያ እጦት መጠጊያ 
ነሽ፣ በትህትና በአንተ ፊት እንጸልያለን…. 
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ਅੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੱੁਲ ਚੁੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬੱਤ ਦ ੇਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  
ከላይ ያለውን ጸሎት በማንበብ ስህተቶቻችንን እና ድክመቶቻችንን በደግነት ይቅር በል። በደግነት 
የሁሉንም እቃዎች ሙላ. 
 
ਸੇਈ ਿਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਿਜਨ�ਾਂ ਿਮਿਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਿਚੱਤਆਵ।ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜ�ਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ 
ਸਰਬਤੱ ਦਾ ਭਲਾ।  
በደግነት እነዚያን እውነተኛ አማኞችን በማግኘታችን እንድናገኛቸው አድርጉን፣ ስምህን 
ልናስታውስ እና ልናሰላስል እንችላለን። አምላክ ሆይ! በእውነተኛው ጉሩ ናናክ ስምህ ከፍ ከፍ 
ይበል እና ሁሉም እንደ ፈቃድህ ይሳካል። 
 
ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖ਼ਾਲਸਾ, ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫਤਿਹ  
Khalsa የእግዚአብሔር ነው; ድል ሁሉ የእግዚአብሔር ድል ነው። 
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የነፍስን ጉዞ ጀምር፡ መንፈስህን አሳድግ 
 

መንፈሳዊ ጉዞዎን ከፍ ለማድረግ እና ጥልቅ የህይወት ትርጉም ለማግኘት ልምዶችን ያግኙ። 
 
ለጉዞው የሲክሂዝም ሶስት መሰረታዊ መርሆች፡-  
 
Naam Japna: መለኮታዊ ማስታወስ 
 
ኪራት ካርኒ፡ በቅንነት ስራ  
 
Vand Chhakna: ከሌሎች ጋር መጋራት 
 
ወደ መንፈሳዊ ነፃነት (ሙክቲ) እና ፍትሃዊ ማህበረሰብ ምራን። በጉሩ ግራንት ሳሂብ ውስጥ 
የተካተቱት እነዚህ መርሆች፣ የሲክ ሕይወት መሠረት ናቸው። 
 
4ኛ የጉሩ ራም ዳስ ጂ ለዕለታዊ ልምምድ ጥበብ፡ በጉሩ ግራንት ሳሂብ (ገጽ 305-306)፣ ስለ 
የሲክ ዕለታዊ መንፈሳዊ ጉዞ ጥልቅ ግንዛቤዎችን ይሰጣል፡- 
 
1. የእለቱ 1ኛ ተግባር፡- የጉሩ እውነተኛ ደቀ መዝሙር በየቀኑ የሚጀምረው መለኮታዊውን 
በፍቅር በማስታወስ ነው። 
 
2. አካልን እና አእምሮን አጽዳ፡- በማለዳ ተነሳ፣ ገላ መታጠብ እና እራስህን በእግዚአብሄር 
መታሰቢያ ውስጥ አስገባ፣ ነፍስህ በመለኮታዊ የአበባ ማር ስትታጠብ ይሰማህ። 
 
3. በትዝታ መልቀቅ፡- የጉሩ ትምህርቶችን መከተል እና የመለኮታዊውን ስም በታማኝነት 
ማስታወስ በዓለማዊ ትስስር ምክንያት የሚፈጠረውን መከራ እና ውስጣዊ ብጥብጥ 
ያስወግዳል። 
 
4. ዘምሩ እና አንጸባርቁ፡- መለኮታዊ ውዳሴዎችን ዘምሩ እና በዕለት ተዕለት እንቅስቃሴዎ 
ውስጥ በመለኮታዊ ስም ላይ ያሰላስሉ። 
 
5. የሰላም ችቦ ይሁኑ፡ የጉሩ ተከታይ መለኮታዊውን ስም በእያንዳንዱ እስትንፋስ የሚያስታውስ 
ረጋ ያለ እና የሚያነቃቃ ነፍስ ይሆናል። 
 
6. መለኮታዊ ጥበብን ተቀበል፡- ጉሩ ጸጋውን ላስገኙ ሰዎች ይህን ጥልቅ ጥበብ ይሰጣል። 
 
7. ሌሎችን ማነሳሳት፡- ጉሩ ናናክ መለኮታዊውን ስም ከማስታወስ በተጨማሪ ሌሎችም 
እንዲያደርጉ ለሚገፋፋው ደቀ መዝሙር ሰገደ። 
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8. ብርቅዬ እና ውድ ነፍሳት:- በእውነት ያደሩ ሰዎች ብርቅ ናቸው፤ ሆኖም መለኮታዊ 
መታሰቢያቸው ስፍር ቁጥር የሌላቸውን በመንፈሳዊ ይጠቅማል። 
 
9. አሉታዊነትን አስወግድ፡ የጉሩ ትምህርቶችን ችላ ከሚሉ እና በመንፈሳዊ የድንቁርና አዙሪት 
ውስጥ ተይዘው ከሚቆዩት ራሳችሁን አርቁ። በአንተ ፊት ጣፋጭ ከሚናገሩ ነገር ግን ከኋላህ 
አሉታዊነትን ከሚያሰራጩ ተጠንቀቅ። 
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ለጉዞው ፍልስፍና 
 
የሲክሂዝም ፍልስፍና በሎጂክ፣ ሁሉን አቀፍነት እና ለመንፈሳዊ እና ለቁሳዊው ዓለም ያለው “ያለ 
ፍርሀት” አቀራረብ ተለይቶ ይታወቃል። የእሱ ሥነ-መለኮት በቀላልነት ተለይቶ ይታወቃል። በሲክ 
ስነምግባር ውስጥ ግለሰቡ ለራሱ ባለው ግዴታ እና በህብረተሰብ (ሳንጋት) መካከል ምንም አይነት 
ግጭት የለም። 
 
ሲክሂዝም ከ500 ዓመታት በፊት በጉሩ ናናክ የተመሰረተ የአለም ትንሹ ሃይማኖት ነው። እሱም 
በአንድ ታላቅ ፍጡር እና በአጽናፈ ሰማይ ፈጣሪ (ዋህጉሩ) ላይ ያለውን እምነት ያጎላል። ወደ 
ዘላለማዊ ደስታ ቀላል የሆነ ቀጥተኛ መንገድን ያቀርባል እና የፍቅር እና ሁለንተናዊ 
ወንድማማችነት መልእክት ያስተላልፋል። ሲክሂዝም በጥብቅ አሀዳዊ እምነት ነው እና 
እግዚአብሔር በጊዜ ወይም በቦታ ገደብ የማይገዛ ብቸኛው አምላክ እንደሆነ ይገነዘባል። ሲክሂዝም 
አንድ አምላክ ብቻ እንዳለ ያምናል እርሱም ፈጣሪ፣ ደጋፊ፣ አጥፊ እና የሰውን መልክ የማይይዝ። 
ትስጉት ፅንሰ-ሀሳብ በሲክሂዝም ውስጥ ቦታ የለውም። ለአማልክት እና ለአማልክት እና ለሌሎች 
አማልክቶች ምንም ዋጋ አይሰጥም. 
 
በሲኪዝም ሥነ-ምግባር እና ሃይማኖት አንድ ላይ ናቸው። ወደ መንፈሳዊ እድገት ለመራመድ 
በዕለት ተዕለት ሕይወት ውስጥ የሞራል ባህሪያትን ማፍራት እና በጎነትን መለማመድ አለበት. 
እንደ ታማኝነት፣ ርህራሄ፣ ልግስና፣ ትዕግስት እና ትህትና ያሉ ባህሪያት ሊገነቡ የሚችሉት በጥረት 
እና በፅናት ብቻ ነው። የታላቁ ጉራጌያችን ህይወት በዚህ አቅጣጫ የመነሳሳት ምንጭ ነው። የሲክ 
ሃይማኖት የሰው ልጅ የሕይወት ግብ የመወለድ እና የሞትን አዙሪት ሰብሮ ከእግዚአብሔር ጋር 
መቀላቀል እንደሆነ ያስተምራል። ይህ የጉሩ ትምህርቶችን በመከተል ፣ በቅዱስ ስም (ናም) ላይ 
በማሰላሰል እና የአገልግሎት እና የበጎ አድራጎት ተግባራትን በመፈፀም ሊከናወን ይችላል። 
 
ናአም ማርግ ለእግዚአብሔር መታሰቢያ በየቀኑ መሰጠትን ያጎላል። ድነትን ለማግኘት አንድ ሰው 
አምስቱን ስሜቶች ማለትም ካም (ፍላጎት)፣ ክሮድ (ቁጣ)፣ ሎአብ (ስግብግብነት)፣ ሞህ (ዓለማዊ 
ትስስር) እና አሃንካር (ኩራት) መቆጣጠር አለበት። ሕብረት እንደ ጾም እና ሐጅ፣ ምሥክርነት እና 
ሥነ ሥርዓት ያሉ የአምልኮ ሥርዓቶች እና የተለመዱ ልማዶች በሲክ ሃይማኖት ውድቅ ናቸው። 
የሰው ህይወት ግብ ከእግዚአብሔር ጋር መቀላቀል ነው እና ይህ የጉሩ ግራንት ሳሂብን ትምህርቶች 
በመከተል ነው. ሲክሂዝም ብሃግቲ ማርግን ወይም የአምልኮ መንገድን ያጎላል። እሱ ግን የጂያን 
ማርግ (የእውቀት መንገድ) እና ካራም ማርግ (የድርጊት መንገድ) አስፈላጊነትን ይገነዘባል። ወደ 
መንፈሳዊ ግብ ለመድረስ የእግዚአብሔርን ጸጋ የማግኘት አስፈላጊነት ላይ ከፍተኛ ጭንቀትን 
ይፈጥራል። 
 
ሲኪዝም ዘመናዊ፣ ሎጂካዊ እና ተግባራዊ ሃይማኖት ነው። መደበኛ የቤተሰብ ህይወት (ግራሃስት) 
ለመዳን ምንም እንቅፋት እንዳልሆነ ያምናል. ድነትን ለማግኘት ዓለምን አለማግባት ወይም 
መካድ አስፈላጊ አይደለም። በዓለማዊ ሕመምና ፈተና ውስጥ ተነጥሎ መኖር ይቻላል:: አንድ 
አማኝ በአለም ውስጥ መኖር አለበት እና ነገር ግን ጭንቅላቱን ከወትሮው ውጥረት እና ብጥብጥ 
በላይ ማቆየት አለበት. ምሁር ወታደር እና ለእግዚአብሔር ቅዱስ መሆን አለበት። 
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ሲክሂዝም ዓለም አቀፋዊ እና "ዓለማዊ ሃይማኖት" ነው ስለዚህም በዘር፣ በእምነት፣ በዘር ወይም 
በጾታ ላይ የተመሠረቱ ሁሉንም ልዩነቶች ውድቅ ያደርጋል። ሁሉም የሰው ልጆች በእግዚአብሔር 
ፊት እኩል እንደሆኑ ያምናል። ጉሩዎቹ በሴቶች እኩልነት ላይ አፅንዖት ሰጥተዋል እና የሴት ልጅ 
መግደልን እና የሳቲ (የመበለቶችን ማቃጠል) ልምምድ ውድቅ አድርገዋል። እንዲሁም ባል 
የሞተባትን ድጋሚ ማግባት እና የፑርዳ ስርዓትን (መሸፈኛ የለበሱ ሴቶችን) ውድቅ አድርገዋል። 
አእምሮ በእርሱ ላይ እንዲያተኩር ለማድረግ አንድ ሰው በቅዱስ ስም (ናአም) ላይ ማሰላሰል እና 
የአገልግሎት እና የበጎ አድራጎት ተግባራትን ማከናወን አለበት. በልመና ወይም በማጭበርበር 
ሳይሆን በታማኝነት ሥራ (ቂራት ቃርና) መተዳደሪያ ማግኘት እንደ ክብር ይቆጠራል። ቫንድ 
ቻክና፣ ለሌሎች ማካፈል፣ ማህበራዊ ሃላፊነትም ነው። ግለሰቡ በዳስዋንድ (ከገቢው 10%) 
የተቸገሩትን መርዳት ይጠበቅበታል። ሴቫ፣ የማህበረሰብ አገልግሎት የሲክሂዝም ዋነኛ አካል ነው። 
በእያንዳንዱ gurdwara የሚገኘው እና ለሁሉም ሃይማኖቶች ሰዎች ክፍት የሆነው ነፃ 
የማህበረሰብ ማእድ ቤት (ላንጋር) የዚህ የማህበረሰብ አገልግሎት አንዱ መግለጫ ነው። 
 
የሲክ ሃይማኖት ብሩህ ተስፋን እና ተስፋን ይደግፋል። የተስፋ መቁረጥን ርዕዮተ ዓለም 
አይቀበልም.ጉሩስ ይህ ሕይወት ዓላማ እና ግብ እንዳለው ያምን ነበር. ለራስ እና ለእግዚአብሔር 
የማወቅ እድል ይሰጣል። ከዚህም በላይ ሰው ለድርጊቶቹ ተጠያቂ ነው. ከድርጊቶቹ ውጤቶች 
የመከላከል መብት ሊጠይቅ አይችልም. ስለዚህ በሚሠራው ነገር ላይ በጣም ንቁ መሆን አለበት. 
 
የሲክ ቅዱሳት መጻሕፍት፣ ጉሩ ግራንት ሳሂብ፣ ዘላለማዊ ጉሩ ነው። ይህች ብቸኛዋ ሃይማኖት 
ለቅዱስ መጽሐፍ የሃይማኖት መሪነት ደረጃ የሰጠች ናት። በሲክ ሃይማኖት ውስጥ ለህያው ሰው 
ጉሩ (ደህዳሪ) ቦታ የለም። 
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ምስላዊ ሁን 
 

ቱርባን የሲክ የማይነጣጠል አካል ነው እና ቆይቷል። ከ1500 ዓ.ም ጀምሮ እና የሲክሂዝም መስራች 
በሆነው በጉሩ ናናክ ዘመን፣ ሲኮች ጥምጣም ለብሰዋል። 
 
ጥምጣም ወይም "ፓግሪ" ብዙውን ጊዜ ወደ "ፓግ" ወይም "ዳስታር" የሚባሉት የተለያዩ 
ቃላቶች ለተመሳሳይ ጽሁፍ በተለያዩ ቀበሌኛዎች ውስጥ ያሉ ቃላት ናቸው። እነዚህ ሁሉ ቃላት 
ወንዶችም ሆኑ ሴቶች ራሳቸውን ለመሸፈን የሚለብሱትን ልብስ ያመለክታሉ. በጭንቅላቱ ላይ 
ወይም አንዳንድ ጊዜ ከውስጥ "ኮፍያ" ወይም ፓትካ የተጎዳ ረዥም ስካርፍ የመሰለ ነጠላ ጨርቅ 
ያቀፈ የራስ ቀሚስ ነው። በተለምዶ ህንድ ውስጥ ጥምጥም የሚለብሱት በህብረተሰብ ውስጥ 
ከፍተኛ ደረጃ ባላቸው ወንዶች ብቻ ነበር; ዝቅተኛ ደረጃ ያላቸው ወይም ዝቅተኛ ደረጃ ያላቸው 
ወንዶች ጥምጥም እንዲለብሱ አይፈቀድላቸውም. 
 
ምንም እንኳን ያልተላጨ ጸጉር እንዲጠበቅ በጉሩ ጎቢንድ ሲንግ ከአምስቱ ኬዎች ወይም አምስት 
የእምነት አንቀጾች አንዱ ሆኖ እንዲቆይ የታዘዘ ቢሆንም፣ ከሲኪ መጀመሪያ በ1469 ጀምሮ 
ከሲኪዝም ጋር በቅርብ የተቆራኘ ነው። ሲክሂዝም በአለም ውስጥ ብቸኛው ሃይማኖት ነው። 
ጥምጥም መልበስ ለሁሉም አዋቂ ወንዶች ግዴታ ነው. በምዕራቡ ዓለም ጥምጥም የለበሱ 
አብዛኞቹ ሰዎች የሲክ እምነት ተከታዮች ናቸው። የሲክ ፓግዲ ዳስታር ተብሎም ይጠራል። 
‘ዳስተር’ የፋርስ ቃል ነው። ትርጉሙም በረከቱን የሚያመለክት 'የእግዚአብሔር እጅ' ማለት ነው። 
 
ሲኮች በብዙ እና ልዩ በሆኑ ጥምጣሞቻቸው ይታወቃሉ። በተለምዶ ጥምጥም መከበርን 
ይወክላል, እና ለረጅም ጊዜ አንድ ጊዜ ለመኳንንት ብቻ የተያዘ እቃ ነው. በህንድ የሙጋል 
የበላይነት ወቅት ሙስሊሞች ብቻ ጥምጣም እንዲለብሱ ተፈቅዶላቸዋል። ሁሉም ሙስሊም 
ያልሆኑ ሰዎች አንድ ልብስ እንዳይለብሱ በጥብቅ ተከልክለዋል. 
 
ጉሩ ጎቢንድ ሲንግ፣ ይህንን የሙጋሎች ጥሰት በመቃወም ሁሉም ሲክዎቹ ጥምጥም እንዲለብሱ 
ጠየቃቸው። ይህ ለካልሳ ተከታዮቹ ያስቀመጠውን ከፍተኛ የሞራል ደረጃዎች እውቅና ለመስጠት 
ነበር። የእሱ ጫልሳ የተለየ እንዲሆን እና "ከተቀረው አለም ለመለየት" ቆርጦ እንዲወጣ ፈልጎ ነበር። 
በሲክ ጉረስ የተዘረጋውን ልዩ መንገድ እንዲከተሉ ፈልጎ ነበር። ስለዚህ, አንድ ጥምጣም ሲክ ሁልጊዜ 
ከሕዝቡ ጎልቶ ነበር, Guru እንዳሰበ; ምክንያቱም የእርሱ 'ቅዱሳን-ወታደሮቹ' በቀላሉ ሊታወቁ 
ብቻ ሳይሆን በቀላሉም እንዲገኙ ፈልጎ ነበር። 
 
አንድ የሲክ ወንድ ወይም ሴት ጥምጥም ሲያደርጉ ጥምጥም የጨርቅ ማሰሪያ ብቻ መሆን 
ያቆማል; ከሲክ ጭንቅላት ጋር አንድ እና አንድ ይሆናልና። ጥምጣም፣ እንዲሁም በሲክ የሚለበሱት 
አራቱ የእምነት አንቀጾች፣ እጅግ በጣም ብዙ መንፈሳዊ እና ጊዜአዊ ጠቀሜታ አላቸው። ጥምጥም 
ከመልበስ ጋር የተያያዙ ምልክቶች ብዙ ናቸው - ሉዓላዊነት ፣ ራስን መወሰን ፣ ራስን ማክበር ፣ 
ድፍረት እና እግዚአብሔርን መምሰል ፣ ግን! ፣ ሲኮች ጥምጥም የሚለብሱበት ዋና ምክንያት - 
ፍቅራቸውን ፣ ታዛዥነታቸውን እና ለፈጣሪው መስራች ያላቸውን ክብር ለማሳየት ነው ። Khalsa  
ጉሩ ጎቢንድ ሲንግ። 
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ከላይ ያሉት ከፍተኛ ብርሃን ያላቸው ቃላት በሌላ ነገር መተካት አለባቸው. 'ምክንያቶች' ሊሆኑ 
ይችላሉ 
 
"ጥምጥም የእኛ የጉሩ ስጦታ ነው። ለራሳችን ከፍተኛ ንቃተ ህሊና በቁርጠኝነት ዙፋን ላይ 
የምንቀመጥ እንደ Singhs እና Kaurs እራሳችንን ዘውድ እንደምናደርግ ነው። ለወንዶችም 
ለሴቶችም ይህ የፕሮጀክቲቭ ማንነት ንጉሣዊነትን፣ ጸጋን እና ልዩነትን ያስተላልፋል። .በኢንፊኒቲ 
አምሳል እንደምንኖር እና ሁሉንም ለማገልገል መወሰናችንን የሚያሳይ ምልክት ነው። ከስድስት 
ቢሊየን ሰዎች ተለይቶ የሚታወቅ ሰው ነው።  
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የሴቶች ሚና 
 
የሲክሂዝም መርሆዎች ሴቶች ከወንዶች ጋር አንድ አይነት ነፍስ እንዳላቸው እና መንፈሳዊነታቸውን 
የማዳበር እኩል መብት እንዳላቸው ይገልፃል። የሃይማኖት ጉባኤዎችን መምራት፣ በአክሃንድ ጎዳና 
(የቅዱሳት መጻሕፍት ቀጣይነት ያለው ንባብ)፣ ኪርታን (የጉባኤ መዝሙር መዝሙር) ማከናወን፣ 
ግራንቲስ (ካህናት) ሆነው መሥራት ይችላሉ። በሁሉም ሃይማኖታዊ፣ ባህላዊ፣ ማህበራዊ እና 
ዓለማዊ እንቅስቃሴዎች ውስጥ መሳተፍ ይችላሉ። ሲክዝም ለወንዶች እና ለሴቶች እኩልነት 
የሚሰጥ የመጀመሪያው የዓለም ሃይማኖቶች ነበር። ጉሩ ናናክ፣ ጾታን መሰረት ያደረገ እኩልነትን 
ሰብኳል፣ እና እሱን የተተኩት ጉሩስ ሴቶች በሁሉም የሲክ አምልኮ እና ተግባር ላይ ሙሉ ተሳትፎ 
እንዲያደርጉ አበረታቷቸዋል። 
 
ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል፡- 
 
“ሴቶችና ወንዶች፣ ሁሉም በእግዚአብሔር የተፈጠሩ ናቸው። ይህ ሁሉ የእግዚአብሔር ጨዋታ 
ነው። ናናክ ይላል፣ ፍጥረትህ ሁሉ መልካም እና ቅዱስ ነው” -SGGS ገጽ 304 
 
የሲክ ታሪክ ሴቶችን በአገልግሎት፣ በታማኝነት፣ በመስዋዕትነት እና በወንዶች ጀግንነት እኩል 
አድርጎ የመሳያቸውን ሚና መዝግቧል። ብዙ የሴቶች የሞራል ክብር፣ አገልግሎት እና የራስን 
ጥቅም መስዋዕትነት ምሳሌዎች በሲክ ባህል ውስጥ ተጽፈዋል። 
 
እንደ ሲክሂዝም፣ ወንዶችና ሴቶች የአንድ ሳንቲም ሁለት ገጽታዎች ናቸው። ሰው ከሴት 
በተወለደበት፣ ሴት ደግሞ ከወንድ ዘር በምትወለድበት የመተሳሰብና የመደጋገፍ ሥርዓት። እንደ 
ሲክሂዝም እምነት አንድ ወንድ ያለ ሴት በህይወቱ አስተማማኝ እና የተሟላ ሊሰማው አይችልም, 
እናም የአንድ ወንድ ስኬት ህይወቷን ከምትጋራ ሴት ፍቅር እና ድጋፍ ጋር የተያያዘ ነው, እና 
በተቃራኒው. ጉሩ ናናክ እንዲህ ብሏል: 
 
" ዘርን የምትቀጥል ሴት ናት" እና "ሴትን የተረገመችና የተፈረደች ሴት ከሴት የተወለዱ አለቆችና 
ነገሥታት ሲሆኑ" እንዳንል። SGGS ገጽ 473። 
 
መዳን፡- አንድ አስፈላጊ ነጥብ ማንሳት ያለበት አንድ ሃይማኖት ሴቶች ድነትን፣ እዚህ 
እግዚአብሔርን ማወቅ ወይም ከፍተኛውን መንፈሳዊ ዓለምን ማግኘት እንደሚችሉ አድርጎ 
ይመለከታቸዋል። ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል 
 
"በሁሉም ፍጥረታት ውስጥ ጌታ የተንሰራፋ ነው, ጌታ ሁሉንም ዓይነት ወንድ እና ሴትን 
ያካትታል" (ጉሩ ግራንት ሳሂብ, ገጽ.605). 
 
ከላይ ካለው የጉሩ ግራንት ሳሂብ አባባል የእግዚአብሔር ብርሃን በሁለቱም ጾታዎች እኩል ያርፋል። 
ወንዶችም ሆኑ ሴቶች የጉሩ ትምህርቶችን በመከተል እኩል ድነትን ማግኘት ይችላሉ። በብዙ 
ሃይማኖቶች ውስጥ አንዲት ሴት ለወንድ መንፈሳዊነት እንቅፋት ተደርጋ ትቆጠራለች, ነገር ግን  
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በሲኪዝም ውስጥ አይደለም. ጉሩ ይህንን አይቀበለውም። 'በሲክሂዝም ላይ ያሉ ወቅታዊ 
ሀሳቦች'፣ አሊስ ባሳርኬ እንዲህ ብላለች፣ 
 
"የመጀመሪያው ጉሩ ሴትን ከወንድ ጋር እኩል አድርጓታል ... ሴት ለወንድ እንቅፋት አልነበረችም, 
ነገር ግን እግዚአብሔርን በማገልገል እና መዳንን በመሻት አጋር ነበረች." 
 
ጋብቻ፡- ጉሩ ናናክ የቤቱ ባለቤትን ሕይወት፣ ከማግባት እና ከመካድ ይልቅ ባልና ሚስት እኩል 
አጋሮች ነበሩ እና ታማኝነት በሁለቱም ላይ ታዝዟል። በቅዱሳን ጥቅሶች ውስጥ፣ የቤት ውስጥ 
ደስታ እንደ ተወደደ ሀሳብ ቀርቧል እና ጋብቻ ለመለኮታዊ ፍቅር መግለጫ የሩጫ ዘይቤ አቅርቧል። 
Bhai Gurdas፣ የጥንት የሲክሂዝም ገጣሚ እና የሲክ አስተምህሮ ሥልጣን ያለው ተርጓሚ፣ ለሴቶች 
ከፍተኛ ግብር ይከፍላል። ይላል፥ 
 
"አንዲት ሴት በአባቷ እና በእናቷ በጣም የተወደደች በወላጅ ቤቷ ውስጥ በጣም ተወዳጅ ናት. 
በአማቶቿ ቤት, የቤተሰቡ ምሰሶ, የመልካም ሀብቱ ዋስትና ነው ... በመንፈሳዊ ጥበብ መካፈል. 
እና መገለጥ እና የተከበሩ ባህሪያት, ሴት, የወንዱ ግማሽ ግማሽ, ወደ ነፃነት ደጃፍ ሸኘችው." 
(ቫራን፣ V.16) 
 
የእኩልነት ሁኔታ፡- በወንዶችና በሴቶች መካከል ያለውን እኩልነት ለማረጋገጥ፣ ጉሩዎቹ በፆታ 
መካከል ልዩነት አልነበራቸውም በመነሳሳት፣ በማስተማር ወይም በሳንጋት (ቅዱስ ህብረት) እና 
በፓንጋት (በአንድነት መብላት) ተግባራት። እንደ ሳሩፕ ዳስ ብሃላ ፣ማሂማ ፕራካሽ ፣ጉሩ አማር ዳስ 
የሴቶች መሸፈኛ መጠቀምን ተቃውመዋል። አንዳንድ ማህበረሰቦችን በደቀ መዛሙርት 
እንዲቆጣጠሩ ሴቶችን መድቦ የሳቲ ባህልን በመቃወም ሰብኳል። የሲክ ታሪክ የበርካታ ሴቶችን 
ስም መዝግቧል እንደ Mata Gujri Mai Bhago፣ Mata Sundari፣ Rani Sahib Kaur፣ Rani Sada 
Kaur እና Maharani Jind Kaur በዘመናቸው ክስተቶች ውስጥ ትልቅ ሚና የተጫወቱት 
 
ትምህርት፡- በሲኪዝም ትምህርት በጣም አስፈላጊ እንደሆነ ይታሰባል። ለማንኛውም ሰው ስኬት 
ቁልፍ ነው. ይህ የግል እድገት ሂደት ነው እና 3 ኛ ጉሩ ብዙ ትምህርት ቤቶችን ያቋቋመበት 
ምክንያት ነው. ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል፡- 
 
"ሁሉም መለኮታዊ እውቀት እና ማሰላሰል በጉሩ በኩል ይገኛሉ" (ጉሩ ግራንት ሳሂብ, ገጽ.831). 
 
ትምህርት ለሁሉም አስፈላጊ ነው እና ሁሉም በተቻለው አቅም ለመሆን መስራት አለበት። በ3ኛው 
ጉሩ የተላኩት የሲክ ሚስዮናውያን ሃምሳ ሁለቱ ሴቶች ናቸው። በ "የሲክ ሴቶች ሚና እና ሁኔታ" 
ውስጥ, ዶ / ር ሞሂንደር ካውር ጊል "ጉሩ አማር ዳስ ምንም ዓይነት ትምህርት በሴቶች ዘንድ 
ተቀባይነት እስካልተገኘ ድረስ ሥር ሊሰድ እንደማይችል እርግጠኛ ነበር" በማለት ጽፈዋል. 
 
በልብስ ላይ የሚደረጉ ገደቦች፡ ሴቶች መሸፈኛ እንዳይለብሱ ከመጠየቅ በተጨማሪ ሲኪዝም 
የአለባበስ ኮድን በተመለከተ ቀላል ሆኖም በጣም ጠቃሚ መግለጫ ሰጥቷል። ይህ ጾታ ምንም 
ይሁን ምን በሁሉም ሲክ ላይ ተፈጻሚ ይሆናል። ጉሩ ግራንት ሳሂብ እንዲህ ይላል 
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 "ሰውነት የማይመችበትን እና አእምሮ በክፉ ሀሳቦች የተሞላባቸውን ልብሶች ከመልበስ ተቆጠብ" 
SGGS፣ ገጽ 16 
 
ስለዚህም ሲኮች ምን አይነት ልብስ አእምሮን በክፉ ሀሳቦች እንደሚሞሉ ይገነዘባሉ እና እነሱን 
ማስወገድ አለባቸው። የሲክ ሴቶች በኪርፓን (ሰይፍ) እና ሌሎች እራሳቸውን መከላከል 
ይጠበቅባቸዋል, ይህ ለሴቶች ልዩ ነው, ምክንያቱም በታሪክ ውስጥ ሴቶች እራሳቸውን 
እንዲከላከሉ ሲጠበቅባቸው እና ለአካላዊ ጥበቃ በወንዶች ላይ ጥገኛ እንዲሆኑ አይጠበቅባቸውም. 
 
SGGS ጥቅሶች::"በምድርም በሰማይም ምንም ሰከንድ አላየሁም። ከሴቶች እና ከወንዶች ሁሉ 
መካከል ብርሃኑ እየበራ ነው። " Sggs ገጽ 223. ከሴት ወንድ ይወለዳል፤ በሴት ውስጥ ወንድ 
ተፀንሷል፤ ለሴት ደግሞ ታጭቶ ያገባል። ሴት ጓደኛው ትሆናለች፣ በሴት በኩል መጪው ትውልድ 
ይመጣል። ሴቲቱ ስትሞት ሌላ ሴት ይፈልጋል። ለሴት ተያይዟል።ስለዚህ ከሴትየዋ ነገሥታት 
ተወልደዋል 
 
በጥሎሽ ላይ፡- "ጌታዬ ሆይ ስምህን ለሠርግ ስጦታና ጥሎሽ ስጠኝ"። ሽሪ ጉሩ ራም ዳስ ጂ፣ ገጽ 
78፣ መስመር 18 SGGS 
 
የፑርዳ ልምምድን በተመለከተ፡- " ምራች ሆይ ቆይ፣ ቆይ - ፊትሽን በመጋረጃ አትሸፈን። 
በመጨረሻም ይህ ግማሹን ቅርፊት እንኳ አያመጣሽም። ካንተ በፊት የነበረው ፊቷን ይጋርዱ 
ነበር። የሷን ፈለግ አትከተል የእግዚአብሔር ምስጋናዎች - ገጽ 484, SGGS 
 
ሴቶች እና ሁሉም ነፍሳት መንፈሳዊ ህይወት እንዲመሩ አጥብቀው ተበረታተዋል፡- "ውድ እህቶቼ 
እና መንፈሳዊ አጋሮቼ ኑ፣ በእቅፋችሁ እቅፍ አድርጉኝ፣ አብረን እንተባበር እና ሁሉን ቻይ የሆነውን 
የባለቤቴን ጌታ ታሪኮችን እናውራ።" - ጉሩ ናናክ , ገጽ 17, SGGS. 
 
“ጓደኛ፣ ሌላ ልብስ ሁሉ ደስታን ያበላሻል፣ እጅና እግር ላይ ያለው ልብስ መልበስ ስቃይ ነው፣ እና 
በመጥፎ አስተሳሰብ አእምሮን ይሞላል።” -SGGS ገጽ 16 
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የትህትና ቁልፍ ይዘት በጉዞዎ ውስጥ 
 
ትህትና የሲክሂዝም አስፈላጊ ገጽታ ነው። በዚህ መሰረት፣ ሲኮች በእግዚአብሔር ፊት በትህትና 
መስገድ አለባቸው። ትህትና ወይም ኒምራታ፣ በፑንጃቢ በቅርበት የተያያዙ ቃላት ናቸው። ኒምራታ 
በጉርባኒ ውስጥ በብርቱ የሚበረታታ በጎነት ነው። የዚህ የፑንጃቢ ቃል ትርጉም "ትህትና"፣ 
"ቸርነት" ወይም "ትህትና" ነው። እሱ ወይም እሷ ከአንድ ሰው የተሻሉ ወይም የበለጠ ናቸው ብሎ 
በማሰብ አእምሮው ያልተከፋፈለ ሰው። 
 
የችግር አካባቢ - ከላይ ትክክለኛ ዓረፍተ ነገር አይደለም 
 
ይህ ለሁሉም ሰዎች ለመንከባከብ አስፈላጊ የሆነ እና የሲክ አእምሮ ስብስብ አስፈላጊ አካል ነው እና 
ይህ ጥራት በማንኛውም ጊዜ ከሲክ ጋር መሆን አለበት። በሲክ አርሴናል ውስጥ ያሉት ሌሎች 
አራት ጥራቶች፡- 
 
እውነት (ሳት)፣ እርካታ (ሳንቶክ)፣ ርህራሄ (ዳያ) እና ፍቅር (ፒያር)። 
 
እነዚህ አምስት ባህሪያት ለአንድ ሲክ አስፈላጊ ናቸው እና ጉርባኒን ማሰላሰል እና ማንበብ 
ግዴታቸው ነው እነዚህን በጎ ምግባሮች ለመቅረጽ እና የባህሪያቸው አካል ለማድረግ። 
 
ጉርባኒ ምን ይለናል፡- 
 
"የትህትና ፍሬ የሚታወቅ ሰላም እና ደስታ ነው። በትህትና የልቀት ሃብት በሆነው እግዚአብሔርን 
ማሰላሰላቸውን ቀጥለዋል። እግዚአብሔርን የሚያውቅ በትህትና የተሞላ ነው። ልቡ በምሕረት 
የማይለወጥ ትሕትና የተባረከ ነው። ሲክሂዝም ትሕትናን እንደ ልመና ይይዛል በእግዚአብሔር ፊት 
ጎድጓዳ ሳህን" 
 
ጉሩ ናናክ፣ የሲክሂዝም የመጀመሪያ ጉሩ፡- 
 
"በፍቅር እና በትህትና በአእምሮህ ማዳመጥ እና ማመን በስምህ፣ ከውስጥህ ባለው በተቀደሰ 
መቅደስ እራስህን አጽዳ።" - SGGS ገጽ 4 
 
" እርካታን የጆሮ ቀለበቶቻችሁን አድርጉ፣ የልመና ጽዋህን ዝቅ አድርጉ እና በሰውነትህ ላይ 
የምትቀባውን አመድ አሰላስል።" - SGGS ገጽ 6 
 
"በትህትና ውስጥ, ቃሉ ውበት ነው, የማይነፃፀር የውበት ቅርጾች እዚያ ተዘጋጅተዋል." SGGS ገጽ 
8 
 
"ትህትና፣ ትህትና እና አስተዋይ ማስተዋል አማች እና አማች ናቸው" -SGGS ገጽ 152። 
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ጉዞ ወደ መንፈሳዊነት 

 
ጉሩ ግራንት ሳሂብ ዘላለማዊ ሕያው ጉሩ ነው፣ የሲክ ጉሩስ፣ የሂንዱ እና የሙስሊም ቅዱሳን 
ግጥማዊ ቅንብር። የተቀናበረው በእነርሱ አማካኝነት ለሰው ልጆች ሁሉ ከእግዚአብሔር የተሰጠ 
ስጦታ ነው። በጉሩ ግራንት ሳሂብ ውስጥ ያለው ራዕይ ምንም አይነት ጭቆና የሌለበት በመለኮታዊ 
ፍትህ ላይ የተመሰረተ ማህበረሰብ ነው። ግራንት የሂንዱይዝም እና የእስልምና ቅዱሳት 
መጻሕፍትን ሲቀበል እና ሲያከብር፣ ከሁለቱም ሃይማኖቶች ጋር የሞራል እርቅ መፍጠርን 
አያመለክትም። በጉሩ ግራንት ሳሂብ ሴቶች ከወንዶች እኩል ሚና ጋር በጣም የተከበሩ ናቸው። 
ሴቶች ከወንዶች ጋር አንድ አይነት ነፍስ አላቸው ስለዚህም ነፃ የመውጣት እኩል እድል ይዘው 
መንፈሳዊነታቸውን ለማዳበር እኩል መብት አላቸው። ሴቶች በሁሉም ሃይማኖታዊ፣ ባህላዊ፣ 
ማህበራዊ እና ዓለማዊ እንቅስቃሴዎች ውስጥ መሪ የሃይማኖት ጉባኤዎችን ጨምሮ መሳተፍ 
ይችላሉ። 
 
ሲክሂዝም እኩልነትን፣ ማህበራዊ ፍትህን፣ ለሰው ልጆች ማገልገል እና ለሌሎች ሃይማኖቶች 
መቻቻልን ይደግፋል። የሲክሂዝም አስፈላጊ መልእክት በዕለት ተዕለት ሕይወት ውስጥ የርኅራኄን፣ 
ሐቀኝነትን፣ ትሕትናን እና ልግስናን በመለማመድ በማንኛውም ጊዜ እግዚአብሔርን መሰጠት እና 
ማክበር ነው። የሶስቱ የሲክ ሀይማኖት መሰረታዊ መርሆች እግዚአብሔርን ማሰላሰል እና 
ማስታወስ፣ለታማኝ ኑሮ መስራት እና ከሌሎች ጋር መጋራት ናቸው። 
 
በዚህ የነፍስ መንፈሳዊ ጉዞ ላይ ለመጓዝ ጥረት ስላደረጋችሁ እንኳን ደስ አላችሁ። በተለይም 
ሙሉው ጉሩ ግራንት ሳሂብ በግጥም ውስጥ ሲሆን እና ዘይቤዎችን መጠቀም ተግባሩን በጣም 
ከባድ ያደርገዋል። በመለኮታዊ መልእክት ውስጥ፣ የሂንዱ እና የሙስሊም አፈ ታሪኮች ብዙ ጊዜ 
ጥቅም ላይ ይውላሉ ፕራላሃድ፣ ሃርናካሽ፣ ላክስሚ፣ ብራህማ ወዘተ. ትኩረቱ እግዚአብሔር አንድ 
መሆኑን እና ከእርሱ ጋር አንድነት መፍጠር የሰው ሕይወት ግብ ነው። 
 
ይህ ሥራ በቋንቋችሁ መለኮታዊውን መልእክት ወደ እናንተ ለማድረስ በበርካታ በጎ ፈቃደኞች 
ለብዙ ዓመታት ሲደረግ ቆይቷል። ማንኛውም አይነት ጥያቄ ካሎት እባክዎን በኢሜል ይላኩልን 
walnut@gmail.com እና በዚህ ጉዞ ላይ ልንቀላቀልዎ እንፈልጋለን። 
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